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User Manual (EN)

GENERAL SAFETY CONDITIONS IMPORTANT SAFETY
INSTRUCTIONS FOR USE READ CAREFULLY AND KEEP
FOR FUTURE REFERENCE

1. Before using the device, read the user manual and follow the
instructions contained therein. The manufacturer is not liable for
damage caused by using the device for purposes other than those
for which it is intended or by improper operation.
2. The device is intended for domestic use only. Do not use it for
other purposes that are not in accordance with its intended use.
3. The device should only be connected to a 220-240V ~50/60Hz
power outlet. For increased safety, do not connect multiple
electrical devices to a single power circuit at the same time.
4. Take special care when using the device in the presence of
children. Do not allow children to play with the device. Do not
allow children or persons unfamiliar with the device to use it.
5. WARNING: This equipment may be used by children aged 8
years and above and persons with reduced physical, sensory, or
mental capabilities, or persons who lack experience or knowledge
of the equipment, if they are supervised by a person responsible for
their safety or have been given instructions on how to use the
device safely and are aware of the dangers associated with its use.
Children should not play with the equipment. Cleaning and
maintenance of the device should not be performed by children
unless they are over 8 years of age and these activities are
performed under supervision.
6. WARNING: Keep the appliance out of the reach of children.
7. WARNING: Before cleaning and washing the device, remove
the power cord plug from the socket.
8. WARNING: Improper use of the device may result in injuries
such as cuts, abrasions, or electric shock.
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9. WARNING: Use caution when handling cutting blades and when
emptying and cleaning the device.
10. WARNING: Turn off the device and disconnect it from the
power supply before approaching parts that move during use.
11. WARNING: Always disconnect the device from the power
supply if it is left unattended, and before folding, unfolding, or
cleaning.
12. WARNING: Do not move the appliance while it is in operation.
13. WARNING: If the device housing is cracked, turn off the
device to avoid the possibility of electric shock.
14. WARNING: Improper use of the device may result in injuries,
such as cuts, abrasions, or electric shock.
15. WARNING: Do not use the equipment if the rotating blades are
damaged.
16. WARNING: Before replacing any parts or approaching moving
parts during use, turn off the equipment and disconnect it from the
power supply.
17. Always unplug the power cord from the power outlet by
holding the plug with your hand. DO NOT pull on the power cord.
18. Do not immerse the cord, plug, or entire device in water or
other liquids. Do not expose the device to the elements (rain, sun,
etc.) or use it in high humidity conditions (bathrooms, damp
campers).
19. Periodically check the condition of the power cord. If the power
cord is damaged, it should be replaced by a specialist repair shop to
avoid danger.
20. Do not use the device with a damaged power cord or if it has
been dropped or damaged in any other way or is not working
properly. Do not repair the device yourself, as this may result in
electric shock. Take the damaged device to an authorized service
center for inspection or repair. All repairs may only be carried out
by authorized service centers. Improper repairs may pose a serious
risk to the user.
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21. Place the device on a cool, stable, level surface, away from

heating kitchen appliances such as electric stoves, gas burners, etc.

22. Do not use the device near flammable materials.

23. The power cord must not hang over the edge of the table or

touch hot surfaces.

24. Do not use the device near water, e.g., in the shower, in the

bathtub, or over a sink with water.

25. Never wash the device under running water or in such a way

that water drips onto it.

26. Do not allow the device to get wet. If the device falls into water,

immediately unplug it from the mains socket. Do not put your

hands in the water while the device is connected to the mains. It

must be checked by a qualified electrician before reuse.

27. Do not touch or use the device with wet hands.

28. The device must be switched off each time after use.

29. Do not leave the device plugged in and unattended.

30. For additional protection, it is recommended to install a residual

current device (RCD) with a rated residual current not exceeding

30mA in the electrical circuit. Consult a qualified electrician for

this.

31. Before turning on the device, make sure that all parts are

installed correctly.

32. Only use the device when the safety lock is closed.

33. Do not touch the small blades of the grater.

34. Use only accessories supplied by the manufacturer.

35. Do not insert your hand or any objects into the feed chute while

the device is in operation. Use only the pusher for this purpose.

36. Fruit and vegetables should be inserted into the feed opening

while the device is in operation; do not fill the feed opening with

fruit or vegetables when the device is not in operation.

37. Be careful not to overload the grater; do not use excessive force

to push products through the feeder.

38. Always unplug the device from the power supply when it is not
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In use or when you want to clean it.

39. Do not disassemble the grater if it is connected to a power
outlet.

40. Do not use abrasive cleaners or corrosive agents for cleaning.
41. Do not immerse the motor part of the device in water or any
other liquid.

42. The maximum operating time of the device is 3 minutes, after
which it should be allowed to rest for 5 minutes.

Description of the AD 4818 device:

1. On/Off switch 2. Motor compartment opening 3. Power cord

4. Motor part 5. Pusher 6. Feed hopper

7. Blade and feeder housing 8. Container 9. Slicing blade

10. Blade for cutting into strips 11. Grater blade 12. Grinding disc

13. Handle for filter sieve 14. Beater 15. Blade safety cap (2 pieces included)
16. Cleaning brush 17. Filter screen

Before first use:

Make sure that all packaging materials have been removed and the plastic film has been removed from the blades.
Then, using a soft cloth and water with dishwashing liquid, wipe all surfaces of the device that may come into contact
with food.

Preparing for use and replacing blades Illustrations A and B on page 3:

1. Take the motor part and turn it upside down.

2. Insert the blade and feeder housing (7) and pass the protruding feeder through the hole in the motor part (2). Make
sure that the smaller hole is aligned with the pin on the motor part.

3. Insert the selected blade, making sure that the plastic ring in the center of the blade is facing you.

4. Place the blade locking nut inside the plastic ring in the center of the blade and turn it to the closed position.

5. Turn the entire structure to the vertical position and place it on the container (8). Make sure that the arrow under the
logo and the arrow on the container coincide in one place. This means that the safety switch in the motor part is
pressed by the tab on the container. Otherwise, the device will not start. The device will not start without the container
(8) and the blade and feeder housing (7) installed.

6. Place the feed funnel (6) on the motor unit and then insert the pusher.

Note: If you want to drain vegetables or fruit during cutting, you can insert a filter screen into the container before
starting work. You can also insert the handle into it and lock it by turning the handle to the closed position. This will
make it easier for you to remove the filter screen after finishing work.

Intended use of individual blades:
(9) The slicing blade is used for hard vegetables and fruits such as carrots, potatoes, cucumbers, and only hard and
firm varieties of apples. You can also slice cheese, but make sure that this does not cause the speed to slow down too
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much. Hard and not too fatty cheeses are recommended.

(10) The slicing blade is used to cut raw and hard fruits and vegetables such as pears, carrots, cucumbers, potatoes, and
apples into thin strips.

(11) The grating blade is used to grate nuts, hard cheese, raw potatoes, and raw onions. Please note that the
effectiveness depends on the hardness of the ingredients. Do not use ingredients that are too soft and fatty, such as
yellow cheese or soft fruits.

(12) The grinding disc can be used to grind cooked vegetables and soft fruits such as cooked carrots, potatoes, raw
bananas, peeled garlic, and white radish. Please note that you should not press too hard on the pusher to avoid
damaging the disc and overheating the motor.

Using the appliance:

1. Make sure that the device is unplugged.

2. Insert and secure the blade as described in the section on preparing the device for use.

3. Assemble the device.

4. Connect the device to the power supply.

5. Turn on the device using the switch (1). The device will start working.

6. Insert the ingredients one at a time through the opening in the motor part. Make sure that the ingredients are not too
large and that there is space on the sides of the ingredients.

7. Using the pusher (5), push the ingredients down without using excessive force.

8. If the blade of the device slows down and the motor slows down, it means that you are using too much force or the
ingredient is putting too much resistance on the blade (e.g., yellow cheese). In this case, either reduce the pressure or
reduce the surface area of the ingredients being fed. For example, cut the cheese into smaller pieces.

9. After finishing work, turn off the device and immediately wash the blade and the blade and container housing (7) to
protect the plastic from discoloration, e.g., from beets or carrots.

The maximum operating time of the device is 3 minutes of grinding. After 3 minutes of grinding, allow the device to
rest for 5 minutes. It can either be turned off or run in idle mode, i.e., without load.

Cleaning and maintenance:

The blades, disc, blade and feeder housing, container, and filter screen can be washed in a dishwasher at up to 70°C.
When washing by hand, be sure to use only soft sponges and cleaning cloths. For best results, we recommend using
the brush (16) included with the device. For best results, clean the device immediately after use. If the device and
ingredients have dried onto the blades or other parts that come into contact with food, soak these parts in a solution of
warm water and dishwashing liquid.

CAUTION: DO NOT SOAK OR IMMERSE THE MOTOR PART (4) OF THE DEVICE OR THE POWER CORD
IN WATER OR OTHER LIQUIDS.

Common problems and solutions:

1. The appliance does not turn on:

a. The device is not plugged in. Plug the power cord into a power outlet.

b. The safety switch latch is not pressed correctly. Under the logo plate on the front of the device there is a channel
with a safety switch. If the device is not correctly assembled and assembled, the tab in the container does not press the
safety switch. Disassemble and reassemble the device in the correct order.

2. The blade falls or rubs against the housing:

a. The blade safety nut has not been installed. Install the blade safety device (15).

Technical data:

Supply voltage: 220-240V~ 50/60Hz
Power: 200W

Container capacity: 900ml
Maximum operating time: 3 minutes



Caring for the environment. Information on waste electrical and electronic equipment In accordance with Article 13(1) and (2) of the Act
of September 11, 2015 on waste electrical and electronic equipment, we hereby provide information on the proper handling of waste
electrical and electronic equipment:
1. Itis prohibited to dispose of waste electrical and electronic equipment together with other waste — this is confirmed by the "crossed-out
wheelie bin" symbol, which requires the selective collection of this type of waste.
2. Electrical and electronic equipment may contain hazardous substances, mixtures, and components which, if released into the
environment, may pose a serious threat to human health and life and to living organisms. They can lead to numerous health problems, such
as visual, hearing, and speech impairments, and can also cause damage to the kidneys, liver, and heart, as well as skin diseases. Harmful
substances can also have an adverse effect on the respiratory and reproductive systems and lead to cancerous changes. Consuming plants
grown on contaminated soil, and products made from them, may pose the above-mentioned health risks.
3. Used electrical and electronic equipment should only be taken to authorized collection points, a list of which should be available on the
website of each municipal office.
4. Households play an important role in contributing to the reuse and recovery, including recycling, of waste equipment. They also play a
key role in the waste management system for used electrical and electronic equipment due to the possibility of direct delivery to

c € authorized collection points and the elimination of undesirable social habits resulting in the disposal of waste equipment in places not
intended for this purpose.
In addition Return used electrical and electronic equipment to the place of delivery. When delivering household equipment to the buyer,
the distributor is obliged to collect used household equipment free of charge at the place of delivery of the equipment, provided that the
used equipment is of the same type and performed the same functions as the delivered equipment.
Cardboard packaging and polyethylene (PE) bags should be disposed of in the appropriate containers designated for selective municipal
waste collection, in accordance with their description. If the device contains batteries, they should be removed and disposed of separately
at a collection and storage point.
Do not dis of the equij ina icipal waste container!

Service If you wish to purchase spare parts or make a complaint, please contact the seller who issued the receipt directly.

Bedienungsanleitung (DE)

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE WICHTIGE
SICHERHEITSHINWEISE FUR DEN GEBRAUCH BITTE
SORGFALTIG LESEN UND FUR SPATER AUFBEWAHREN

1. Lesen Sie vor der Inbetriebnahme des Gerits die
Bedienungsanleitung und befolgen Sie die darin enthaltenen
Hinweise. Der Hersteller haftet nicht fiir Schiaden, die durch
unsachgemaiflen Gebrauch oder falsche Bedienung des Gerits
entstehen.

2. Das Gerdit ist ausschlieBlich fiir den Hausgebrauch bestimmt.
Verwenden Sie es nicht fiir andere Zwecke, die nicht seinem
Verwendungszweck entsprechen.

3. Das Gerit darf nur an eine Steckdose mit einer Spannung von
220-240 V ~50/60 Hz angeschlossen werden. Um die Sicherheit zu
erhohen, sollten nicht mehrere Elektrogerite gleichzeitig an einen
Stromkreis angeschlossen werden.

4. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Kinder in der Nihe sind.
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Lassen Sie Kinder nicht mit dem Gerit spielen und lassen Sie
Kinder oder Personen, die mit dem Gerét nicht vertraut sind, es
nicht benutzen.
5. WARNUNG: Dieses Gerit darf von Kindern ab 8 Jahren und
Personen mit eingeschrinkter korperlicher, sensorischer oder
geistiger Leistungsfahigkeit oder Personen ohne Erfahrung oder
Kenntnisse im Umgang mit dem Gerit verwendet werden, wenn
dies unter Aufsicht einer fiir ihre Sicherheit verantwortlichen
Person geschieht oder wenn sie {iber die sichere Verwendung des
Gerdts unterrichtet wurden und sich der mit der Verwendung
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder sollten nicht mit dem
Gerit spielen. Die Reinigung und Wartung des Gerits sollte nicht
von Kindern durchgefiihrt werden, es sei denn, sie sind {iber 8 Jahre
alt und diese Tétigkeiten werden unter Aufsicht durchgefiihrt.
6. WARNUNG: Bewahren Sie das Gerit aullerhalb der Reichweite
von Kindern auf.
7. WARNUNG: Vor der Reinigung und dem Waschen des Gerits
muss der Netzstecker aus der Steckdose gezogen werden.
8. WARNUNG: UnsachgemaBer Gebrauch des Gerits kann zu
Verletzungen wie Schnittwunden, Abschiirfungen oder
Stromschlédgen fiihren.
9. WARNUNG: Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit den
Schneideklingen sowie beim Entleeren und Reinigen des Gerits.
10. WARNUNG: Schalten Sie das Gerét aus und trennen Sie es von
der Stromversorgung, bevor Sie sich Teilen ndhern, die wihrend
des Betriebs beweglich sind.
11. WARNUNG: Trennen Sie das Gerédt immer von der
Stromversorgung, wenn es unbeaufsichtigt bleibt, sowie vor dem
Zusammen- und Auseinanderbauen oder Reinigen.
12. WARNUNG: Tragen Sie das Gerét nicht wihrend des Betriebs.
13. WARNUNG: Wenn das Gehiuse des Gerits beschidigt ist,
schalten Sie das Gerit aus, um einen Stromschlag zu vermeiden.
14. WARNUNG: Eine unsachgeméifle Verwendung des Gerits
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kann zu Verletzungen wie Schnittwunden, Abschiirfungen oder
Stromschlédgen fiihren.
15. WARNUNG: Verwenden Sie das Gerit nicht, wenn die
rotierenden Messer beschédigt sind.
16. WARNUNG: Bevor Sie Teile austauschen oder sich
beweglichen Teilen wihrend des Betriebs ndhern, schalten Sie das
Gerét aus und trennen Sie es von der Stromversorgung.
17. Ziehen Sie nach jedem Gebrauch den Stecker aus der
Steckdose, indem Sie die Steckdose mit der Hand festhalten.
Ziehen Sie NICHT am Netzkabel.
18. Tauchen Sie das Kabel, den Stecker und das gesamte Gerét
nicht in Wasser oder andere Fliissigkeiten. Setzen Sie das Gerit
keinen Witterungseinfliissen (Regen, Sonne usw.) aus und
verwenden Sie es nicht unter Bedingungen mit erhohter
Luftfeuchtigkeit (Badezimmer, feuchte Wohnwagen).
19. Uberpriifen Sie regelmiBig den Zustand des Netzkabels. Wenn
das Netzkabel beschidigt ist, sollte es von einer Fachwerkstatt
ausgetauscht werden, um Gefahren zu vermeiden.
20. Verwenden Sie das Gerit nicht mit einem beschiadigten
Netzkabel oder wenn es heruntergefallen ist, anderweitig
beschidigt wurde oder nicht ordnungsgemal funktioniert.
Reparieren Sie das Gerét nicht selbst, da dies zu einem Stromschlag
fiihren kann. Bringen Sie das beschidigte Gerit zu einer
autorisierten Servicestelle, um es iiberpriifen oder reparieren zu
lassen. Alle Reparaturen diirfen nur von autorisierten Servicestellen
durchgefiihrt werden. Eine unsachgemill durchgefiihrte Reparatur
kann eine ernsthafte Gefahr fiir den Benutzer darstellen.
21. Stellen Sie das Gerit auf eine kiihle, stabile und ebene Flache,
fern von sich erhitzenden Kiichengerdten wie Elektroherd,
Gasbrenner usw.
22. Verwenden Sie das Gerit nicht in der Ndhe von brennbaren
Materialien.
23. Das Netzkabel darf nicht {iber die Tischkante hinausragen oder
11



heille Oberflichen beriihren.

24. Das Gerit darf nicht in der Nahe von Wasser verwendet

werden, z. B. in der Dusche, in der Badewanne oder liber einem

Waschbecken mit Wasser.

25. Waschen Sie das Gerit niemals unter flieBendem Wasser oder

so, dass Wasser darauf tropft.

26. Das Gerit darf nicht nass werden. Sollte das Gerit ins Wasser

fallen, ziehen Sie sofort den Stecker aus der Steckdose. Stecken Sie

Ihre Hande nicht ins Wasser, wenn das Gerét an das Stromnetz

angeschlossen ist. Vor der Wiederinbetriebnahme muss es von

einem qualifizierten Elektriker tiberpriift werden.

27. Das Gerét darf nicht mit nassen Hinden angefasst oder benutzt

werden.

28. Das Gerdt muss nach jeder Benutzung ausgeschaltet werden.

29. Das Gerit darf nicht unbeaufsichtigt in der Steckdose bleiben.

30. Fiir zuséatzlichen Schutz empfiehlt es sich, einen

Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit einem Nennfehlerstrom von

maximal 30 mA im Stromkreis zu installieren. Wenden Sie sich

hierzu bitte an einen Elektrofachmann.

31. Vergewissern Sie sich vor dem Einschalten des Gerits, dass alle

Teile ordnungsgemal installiert sind.

32. Verwenden Sie das Gerit nur, wenn die Sicherheitsverriegelung

geschlossen ist.

33. Beriihren Sie nicht die kleinen Klingen der Reibe.

34. Verwenden Sie nur vom Hersteller geliefertes Zubehor.

35. Stecken Sie wihrend des Betriebs des Gerits weder Thre Hand

noch andere Gegenstdnde in die Einfiill6ffnung. Verwenden Sie zu

diesem Zweck ausschlieBlich den Schieber.

36. Obst und Gemiise sollten wihrend des Betriebs des Gerits in

die Einfiilloffnung gegeben werden. Die Einfiilloffnung darf nicht

mit Obst oder Gemiise gefiillt werden, wenn das Gerit nicht in

Betrieb ist.

37. Achten Sie darauf, die Reibe nicht zu iiberladen, und wenden
12



Sie keine tibermafige Kraft an, um die Produkte durch den
Einfiillschacht zu schieben.

38. Trennen Sie das Gerdt immer vom Stromnetz, wenn es nicht
benutzt wird oder wenn Sie es reinigen mochten.

39. Zerlegen Sie die Reibe nicht, wenn sie an die Steckdose
angeschlossen ist.

40. Verwenden Sie zum Reinigen keine rauen Schwamme oder
dtzende Reinigungsmittel.

41. Tauchen Sie den Motorteil des Geréts nicht in Wasser oder
andere Flissigkeiten.

42. Die maximale Betriebszeit des Gerits betrdagt 3 Minuten.
Danach muss das Gerédt 5 Minuten lang ruhen.

Beschreibung des Gerits AD 4818:

2. Off d
1. Ein-/Aus-Schalter nung. es 3. Netzkabel
Motorenteils

4. Motorteil 5. Schieber 6. Einfulltrichter

7. Gehduse der Klinge und des

N 8. Behalter 9. Klinge zum Schneiden von Scheiben
Zufihrers
10. Klinge zum Schneiden von Streifen 11. Reibe 12. Reibscheibe
15. Sich fur die Kli 2 Stuck i
13. Griff fir Sieb 14. Stampfer 5. Sicherungsmutter fur die Klinge (2 Sttck im
Set)
16. Reinigungsbirste 17. Filtersieb

Vor dem ersten Gebrauch:

Stellen Sie sicher, dass alle VVerpackungsmaterialien entfernt und die Folien von den Klingen entfernt wurden.
Wischen Sie anschlieBend mit einem weichen Tuch und Wasser mit Spiilmittel alle Oberfldchen des Gerits ab, die mit
den geschnittenen Lebensmitteln in Kontakt kommen kdnnen.

Vorbereitung fiir den Betrieb und Austausch der Klingen Abbildungen A und B auf Seite 3:

1. Nehmen Sie den Motorteil und drehen Sie ihn auf den Kopf.

2. Setzen Sie das Gehduse der Klinge und des Zufiihrers (7) ein und fithren Sie den hervorstehenden Zufiihrer durch
die Offnung des Motorenteils (2). Achten Sie dabei darauf, dass die kleinere Offnung mit dem Stift des Motorenteils
iibereinstimmt.

3. Setzen Sie die ausgewéhlte Klinge ein und achten Sie dabei darauf, dass der Kunststoffring in der Mitte der Klinge
zu lhnen zeigt.

4. Setzen Sie die Sicherungsmutter fiir die Klinge in den Kunststoffring in der Mitte der Klinge ein und drehen Sie sie
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in die geschlossene Position.

5. Drehen Sie die gesamte Konstruktion in die vertikale Position und setzen Sie sie auf den Behilter (8). Achten Sie
dabei darauf, dass der Pfeil unter dem Logo und der Pfeil auf dem Behilter an einer Stelle iibereinstimmen. Dies
bedeutet, dass der Sicherheitsschalter im Motorteil durch den Vorsprung am Behalter gedriickt wird. Andernfalls lasst
sich das Gerit nicht einschalten. Das Gerit ldsst sich ohne montierten Behélter (8) und ohne Messer- und
Zufiihrungsgehduse (7) nicht einschalten.

6. Setzen Sie den Einfiilltrichter (6) auf den Motorteil und setzen Sie dann den Schieber ein.

Hinweis: Wenn Sie Gemiise oder Obst wihrend des Schneidens abtropfen lassen mochten, kénnen Sie vor Beginn der
Arbeit ein Sieb in den Behilter einsetzen. Sie konnen auch den Griff in die Mitte des Siebs stecken und ihn durch
Drehen in die geschlossene Position arretieren. Dies erleichtert lhnen das Herausnehmen des Siebs nach Beendigung
der Arbeit.

Verwendungszweck der einzelnen Klingen:

(9) Die Scheibenschneideklinge dient zum Schneiden von hartem Gemiise und Obst wie Karotten, Kartoffeln, Gurken
und nur harten und festen Apfelsorten. Sie kénnen auch Kése in Scheiben schneiden, aber achten Sie darauf, dass dies
nicht zu einer zu starken Verlangsamung der Drehzahl fithrt. Empfohlen werden harte und nicht zu fettige Kédsesorten.
(10) Die Klinge zum Schneiden von Streifen dient zum Schneiden von diinnen Streifen aus rohem und hartem Obst
und Gemiise wie Birnen, Karotten, Gurken, Kartoffeln und Apfeln.

(11) Die Reibeklinge dient zum Reiben von Niissen, Hartkése, rohen Kartoffeln und rohen Zwiebeln. Beachten Sie,
dass die Effizienz von der Hirte der Zutaten abhingt. Verwenden Sie keine zu weichen und fettigen Zutaten wie z. B.
Hartkése oder weiches Obst.

(12) Die Reibscheibe kann zum Reiben von gekochtem Gemiise und weichen Friichten wie gekochten Karotten,
Kartoffeln, rohen Bananen, geschiltem Knoblauch und weilem Rettich verwendet werden. Achten Sie darauf, nicht zu
fest auf den Schieber zu driicken, um die Scheibe nicht zu beschidigen und den Motor nicht zu {iberhitzen.

Verwendung des Gerits:

1. Vergewissern Sie sich, dass das Gerdt vom Stromnetz getrennt ist.

2. Setzen Sie die Klinge ein und sichern Sie sie, wie im Abschnitt ,,Vorbereitung des Gerits fiir den Betrieb”
beschrieben.

3. Setzen Sie das Gerit zusammen.

4. Schlieen Sie das Gerit an das Stromnetz an.

5. Schalten Sie das Gerit mit dem Schalter (1) ein. Das Gerit nimmt seinen Betrieb auf.

6. Geben Sie die Zutaten einzeln durch die Offnung des Motorteils ein. Vergewissern Sie sich, dass die Zutaten nicht
zu grof} sind und an den Seiten Spielraum haben.

7. Driicken Sie die Zutaten mit Hilfe des Schiebers (5) ohne iiberméBige Kraft nach unten.

8. Wenn sich die Geschwindigkeit der Klinge des Gerits verlangsamt und der Motor an Drehzahl verliert, bedeutet
dies, dass Sie zu viel Kraft aufwenden oder dass die Zutat zu viel Widerstand gegen die Klinge leistet (z. B. gelber
Kése). Verringern Sie in diesem Fall entweder die Druckkraft oder die Oberfliche der zugefiihrten Zutaten. Schneiden
Sie beispielsweise den Kése in schmalere Stiicke.

9. Nach Beendigung der Arbeit schalten Sie das Gerdt aus und waschen Sie sofort die Klinge und das Gehéuse der
Klinge und des Behlters (7), um den Kunststoff vor Verfarbungen, z. B. durch Riiben oder Karotten, zu schiitzen.
Die maximale Betriebszeit des Gerits betragt 3 Minuten Reibung. Nach 3 Minuten Reibung sollte das Gerdt 5 Minuten
lang ruhen. Es kann entweder ausgeschaltet werden oder im Leerlauf, d. h. ohne Belastung, betrieben werden.

Reinigung und Wartung:

Die Klingen, die Scheibe, das Gehause der Klinge und des Zufiihrers, der Behélter und das Filtersieb kénnen in der
Spiilmaschine bei einer Temperatur von bis zu 70 °C gereinigt werden. Bei der Reinigung von Hand sollten Sie darauf
achten, nur weiche Schwamme und Reinigungstiicher zu verwenden. Fiir ein optimales Ergebnis empfehlen wir die
Verwendung der mit dem Gerét mitgelieferten Biirste (16). Die besten Ergebnisse erzielen Sie unmittelbar nach dem
Gebrauch. Wenn Sie das Geriit stehen lassen und die Zutaten an den Messern oder anderen Teilen, die mit
Lebensmitteln in Kontakt kommen, antrocknen, sollten Sie diese Teile in einer Losung aus warmem Wasser und
Spiilmittel einweichen.

ACHTUNG: DER MOTORTEIL (4) DES GERATS UND DAS NETZKABEL DURFEN NICHT IN WASSER
ODER ANDERE FLUSSIGKEITEN GETAUCHT ODER EINGETAUCHT WERDEN.

Haufigste Probleme und Losungen:

14



1. Das Gerit ldsst sich nicht einschalten:

a. Das Gerit ist nicht an die Steckdose angeschlossen. Schlieen Sie das Netzkabel an die Steckdose an.

b. Die Verriegelung des Sicherheitsschalters ist nicht richtig gedriickt. Unter dem Typenschild auf der Vorderseite des
Gerits befindet sich eine Rinne, in der sich der Sicherheitsschalter befindet. Wenn das Gerét nicht richtig
zusammengebaut und montiert ist, driickt die Lasche im Behilter nicht auf den Sicherheitsschalter. Nehmen Sie das
Gerit auseinander und bauen Sie es in der richtigen Reihenfolge wieder zusammen.

2. Die Klinge féllt herunter oder reibt am Gehause:

a. Die Sicherungsmutter der Klinge wurde nicht montiert. Montieren Sie die Klingen-Sicherung (15).

Technische Daten:

Versorgungsspannung: 220-240 V~ 50/60 Hz
Leistung: 200 W

Behiltervolumen: 900 ml

Maximale Betriebsdauer des Gerits: 3 Minuten

Aus Sorge um die Umwelt. Informationen zu Elektro- und Elektronikaltgerdten GemaR Art. 13 Abs. 1 und Abs. 2 des Gesetzes vom 11.
September 2015 iber Elektro- und Elektronikaltgerate informieren wir Sie Giber den ordnungsgeméaRen Umgang mit Elektro- und
Elektronikaltgeraten:
1. Es ist verboten, Elektro- und Elektronikaltgerdte zusammen mit anderen Abféllen zu entsorgen — dies wird durch die Kennzeichnung in
Form einer ,durchgestrichenen Miilltonne” bestatigt, die die getrennte Sammlung dieser Art von Abfallen vorschreibt.
2. Elektro- und Elektronikgerate konnen geféhrliche Stoffe, Gemische und Bestandteile enthalten, die nach ihrem Eintritt in die Umwelt eine
ernsthafte Gefahr fiir die Gesundheit und das Leben von Menschen und Lebewesen darstellen konnen. Sie kdnnen zu zahlreichen
Gesundheitsbeschwerden fiihren, wie z. B. Seh-, Hor- und Sprachstérungen, kénnen aber auch zu Nieren-, Leber- und Herzschaden sowie zu
Hautkrankheiten fiihren. Schadstoffe kdnnen auch das Atmungs- und Fortpflanzungssystem beeintrachtigen und zu Krebserkrankungen
fuhren. Der Verzehr von Pflanzen, die auf kontaminierten Béden wachsen, und von daraus hergestellten Produkten kann die oben
genannten gesundheitlichen Folgen haben.
3. Gebrauchte Elektro- und Elektronikgerate durfen nur an autorisierte Sammelstellen abgegeben werden, deren Liste auf der Website
jeder Gemeindeverwaltung zu finden sein sollte.
4. Der Haushalt spielt eine wichtige Rolle bei der Wiederverwendung und Verwertung, einschlieflich des Recyclings, von Altgeraten. Er
spielt auch eine Schlusselrolle im System der Entsorgung von Elektro- und Elektronikaltgeraten, da diese direkt an zugelassene

c € Sammelstellen abgegeben werden kdnnen und unerwiinschte gesellschaftliche Gewohnheiten, die dazu fiihren, dass Altgerate an dafir
nicht vorgesehenen Orten zurtickgelassen werden, beseitigt werden.
Dariiber hinaus Geben Sie Elektro- und Elektronikaltgerdte am Lieferort zuriick. Der Handler, der dem Kaufer Geréate fur den Hausgebrauch
liefert, ist verpflichtet, Altgerdte aus Haushalten am Lieferort dieser Gerate kostenlos zurlickzunehmen, sofern die Altgerate vom gleichen
Typ sind und die gleichen Funktionen wie die gelieferten Gerate hatten.
Kartonverpackungen und Polyethylenbeutel (PE) sind in die entsprechenden Behdlter fir die getrennte Sammlung von Siedlungsabféllen
gemaR ihrer Beschriftung zu werfen. Befinden sich Batterien im Gerat, miissen diese entfernt und separat an einer Sammelstelle
abgegeben werden.
Das Gerat darf nicht in den Hausmiill geworfen werden!
Kundendienst Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder eventuelle Reklamationen melden méchten, wenden Sie sich bitte direkt an den Verkaufer,
der Ihnen die Quittung ausgestellt hat.

Mode d'emploi (FR)

CONDITIONS GENERALES DE SECURITE CONSIGNES
IMPORTANTES CONCERNANT LA SECURITE
D'UTILISATION VEUILLEZ LES LIRE ATTENTIVEMENT ET
LES CONSERVER POUR PLUS TARD

1. Avant d'utiliser I'appareil, lisez le mode d'emploi et suivez les
instructions qui y sont contenues. Le fabricant n'est pas responsable
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des dommages causés par une utilisation non conforme ou une
mauvaise utilisation de I'appareil.
2. L'appareil est destiné exclusivement a un usage domestique. Ne
l'utilisez pas a d'autres fins, contraires a sa destination.
3. L'appareil doit étre branché uniquement sur une prise de courant
de 220-240 V ~ 50/60 Hz. Afin d'augmenter la sécurité d'utilisation,
ne branchez pas plusieurs appareils électriques en méme temps sur
un méme circuit électrique.
4. Soyez particulierement prudent lorsque vous utilisez 'appareil en
présence d'enfants. Ne laissez pas les enfants jouer avec l'appareil
et ne laissez pas les enfants ou les personnes qui ne sont pas
familiarisées avec l'appareil l'utiliser.
5. AVERTISSEMENT : Cet appareil peut étre utilis¢ par des
enfants de plus de 8 ans et des personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales limitées, ou des personnes
inexpérimentées ou peu familiarisées avec l'appareil, a condition
qu'elles soient surveillées par une personne responsable de leur
sécurité ou qu'elles aient regu des instructions sur l'utilisation siire
de I'appareil et qu'elles soient conscientes des dangers liés a son
utilisation. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le
nettoyage et l'entretien de l'appareil ne doivent pas étre effectués
par des enfants, sauf s'ils sont agés de plus de 8 ans et que ces
opérations sont effectuées sous surveillance.
6. AVERTISSEMENT : Conservez l'appareil hors de portée des
enfants.
7. AVERTISSEMENT : avant de nettoyer et de laver I'appareil,
débranchez la fiche du cordon d'alimentation de la prise.
8. AVERTISSEMENT : Une utilisation incorrecte de I'appareil
peut entrainer des blessures, notamment des coupures, des
¢corchures ou des chocs €lectriques.
9. AVERTISSEMENT : Soyez prudent lorsque vous manipulez les
lames de coupe et lorsque vous videz et nettoyez I'appareil.
10. AVERTISSEMENT : Eteignez l'appareil et débranchez-le avant
16



de vous approcher des piéces qui bougent pendant son utilisation.
11. AVERTISSEMENT : Débranchez toujours 'appareil de
l'alimentation ¢électrique s'il reste sans surveillance, ainsi qu'avant
de le plier, de le déplier ou de le nettoyer.
12. AVERTISSEMENT : Ne déplacez pas l'appareil pendant son
fonctionnement.
13. AVERTISSEMENT : Si le boitier de 1'appareil est fissuré,
éteignez l'appareil pour éviter tout risque d'électrocution.
14. AVERTISSEMENT : Une utilisation incorrecte de I'appareil
peut entrainer des blessures, notamment des coupures, des
¢corchures ou des chocs €lectriques.
15. AVERTISSEMENT : N'utilisez pas l'appareil si les lames
rotatives sont endommagées.
16. AVERTISSEMENT : avant de remplacer un accessoire ou de
vous approcher des piéces en mouvement pendant I'utilisation,
éteignez l'appareil et débranchez-le de la prise secteur.
17. A chaque fin d'utilisation, retirez la fiche de la prise de courant
en tenant la prise a la main. NE tirez PAS sur le cordon
d'alimentation.
18. Ne plongez pas le cordon, la fiche ou I'appareil entier dans I'eau
ou tout autre liquide. N'exposez pas 'appareil aux intemperies
(pluie, soleil, etc.) et ne I'utilisez pas dans des conditions d'humidité
¢levée (salles de bains, mobil-homes humides).
19. Vérifiez régulierement I'état du cordon d'alimentation. Si le
cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par un
réparateur spécialisé afin d'éviter tout danger.
20. N'utilisez pas I'appareil si le cordon d'alimentation est
endommagg, s'il est tombé ou a été¢ endommagé de quelque maniére
que ce soit, ou s'il ne fonctionne pas correctement. Ne réparez pas
I'appareil vous-méme, car cela pourrait entrainer un risque
d'électrocution. Apportez l'appareil endommagé a un centre de
service agrée pour qu'il soit inspecté ou réparé. Toutes les
réparations doivent étre effectuées exclusivement par des centres de
17



service agréés. Une réparation mal effectuée peut présenter un
danger grave pour l'utilisateur.
21. Placez I'appareil sur une surface fraiche, stable et plane, loin des
appareils de cuisson qui dégagent de la chaleur, tels que les
cuisiniéres électriques, les briileurs a gaz, etc.
22. N'utilisez pas l'appareil a proximité de matériaux inflammables.
23. Le cordon d'alimentation ne doit pas pendre au-dela du bord de
la table ni toucher des surfaces chaudes.
24. N'utilisez pas l'appareil a proximité d'eau, par exemple sous la
douche, dans la baignoire ou au-dessus d'un lavabo rempli d'eau.
25. Ne jamais laver l'appareil sous I'eau courante ou de maniére a
ce que 1'eau s'écoule dessus.
26. Ne laissez pas lI'appareil se mouiller. Si I'appareil tombe dans
'eau, débranchez immédiatement la fiche de la prise secteur. Ne
mettez pas les mains dans I'eau lorsque l'appareil est branché au
secteur. Avant de le réutiliser, il doit étre vérifié par un électricien
qualifié.
27. Ne pas saisir ni utiliser I'appareil avec les mains mouillées.
28. L'appareil doit €tre éteint a chaque fois apres utilisation.
29. Ne laissez pas l'appareil branché sans surveillance.
30. Pour une protection supplémentaire, il est recommandé
d'installer dans le circuit €lectrique un dispositif différentiel (RCD)
avec un courant différentiel nominal ne dépassant pas 30 mA. A cet
¢gard, veuillez consulter un électricien qualifié.
31. Avant de mettre I'appareil en marche, assurez-vous que toutes
les piéces sont correctement installées.
32. N'utilisez 'appareil que lorsque le verrouillage de sécurité est
fermé.
33. Ne touchez pas les petites lames de la rape.
34. Utilisez uniquement les accessoires fournis par le fabricant.
35. Pendant le fonctionnement de 'appareil, n'insérez pas vos mains
ou tout autre objet dans I'ouverture du chargeur. Utilisez
uniquement le poussoir a cet effet.
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36. Les fruits et Iégumes doivent étre insérés dans 1'ouverture du
chargeur pendant le fonctionnement de I'appareil. Il est interdit de
remplir l'ouverture du chargeur avec des fruits ou des légumes
lorsque l'appareil est a 1'arrét.

37. Veillez a ne pas surcharger la rape, n'utilisez pas une force
excessive pour pousser les produits dans le chargeur.

38. Débranchez toujours I'appareil lorsqu'il n'est pas utilisé ou
lorsque vous souhaitez le nettoyer.

39. Ne démontez pas la rape lorsqu'elle est branchée a la prise de
courant.

40. N'utilisez pas de tampons abrasifs ni de produits corrosifs pour
le nettoyage.

41. Ne plongez pas le moteur de I'appareil dans I'eau ou dans tout
autre liquide.

42. La durée maximale de fonctionnement de 'appareil est de 3
minutes, apres quoi il faut le laisser reposer pendant 5 minutes.

Description de I'appareil AD 4818 :

2. Orifice de la partie

1. Interrupteur marche/arrét 3. Cable d'alimentation

moteur
4. Partie moteur 5. Poussoir 6. Trémie d'alimentation
7. Boitier de la lame et du .

8. Récipient 9. Lame pour couper en tranches
convoyeur
10. Lame pour couper en lamelles  11. Lame a raper 12. Disque a broyer

15. Ecrou de sécurité pour lame (2 piéces dans le

13. Poignée pour tamis filtrant 14. Pilon set) P (2p
16. Brosse de nettoyage 17. Tamis filtrant

Avant la premiére utilisation :

Assurez-vous que tous les matériaux d'emballage ont été retirés et que les films protecteurs des lames ont été retirés.
Ensuite, a 1'aide d'un chiffon doux et d'eau additionnée de liquide vaisselle, essuyez toutes les surfaces de 1'appareil qui
peuvent entrer en contact avec les aliments coupés.

Préparation au fonctionnement et remplacement des lames Illustrations A et B page 3 :
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1. Prenez la partie moteur et retournez-la.

2. Insérez le boitier de la lame et du poussoir (7) et passez le poussoir saillant a travers l'ouverture de la partie moteur
(2). Assurez-vous que le petit trou correspond a l'axe de la partie moteur.

3. Installez la lame choisie en veillant a ce que la bague en plastique au centre de la lame soit tournée vers vous.

4. Placez I'écrou de sécurité de la lame a l'intérieur de l'anneau en plastique au centre de la lame et tournez-le jusqu'a
ce qu'il soit fermé.

5. Tournez I'ensemble en position verticale et placez-le sur le récipient (8). Assurez-vous que la fléche sous le logo et
la fléche sur le récipient coincident. Cela signifie que l'interrupteur de sécurité de la partie moteur est enfoncé par la
languette située sur le récipient. Dans le cas contraire, l'appareil ne s'allumera pas. L'appareil ne s'allumera pas sans le
récipient (8) et le boitier de la lame et du poussoir (7) montés.

6. Placez I'entonnoir d'alimentation (6) sur la partie moteur, puis insérez le poussoir.

Remarque : si vous souhaitez égoutter les légumes ou les fruits pendant la découpe, vous pouvez insérer un tamis
filtrant a l'intérieur du récipient avant de commencer a travailler. Vous pouvez également insérer la poignée a
l'intérieur et la bloquer en la tournant en position fermée. Cela vous permettra de retirer plus facilement le tamis
filtrant une fois le travail terminé.

Utilisation prévue des différentes lames :

(9) La lame pour couper en tranches est utilisée pour les fruits et 1égumes durs tels que les carottes, les pommes de
terre, les concombres et les variétés de pommes dures et fermes. Vous pouvez également couper du fromage en
tranches, mais veillez a ce que cela ne ralentisse pas trop la rotation. Il est recommandé¢ d'utiliser des fromages durs et
pas trop gras.

(10) La lame a découper en lamelles sert a découper en fines lamelles les fruits et Iégumes crus et durs tels que les
poires, les carottes, les concombres, les pommes de terre et les pommes.

(11) La lame a raper sert a raper les noix, le fromage a pate dure, les pommes de terre crues et les oignons crus. Il faut
noter que l'efficacité¢ dépend de la dureté des ingrédients. Il ne faut pas utiliser d'ingrédients trop mous et gras, tels que
le fromage jaune ou les fruits mous.

(12) Le disque a raper peut étre utilisé pour raper des légumes cuits et des fruits mous tels que les carottes cuites, les
pommes de terre, les bananes crues, l'ail pelé et le radis blanc. Veillez a ne pas appuyer trop fort sur le poussoir afin de
ne pas endommager le disque et de ne pas surchauffer le moteur.

Utilisation de I'appareil :

1. Assurez-vous que l'appareil est débranché.

2. Insérez et fixez la lame comme décrit dans la partie consacrée a la préparation de l'appareil.

3. Assemblez I'appareil.

4. Branchez I'appareil au secteur.

5. Allumez l'appareil a l'aide de l'interrupteur (1). L'appareil se met en marche.

6. Insérez les ingrédients un par un par I'ouverture de la partie moteur. Assurez-vous que les ingrédients ne sont pas
trop gros et qu'il y a un espace libre sur les cotés des ingrédients.

7. A l'aide du poussoir (5), poussez les ingrédients vers le bas sans forcer.

8. Si la lame de I'appareil ralentit et que le moteur tourne moins vite, cela signifie que vous utilisez une force excessive
ou que l'ingrédient offre une trop grande résistance a la lame (par exemple, du fromage jaune). Il faut alors soit réduire
la force de pression, soit réduire la surface des ingrédients qui sont introduits. Par exemple, coupez le fromage en
morceaux plus petits.

9. Une fois le travail terminé, éteignez l'appareil et lavez immédiatement la lame, le boitier de la lame et le récipient
(7) afin de protéger le plastique contre la décoloration, par exemple par les betteraves ou les carottes.

La durée maximale de fonctionnement de I'appareil est de 3 minutes de frottement. Aprés 3 minutes de frottement,
laissez l'appareil reposer pendant 5 minutes. Il peut étre soit éteint, soit fonctionner en mode veille, c'est-a-dire sans
charge.

Nettoyage et entretien :

Les lames, le disque, le boitier de la lame et du distributeur, le récipient et le tamis filtrant peuvent étre lavés au lave-
vaisselle a une température maximale de 70 °C. Lors du lavage a la main, veillez a n'utiliser que des éponges et des
chiffons doux. Pour un résultat optimal, nous vous recommandons d'utiliser la brosse (16) fournie avec 1'appareil. Pour
obtenir les meilleurs résultats, nettoyez I'appareil immédiatement apres utilisation. Si des résidus ont séché sur les
lames ou d'autres pieces en contact avec les aliments, trempez ces pieces dans une solution d'eau chaude et de liquide
vaisselle.
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ATTENTION : NE PAS MOUILLER NI IMMERGER DANS L'EAU OU D'AUTRES LIQUIDES LA PARTIE
MOTEUR (4) DE L'APPAREIL ET LE CABLE D'ALIMENTATION.

Problémes courants et solutions :

1. L'appareil ne s'allume pas :

a. L'appareil n'est pas branché a la prise. Branchez le cordon d'alimentation a la prise secteur.

b. Le loquet de l'interrupteur de sécurité n'est pas correctement enfoncé. Sous la plaque avec le logo a l'avant de
l'appareil se trouve une gouttiere dans laquelle se trouve l'interrupteur de sécurité. Si l'appareil n'est pas correctement
assemblé et monté, la languette dans le récipient n'appuie pas sur l'interrupteur de sécurité. Démontez et remontez
I'appareil dans le bon ordre.

2. La lame tombe ou frotte contre le boitier :

a. L'écrou de sécurité de la lame n'a pas ét¢ monté. Montez la sécurité de la lame (15).

Caractéristiques techniques :

Tension d'alimentation : 220-240 VV~ 50/60 Hz

Puissance : 200 W

Capacité du récipient : 900 ml

Durée maximale de fonctionnement de I'appareil : 3 minutes

Dans le souci de préserver I'environnement. Informations sur les équipements électriques et électroniques usagés Conformément a
I'article 13, paragraphes 1 et 2, de la loi du 11 septembre 2015 relative aux équipements électriques et électroniques usagés, nous vous
informons de la maniére appropriée de traiter les déchets provenant des équipements électriques et électroniques usagés :

1. Il est interdit de jeter les équipements électriques et électroniques usagés avec les autres déchets, comme I'indique le symbole «
poubelle barrée » qui impose le tri sélectif de ce type de déchets.

2. Les équipements électriques et électroniques peuvent contenir des substances, des mélanges et des composants dangereux qui, s'ils
pénétrent dans I'environnement, peuvent présenter un risque grave pour la santé et la vie des personnes et des organismes vivants. lls
peuvent entrainer de nombreux problemes de santé, tels que des troubles de la vue, de I'ouie, de la parole, mais aussi des lésions rénales,
hépatiques et cardiaques, ainsi que des maladies de la peau. Les substances nocives peuvent également avoir un effet néfaste sur les
systémes respiratoire et reproducteur et entrainer des modifications cancéreuses. La consommation de plantes poussant sur des sols
contaminés et de produits dérivés de celles-ci peut entrainer les effets néfastes susmentionnés sur la santé.

3. Les équipements électriques et électroniques usagés doivent étre remis exclusivement a des points de collecte agréés, dont la liste doit
figurer sur le site web de chaque commune.

4. Les ménages jouent un rdle important dans la réutilisation et la valorisation, y compris le recyclage, des équipements usagés. Il joue
également un réle clé dans le systéme de gestion des déchets d'équipements électriques et électroniques usagés, car il permet de les
remettre directement a des points de collecte agréés et d'éliminer les habitudes sociales indésirables qui conduisent a |'abandon des
déchets d'équipements usagés dans des lieux non prévus a cet effet.

De plus Déposez vos équipements électriques et électroniques usagés au lieu de livraison. Le distributeur, qui fournit a I'acheteur des
équipements destinés a un usage domestique, est tenu de reprendre gratuitement les équipements usagés provenant des ménages au lieu
de livraison de ces équipements, a condition que les équipements usagés soient du méme type et aient rempli les mémes fonctions que les
équipements livrés.

Les emballages en carton et les sacs en polyéthyléne (PE) doivent étre jetés dans les conteneurs appropriés destinés a la collecte sélective
des déchets municipaux, conformément a leur description. Si I'appareil contient des piles, celles-ci doivent étre retirées et remises
séparément a un point de collecte et de stockage.

Nejetez pas les appareils dans la poubelle des déch ici !

Service aprés-vente Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire une réclamation, veuillez contacter directement le
revendeur qui vous a délivré le ticket de caisse.

Manual de usuario (ES)

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES IMPORTANTES RELATIVAS A LA
SEGURIDAD DE USO LEA ATENTAMENTE Y GUARDE
PARA FUTURO USO
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1. Antes de comenzar a utilizar el aparato, lea el manual de
instrucciones y siga las indicaciones que contiene. El fabricante no
se hace responsable de los dafos causados por un uso indebido o
incorrecto del aparato.
2. El aparato estd destinado exclusivamente al uso doméstico. No lo
utilice para otros fines que no sean los previstos.
3. El aparato debe conectarse unicamente a una toma de corriente
de 220-240 V ~50/60 Hz. Para aumentar la seguridad de uso, no se
deben conectar varios aparatos eléctricos al mismo circuito de
corriente al mismo tiempo.
4. Se debe tener especial cuidado al utilizar el aparato cuando haya
niflos cerca. No permita que los nifios jueguen con el aparato y no
permita que lo utilicen nifios o personas que no estén familiarizadas
con ¢él.
5. ADVERTENCIA: Este equipo puede ser utilizado por nifios
mayores de 8 afos y personas con capacidades fisicas, sensoriales o
mentales limitadas, 0 personas sin experiencia 0 conocimientos
sobre el equipo, siempre que lo hagan bajo la supervision de una
persona responsable de su seguridad o se les haya proporcionado
instrucciones sobre el uso seguro del dispositivo y sean conscientes
de los peligros asociados a su uso. Los nifios no deben jugar con el
equipo. La limpieza y el mantenimiento del dispositivo no deben
ser realizados por nifios, a menos que sean mayores de 8 afios y
estas actividades se realicen bajo supervision.
6. ADVERTENCIA: Mantenga el aparato fuera del alcance de los
nifos.
7. ADVERTENCIA: Antes de limpiar y lavar el aparato,
desenchufe el cable de alimentacion de la toma de corriente.
8. ADVERTENCIA: El uso incorrecto del aparato puede provocar
lesiones, como cortes, abrasiones o descargas eléctricas.
9. ADVERTENCIA: Tenga cuidado al manipular las cuchillas y al
vaciar y limpiar el aparato.
10. ADVERTENCIA: Apague el aparato y desconéctelo de la
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fuente de alimentacion antes de acercarse a las piezas que se
mueven durante su uso.
11. ADVERTENCIA: Desconecte siempre el aparato de la
corriente eléctrica si lo deja sin vigilancia, asi como antes de
montarlo, desmontarlo o limpiarlo.
12. ADVERTENCIA: No transporte el aparato mientras esté en
funcionamiento.
13. ADVERTENCIA: Si la carcasa del dispositivo esta rota,
apaguelo para evitar la posibilidad de descarga eléctrica.
14. ADVERTENCIA: El uso incorrecto del dispositivo puede
provocar lesiones, como cortes, abrasiones o descargas eléctricas.
15. ADVERTENCIA: No utilice el equipo si las cuchillas giratorias
estan dafiadas.
16. ADVERTENCIA: Antes de sustituir cualquier pieza o acercarse
a las partes mdviles durante el uso, apague el equipo y desconéctelo
de la fuente de alimentacion.
17. Siempre que termine de utilizarlo, desenchufe el cable de la
toma de corriente sujetando el enchufe con la mano. NO tire del
cable de alimentacion.
18. No sumerja el cable, el enchufe ni todo el aparato en agua u
otro liquido. No exponga el aparato a las condiciones atmosféricas
(lluvia, sol, etc.) ni lo utilice en condiciones de humedad elevada
(bafios, caravanas humedas).
19. Compruebe peridédicamente el estado del cable de alimentacion.
Si el cable de alimentacion est4 dafiado, debe ser sustituido por un
taller especializado para evitar cualquier peligro.
20. No utilice el aparato si el cable de alimentacion esta dafado, si
se ha caido o se ha dafiado de cualquier otra forma, o si no funciona
correctamente. No repare el aparato por su cuenta, ya que existe
riesgo de descarga eléctrica. Lleve el aparato dafiado a un servicio
técnico autorizado para que lo revisen o lo reparen. Todas las
reparaciones deben ser realizadas inicamente por centros de
servicio autorizados. Una reparacion incorrecta puede suponer un
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grave peligro para el usuario.

21. Coloque el aparato sobre una superficie fresca, estable y

nivelada, lejos de aparatos de cocina que generen calor, como

hornos eléctricos, quemadores de gas, etc.

22. No utilice el aparato cerca de materiales inflamables.

23. El cable de alimentacion no debe colgar fuera del borde de la

mesa ni tocar superficies calientes.

24. No utilice el aparato cerca del agua, por ejemplo, en la ducha,

en la bafiera o sobre el lavabo con agua.

25. Nunca lave el aparato bajo el grifo ni de forma que el agua

pueda gotear sobre él.

26. No permita que el aparato se moje. Si el aparato cae al agua,

desenchufelo inmediatamente de la toma de corriente. No

introduzca las manos en el agua cuando el aparato esté enchufado a

la red eléctrica. Antes de volver a utilizarlo, debe ser revisado por

un electricista cualificado.

27. No togue ni utilice el aparato con las manos mojadas.

28. El aparato debe desconectarse cada vez que se termine de

utilizar.

29. No se debe dejar el aparato enchufado sin supervision.

30. Para garantizar una proteccion adicional, se recomienda instalar

en el circuito eléctrico un dispositivo diferencial (RCD) con una

corriente diferencial nominal que no supere los 30 mA. Para ello,

consulte a un electricista especializado.

31. Antes de encender el dispositivo, asegurese de que todas las

piezas estén instaladas correctamente.

32. Utilice el aparato solo cuando el bloqueo de seguridad esté

cerrado.

33. No toque las pequefias cuchillas del rallador.

34. Utilice unicamente los accesorios suministrados por el

fabricante.

35. Mientras el aparato esté en funcionamiento, no introduzca las

manos ni ninglin objeto en la abertura del alimentador. Para ello,
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utilice inicamente el empujador.

36. Las frutas y verduras deben introducirse en la abertura del
alimentador mientras el aparato esta en funcionamiento; no se debe
llenar la abertura del alimentador con frutas o verduras cuando el
aparato esta parado.

37. Tenga cuidado de no sobrecargar el rallador, no utilice
demasiada fuerza para empujar los productos a través del
alimentador.

38. Desconecte siempre el aparato de la red eléctrica cuando no lo
utilice o cuando desee limpiarlo.

39. No desmonte el rallador si estd enchufado a la toma de
corriente.

40. No utilice estropajos asperos ni productos corrosivos para
limpiarlo.

41. No sumerja la parte del motor del aparato en agua ni en ningiin
otro liquido.

42. El tiempo maximo de funcionamiento del aparato es de 3
minutos, tras los cuales debe dejarse reposar durante 5 minutos.

Descripcion del aparato AD 4818:

1. Interruptor de 2. Orificio de la parte del X .,

) 3. Cable de alimentacion
encendido/apagado motor
4. Parte del motor 5. Empujador 6. Tolva de alimentacion

7. Carcasa de la cuchilla y del

) 8. Recipiente 9. Cuchilla para cortar en rodajas
alimentador

10. Cuchilla para cortar en tiras 11. Cuchilla para rallar 12. Disco para triturar

15. Tuerca de seguridad para la cuchilla (2

13. Mango para el tamiz filtrante 14. Batidor
gop unidades en el juego)

16. Cepillo de limpieza 17. Tamiz filtrante

Antes del primer uso:
Asegurese de que se han retirado todos los materiales de embalaje y se han quitado las laminas protectoras de las
cuchillas. A continuacion, con un pafio suave y agua con detergente lavavajillas, limpie todas las superficies del
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aparato que puedan entrar en contacto con los alimentos cortados.

Preparacion para el uso y sustitucion de las cuchillas Ilustraciones A y B, pagina 3:

1. Tome la parte del motor y girela boca abajo.

2. Inserte la carcasa de la cuchilla y el alimentador (7) y pase el alimentador que sobresale por el orificio de la parte
del motor (2). Asegurese de que el orificio mas pequeio coincida con el pasador de la parte del motor.

3. Coloque la cuchilla seleccionada, asegurandose de que el anillo de plastico del centro de la cuchilla quede orientado
hacia usted.

4. Coloque la tuerca de seguridad de la cuchilla dentro del anillo de plastico en el centro de la cuchilla y girela hasta la
posicion de cierre.

5. Gire toda la estructura a la posicion vertical y coloquela sobre el recipiente (8). Asegurese de que la flecha debajo
del logotipo y la flecha del recipiente coincidan en un solo punto. Esto significa que el interruptor de seguridad de la
parte del motor esta presionado por la lengiieta situada en el recipiente. De lo contrario, el dispositivo no se encendera.
El dispositivo no se encendera sin el recipiente (8) y la carcasa de la cuchilla y el alimentador (7) montados.

6. Coloque la tolva de alimentacion (6) en la parte del motor y, a continuacion, inserte el empujador.

Nota: Si desea escurrir las verduras o frutas durante el corte, puede colocar un tamiz filtrante dentro del recipiente
antes de comenzar a trabajar. También puede introducir el mango en su interior y bloquearlo girandolo hasta la
posicion de cierre. Esto le facilitara la extraccion del tamiz filtrante una vez finalizado el trabajo.

Uso previsto de cada cuchilla:

(9) La cuchilla para cortar en rodajas se utiliza para verduras y frutas duras como zanahorias, patatas, pepinos y
variedades de manzanas duras y compactas. También se pueden cortar en rodajas quesos, pero hay que tener cuidado
de que esto no provoque una ralentizacion excesiva de la velocidad de giro. Se recomiendan quesos duros y no
demasiado grasos.

(10) La cuchilla para cortar en tiras sirve para cortar en tiras finas frutas y verduras crudas y duras, como peras,
zanahorias, pepinos, patatas y manzanas.

(11) La cuchilla para rallar sirve para rallar frutos secos, queso duro, patatas crudas y cebolla cruda. Tenga en cuenta
que la eficacia depende de la dureza de los ingredientes. No utilice ingredientes demasiado blandos y grasos, como el
queso amarillo o las frutas blandas.

(12) El disco para triturar se puede utilizar para triturar verduras cocidas y frutas blandas, como zanahorias cocidas,
patatas, platanos crudos, ajo pelado y rabano blanco. Tenga en cuenta que no debe presionar demasiado el empujador
para no dafiar el disco y sobrecalentar el motor.

Uso del aparato:

1. Asegurese de que el aparato esta desconectado de la toma de corriente.

2. Inserte y fije la cuchilla como se describe en la seccion sobre la preparacion del aparato para su uso.

3. Monte el aparato.

4. Conecte el aparato a la red eléctrica.

5. Encienda el dispositivo con el interruptor (1). El dispositivo comenzara a funcionar.

6. Introduzca los ingredientes uno a uno por la abertura de la parte del motor. Asegurese de que los ingredientes no
sean demasiado grandes y de que haya espacio libre a los lados de los mismos.

7. Con la ayuda del empujador (5), empuje los ingredientes hacia abajo sin aplicar demasiada fuerza.

8. Si la cuchilla del aparato se ralentiza y el motor reduce su velocidad, significa que esta aplicando demasiada fuerza
o que el ingrediente ofrece demasiada resistencia a la cuchilla (por ejemplo, el queso amarillo). En ese caso, debe
reducir la fuerza de presion o reducir la superficie de los ingredientes que se introducen. Por ejemplo, corte el queso en
trozos mas pequefios.

9. Una vez finalizado el trabajo, apague el aparato y lave inmediatamente la cuchilla y la carcasa de la cuchilla y el
recipiente (7) para proteger el plastico de la decoloracion, por ejemplo, de las remolachas o las zanahorias.

El tiempo maximo de funcionamiento del aparato es de 3 minutos de friccion. Después de 3 minutos de friccion, deje
que el aparato descanse durante 5 minutos. Puede estar apagado o funcionar en modo inactivo, es decir, sin carga.

Limpieza y mantenimiento:

Las cuchillas, el disco, la carcasa de la cuchilla y el alimentador, el recipiente y el tamiz filtrante se pueden lavar en el
lavavajillas a una temperatura de 70 °C. Durante el lavado a mano, aseglirese de utilizar solo esponjas y pafios suaves.
Para obtener los mejores resultados, recomendamos utilizar el cepillo (16) incluido con el aparato. Los mejores
resultados se obtienen inmediatamente después de su uso. Si deja que el aparato y los ingredientes se sequen en las
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cuchillas u otras partes que entran en contacto con los alimentos, sumerja estas partes en una solucion de agua tibia y
detergente lavavajillas.

ATENCION: NO SE DEBE MOJAR NI SUMERGIR EN AGUA U OTROS LIQUIDOS LA PARTE DEL MOTOR
(4) DEL APARATO NI EL CABLE DE ALIMENTACION.

Problemas mas frecuentes y soluciones:

1. El aparato no se enciende:

a. El aparato no esta enchufado. Enchufe el cable de alimentacion a la toma de corriente.

b. El pestillo del interruptor de seguridad no esta presionado correctamente. Debajo de la placa con el logotipo en la
parte delantera del dispositivo hay una ranura en la que se encuentra el interruptor de seguridad. Si el dispositivo no
esta correctamente ensamblado y montado, la lengiieta del recipiente no presiona el interruptor de seguridad.
Desmonte y vuelva a montar el dispositivo en el orden correcto.

2. La cuchilla se cae o roza la carcasa:

a. No se ha montado la tuerca de seguridad de la cuchilla. Monte la proteccion de la cuchilla (15).

Datos técnicos:

Tension de alimentacion: 220-240 V~ 50/60 Hz

Potencia: 200 W

Capacidad del recipiente: 900 ml

Tiempo maximo de funcionamiento del aparato: 3 minutos

Por el biendel medio ambiente. Informacion sobre aparatos eléctricos y electronicos usados De conformidad con el articulo 13, apartados
1y 2, de la Ley de 11 de septiembre de 2015 sobre aparatos eléctricos y electrénicos usados, informamos sobre el tratamiento adecuado
de los residuos de aparatos eléctricos y electrénicos usados:

1. Esta prohibido depositar los aparatos eléctricos y electrdnicos usados junto con otros residuos, tal y como lo confirma el simbolo de
«contenedor tachado», que obliga a la recogida selectiva de este tipo de residuos.

2. Los aparatos eléctricos y electrénicos pueden contener sustancias, mezclas y componentes peligrosos que, al entrar en contacto con el
medio ambiente, pueden suponer un grave peligro para la salud y la vida de las personas y los organismos vivos. Pueden provocar
numerosas afecciones de salud, como trastornos de la vista, el oido y el habla, y también pueden dafiar los rifiones, el higado y el corazén, y
provocar enfermedades de la piel. Las sustancias nocivas también pueden tener efectos adversos en los sistemas respiratorio y
reproductivo y provocar cambios cancerosos. El consumo de plantas que crecen en suelos contaminados y de productos derivados de ellas
puede suponer los efectos mencionados para la salud.

3. Los aparatos eléctricos y electronicos usados deben entregarse exclusivamente en puntos de recogida autorizados, cuya lista debe
figurar en la pagina web de cada ayuntamiento.

4. Los hogares desempefian un papel importante en la reutilizacion y recuperacion, incluido el reciclaje, de los aparatos usados. También
desempefian un papel fundamental en el sistema de gestion de residuos de aparatos eléctricos y electrénicos usados, debido a la
posibilidad de entregarlos directamente en puntos de recogida autorizados y a la eliminacién de habitos sociales indeseables que dan lugar
al abandono de residuos de aparatos usados en lugares no previstos para ello.

Ademas Entregue los aparatos eléctricos y electrénicos usados en el lugar de entrega. El distribuidor, al suministrar al comprador aparatos
destinados a uso doméstico, estd obligado a recoger gratuitamente los aparatos usados procedentes de hogares en el lugar de entrega de
dichos aparatos, siempre que los aparatos usados sean del mismo tipo y hayan tenido las mismas funciones que los aparatos suministrados.
Los envases de carton y las bolsas de polietileno (PE) deben depositarse en los contenedores adecuados destinados a la recogida selectiva
de residuos municipales, de acuerdo con su descripcion. Si el aparato contiene pilas, échelas y entréguelas por separado en un punto de
recogida y almacenamiento.

iNo tire los aparatos al cor dor de resid icipales!

Servicio técnico Si desea adquirir piezas de repuesto o presentar una reclamacion, péngase en contacto directamente con el vendedor que
le extendié el recibo.

Manual de Instrucoes (PT)

CONDICOES GERAIS DE SEGURANCA INSTRUCOES

IMPORTANTES RELATIVAS A SEGURANCA DE

UTILIZACAO LEIA ATENTAMENTE E GUARDE PARA

FUTURO USO
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1. Antes de comegar a utilizar o aparelho, leia o manual de
instrugoes e siga as instrugdes nele contidas. O fabricante ndo se
responsabiliza por danos causados pela utilizagao do aparelho de
forma contraria a sua finalidade ou pela sua utilizagao indevida.
2. O aparelho destina-se exclusivamente ao uso doméstico. Nao o
utilize para outros fins que nao Sejam 0S previstos.
3. O aparelho deve ser ligado exclusivamente a uma tomada com
tensao de 220-240 V ~ 50/60 Hz. Para aumentar a seguranca de
utilizagdo, ndo ligue varios aparelhos elétricos ao mesmo tempo a
um unico circuito elétrico.
4. Tenha especial cuidado ao utilizar o aparelho quando houver
criangas por perto. Nao permita que criangas brinquem com o
aparelho e ndo permita que criangas ou pessoas ndo familiarizadas
com o aparelho o utilizem.
5. AVISO: Este equipamento pode ser utilizado por criangas com
mais de 8 anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais limitadas, ou por pessoas sem experiéncia ou
conhecimento do equipamento, desde que seja supervisionado por
uma pessoa responsavel pela sua seguranga ou que tenham recebido
instrucdes sobre a utilizacdo segura do equipamento € estejam
cientes dos perigos associados a sua utilizacao. As criangas nao
devem brincar com o equipamento. A limpeza e manutencao do
equipamento ndo devem ser realizadas por criangas, a menos que
tenham mais de 8 anos de idade e essas atividades sejam realizadas
sob supervisao.
6. AVISO: Mantenha o aparelho fora do alcance das criancas.
7. AVISO: Antes de limpar e lavar o aparelho, retire a ficha do
cabo de alimentacao da tomada.
8. AVISO: A utilizagao incorreta do aparelho pode resultar em
ferimentos, tais como cortes, escoriagdes ou choques elétricos.
9. AVISO: Tenha cuidado ao manusear as laminas de corte e ao
esvaziar e limpar o aparelho.
10. AVISO: Desligue o aparelho e desconecte-o da fonte de
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alimentagdo antes de se aproximar de pegas que se movem durante
0 uso.
11. AVISO: Desligue sempre o aparelho da fonte de alimentacdo se
ele ficar sem supervisao e antes de monta-lo, desmonta-lo ou limpa-
lo.
12. AVISO: Nao transporte o aparelho durante o funcionamento.
13. AVISO: Se a caixa do aparelho estiver rachada, desligue-o para
evitar a possibilidade de choque elétrico.
14. AVISO: O uso inadequado do dispositivo pode resultar em
ferimentos, incluindo cortes, escoriagdes ou choque elétrico.
15. AVISO: Nao utilize o equipamento se as laminas rotativas
estiverem danificadas.
16. AVISO: Antes de substituir o equipamento ou aproximar-se de
pecas moveis durante a utilizagdo, desligue o equipamento e
desconecte-o da fonte de alimentagio.
17. Sempre apds o uso, retire o plugue da tomada segurando-a com
a mio. NAO puxe o cabo de alimentacio.
18. Nao mergulhe o cabo, a ficha ou todo o aparelho em 4gua ou
outro liquido. Nao exponha o aparelho as intempéries (chuva, sol,
etc.) nem o utilize em condi¢des de humidade elevada (casas de
banho, caravanas humidas).
19. Verifique periodicamente o estado do cabo de alimentacdo. Se o
cabo de alimentacgao estiver danificado, deve ser substituido por
uma oficina especializada para evitar riscos.
20. Nao utilize o aparelho com o cabo de alimentagdao danificado ou
se tiver caido ou sido danificado de qualquer outra forma ou se nao
estiver a funcionar corretamente. Nao repare o aparelho por conta
propria, pois isso pode causar um choque elétrico. Leve o aparelho
danificado a um centro de assisténcia técnica autorizado para
verificagdo ou reparacdo. Todas as reparacdes devem ser realizadas
exclusivamente por centros de assisténcia autorizados. Uma
reparacao mal executada pode causar sérios riscos para o utilizador.
21. Coloque o aparelho em uma superficie fria, estavel e plana,
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longe de aparelhos de cozinha que aquecem, como fogao elétrico,

fogdo a gas, etc.

22. Nao utilize o aparelho perto de materiais inflamaveis.

23. O cabo de alimentagao nao pode ficar pendurado fora da borda

da mesa ou tocar em superficies quentes.

24. Nao utilize o aparelho perto de dgua, por exemplo: no chuveiro,

na banheira ou sobre um lavatério com agua.

25. Nunca lave o aparelho sob 4agua corrente ou de forma que a

agua escorra para dentro dele.

26. Nao deixe o aparelho molhar. Se o aparelho cair na dgua, retire

imediatamente a ficha da tomada. Nao coloque as maos na agua

quando o aparelho estiver ligado a rede elétrica. Antes de voltar a

utiliza-lo, deve ser verificado por um eletricista qualificado.

27. Nao segure nem utilize o aparelho com as maos molhadas.

28. O aparelho deve ser desligado sempre apos o término do

trabalho.

29. Nao deixe o aparelho ligado a tomada sem supervisao.

30. Para garantir protec¢do adicional, ¢ aconselhavel instalar um

dispositivo diferencial (RCD) com corrente diferencial nominal nao

superior a 30 mA no circuito elétrico. Para tal, consulte um

eletricista especializado.

31. Antes de ligar o aparelho, certifique-se de que todas as pecas

estdo instaladas corretamente.

32. Utilize o aparelho apenas quando o bloqueio de seguranga

estiver fechado.

33. Nao toque nas pequenas laminas do ralador.

34. Utilize apenas os acessorios fornecidos pelo fabricante.

35. Durante o funcionamento do aparelho, ndo introduza as maos

nem quaisquer objetos na abertura do alimentador. Para esse efeito,

utilize exclusivamente o empurrador.

36. As frutas e os legumes devem ser colocados na abertura do

alimentador durante o funcionamento do aparelho; ndao ¢ permitido

encher a abertura do alimentador com frutas ou legumes quando o
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aparelho estiver parado.

37. Tenha cuidado para ndo sobrecarregar o ralador, ndo use muita
forga para empurrar os produtos pelo alimentador.

38. Desligue sempre o aparelho da tomada quando nao estiver a ser
utilizado ou quando pretender proceder a sua limpeza.

39. Nao desmonte o ralador se estiver ligado a tomada.

40. Nao utilize esfregdes dsperos nem produtos corrosivos para a
limpeza.

41. Nao mergulhe a parte do motor do aparelho em agua ou
qualquer outro liquido.

42. O tempo maximo de funcionamento do aparelho ¢ de 3 minutos.
Apos esse tempo, deixe o aparelho descansar por 5 minutos.

Descri¢ao do aparelho AD 4818:

2. Abertura da parte do

1. Interruptor liga/desliga 3. Cabo de alimentagdo

motor
4. Parte do motor 5. Empurrador 6. Funil de alimentagdo
7. Carcaga da lamina e do
. ¢ 8. Recipiente 9. Ldmina para cortar em fatias
alimentador
10. Lamina para cortar em tiras 11. Ldmina para ralar 12. Disco para esmagar
15. Porca de seguranga para a lamina (2 pegas no
13. Pega para o filtro 14. Batedor . & cap (2 peg
conjunto)
16. Escova de limpeza 17. Peneira filtrante

Antes da primeira utiliza¢do:

Certifique-se de que todo o material de embalagem foi removido e que as peliculas das ldminas foram retiradas. Em
seguida, com um pano macio e agua com detergente, limpe todas as superficies do aparelho que possam entrar em
contato com os alimentos cortados.

Preparagdo para o funcionamento e substituigdo das laminas Ilustragdes A e B pagina 3:

1. Pegue na parte do motor e vire-a ao contrario.

2. Insira a caixa da lamina e do alimentador (7) e passe o alimentador saliente pela abertura da parte do motor (2).
Certifique-se de que o orificio menor esta alinhado com o pino da parte do motor.

3. Coloque a lamina selecionada, prestando atengdo para que o anel de plastico no centro da lamina fique voltado para
voce.

4. Coloque a porca de seguranga da lamina dentro do anel de plastico no centro da lamina e gire-a até a posigao
fechada.
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5. Gire toda a estrutura para a posi¢do vertical e coloque-a no recipiente (8). Certifique-se de que a seta sob o logotipo
e a seta no recipiente coincidem em um tnico ponto. Isso significa que o interruptor de seguranca na parte do motor
esta pressionado pela saliéncia localizada no recipiente. Caso contrario, o dispositivo ndo ligara. O dispositivo ndo
ligara sem o recipiente (8) e a caixa da lamina e do alimentador (7) instalados.

6. Coloque o funil de alimentagdo (6) na parte do motor e, em seguida, insira o empurrador.

Nota: Se quiser escorrer os legumes ou frutas durante o corte, pode colocar um filtro dentro do recipiente antes de
comegar a trabalhar. Também pode colocar a alga no interior e bloquea-la, rodando-a para a posigdo fechada. Isto
facilitara a remogao do filtro apds o término do trabalho.

Finalidade de uso das laminas individuais:

(9) A lamina para cortar em fatias ¢ usada para vegetais e frutas duras, como: cenoura, batata, pepino, variedades de
magas apenas duras e compactas. Também ¢ possivel cortar queijos em fatias, mas é preciso prestar aten¢do para que
isso ndo cause uma redugo excessiva na rotagdo. Recomenda-se usar queijos duros e ndo muito gordurosos.

(10) A lamina para cortar em tiras serve para cortar em tiras finas frutas e vegetais crus e duros, como: peras, cenouras,
pepinos, batatas, magas

(11) A lamina para ralar serve para ralar nozes, queijo duro, batatas cruas e cebolas cruas. Deve-se observar que a
eficacia depende da dureza dos ingredientes. Nao se devem usar ingredientes muito macios e gordurosos, como queijo
amarelo ou frutas macias.

(12) O disco para ralar pode ser usado para ralar vegetais cozidos e frutas macias, como cenoura cozida, batata, banana
crua, alho descascado e rabanete branco. Tenha cuidado para ndo pressionar demasiado o empurrador, para ndo
danificar o disco e sobreaquecer o motor.

Utilizagdo do aparelho:

1. Certifique-se de que o aparelho esta desligado da tomada.

2. Insira e fixe a lamina conforme descrito na parte sobre a preparagdo do aparelho para o funcionamento.

3. Monte o aparelho.

4. Ligue o aparelho a rede elétrica.

5. Ligue o aparelho com o interruptor (1). O aparelho comegara a funcionar.

6. Insira os ingredientes um por um pela abertura da parte do motor. Certifique-se de que os ingredientes ndo sio
demasiado grandes e que ha espaco livre nas laterais dos ingredientes.

7. Com o0 empurrador (5), empurre os ingredientes para baixo sem usar forga excessiva.

8. Se a lamina do aparelho abrandar e o motor reduzir a rotagéo, isso significa que esta a usar demasiada forga ou que
o ingrediente oferece demasiada resisténcia a lamina (por exemplo, queijo amarelo). Nesse caso, deve reduzir a forga
de pressao ou diminuir a superficie dos ingredientes que sdo introduzidos. Por exemplo, corte o queijo em pedagos
mais estreitos.

9. Apos terminar o trabalho, desligue o aparelho e lave imediatamente a ldmina e a caixa da lamina e do recipiente (7)
para proteger o plastico contra manchas, por exemplo, de beterraba ou cenoura.

O tempo maximo de funcionamento do aparelho ¢ de 3 minutos de trituragdo. Apds 3 minutos de trituragdo, deve
deixar o aparelho repousar durante 5 minutos. Pode estar desligado ou funcionar em modo inativo, ou seja, sem carga.

Lavagem e manutengao:

As laminas, o disco, a caixa da lamina e do alimentador, o recipiente e o filtro podem ser lavados na maquina de lavar
louga a uma temperatura de 70 °C. Durante a lavagem manual, certifique-se de usar apenas esponjas macias e panos de
limpeza. Para obter melhores resultados, recomendamos o uso da escova (16) fornecida com o aparelho. Os melhores
resultados sdo obtidos imediatamente apos a utilizagdo. Se deixar o aparelho e os ingredientes secarem nas laminas ou
noutras pecas que entram em contacto com os alimentos, deve mergulhar essas pecas numa solugdo de agua morna e
detergente para a louga.

ATENCAO: NAO MOLHE NEM MERGULHE EM AGUA OU OUTROS LfQUIDOS A PARTE DO MOTOR (4)
DO APARELHO E O CABO DE ALIMENTACAO.

Problemas mais comuns e solugdes:

1. O aparelho nao liga:

a. O aparelho ndo esta ligado a tomada. Ligue o cabo de alimentag@o a tomada.

b. O trinco do interruptor de seguranga ndo estd pressionado corretamente. Sob a placa com o logdtipo na parte frontal
do dispositivo, encontra-se uma ranhura onde se encontra o interruptor de seguranga. Se o dispositivo néo estiver
corretamente montado e ensamblado, a saliéncia no recipiente nao pressiona o interruptor de seguranga. Desmonte e
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monte o dispositivo na ordem correta.
2. A lamina cai ou roga na carcaga:
a. A porca de seguranga da lamina nao foi montada. Monte a protecdo da lamina (15).

Dados técnicos:

Tensao de alimentacdo: 220-240 V~ 50/60 Hz

Poténcia: 200 W

Capacidade do recipiente: 900 ml

Tempo maximo de funcionamento do aparelho: 3 minutos

Preocupagdo com o meio ambiente. Informagdes sobre equipamentos elétricos e eletrdnicos usados De acordo com o artigo 13,
paragrafos 1 e 2, da Lei de 11 de setembro de 2015 sobre equipamentos elétricos e eletrénicosusados, informamos sobre o procedimento
correto para o descarte de residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos usados:

1. E proibido colocar equipamentos elétricos e eletronicos usados junto com outros residuos — isso é confirmado pela marcagdo na forma
de uma "lixeira riscada", que exige a coleta seletiva desse tipo de residuo.

2. Os equipamentos elétricos e eletrénicos podem conter substdncias, misturas e componentes perigosos que, ao entrarem em contacto
com o ambiente, podem causar sérios riscos para a saude e a vida das pessoas e dos organismos vivos. Podem causar inimeras doengas,
tais como: disturbios da visdo, audigdo e fala, podem também causar danos nos rins, figado e coragdo, e provocar doengas de pele. As
substdncias nocivas podem também ter um efeito adverso no sistema respiratdrio e reprodutor e provocar alteragdes cancerigenas. O
consumo de plantas cultivadas em solos contaminados e de produtos derivados delas pode causar os efeitos acima mencionados na saude.
3. 0 equipamento elétrico e eletrénico usado deve ser entregue exclusivamente em pontos de recolha autorizados, cuja lista deve constar
no site de cada municipio.

4. Os agregados familiares desempenham um papel importante na contribui¢do para a reutilizagdo e valorizagdo, incluindo a reciclagem, de
equipamentos usados. Também desempenham um papel fundamental no sistema de gest3o de residuos de equipamentos elétricos e
eletrdnicos usados, devido a possibilidade de os entregar diretamente em pontos de recolha autorizados e a eliminagdo de hébitos sociais
indesejaveis que resultam no abandono de residuos de equipamentos usados em locais ndo previstos para o efeito.

Além disso Entregue o equipamento elétrico e eletrénico usado no local de entrega. O distribuidor, ao fornecer ao comprador
equipamento destinado a uso doméstico, é obrigado a recolher gratuitamente o equipamento usado proveniente de uso doméstico no
local de entrega desse equipamento, desde que o equipamento usado seja do mesmo tipo e tenha as mesmas fungdes que o equipamento
fornecido.

As embalagens de cart3o e os sacos de polietileno (PE) devem ser depositados nos contentores adequados destinados a recolha seletiva de
residuos urbanos, de acordo com a sua descrigdo. Se o aparelho contiver pilhas, estas devem ser removidas e entregues separadamente
num ponto de recolha e armazenamento.

Nao deite os aparelhos no contentor de residuos urbanos!

Assisténcia técnica Se desejar adquirir pegas de reposicdo ou apresentar eventuais reclamagdes, entre em contato diretamente com o
vendedor que emitiu o recibo.

Naudojimo instrukcija (LT)

BENDRI SAUGOS SALYGOS SVARBUS SAUGOS

NAUDOJIMO NURODYMAI ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR

SAUGOKITE ATEITIES REFERENCIJAI

1. Prie§ naudodami prietaisa, perskaitykite naudojimo instrukcijas ir
laikykités jose pateikty nurodymy. Gamintojas neatsako uz zala,
padarytg naudojant prietaisg ne pagal paskirt] arba netinkamai jj
eksploatuojant.

2. Prietaisas skirtas naudoti tik buityje. Nenaudokite jo kitais
tikslais, kurie neatitinka jo paskirties.
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3. Prietaisg reikia prijungti tik prie 220-240 V ~50/60 Hz elektros
lizdo. Didesniam saugumui uztikrinti, vienu metu neprijunkite keliy
elektros prietaisy prie vienos elektros grandings.
4. Bukite ypac atsargiis, kai prietaisg naudojate vaiky akivaizdoje.
Neleiskite vaikams zaisti su prietaisu ir neleiskite vaikams ar
asmenims, kurie néra susipazing su prietaisu, jo naudoti.
5. ISPEJIMAS: §j jrenginj gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir vyresni
bei asmenys, turintys fiziniy, jutimo ar protiniy gebéjimy sutrikimy
instrukcijas dél saugaus jrenginio naudojimo ir supranta su juo
susijusius pavojus. Vaikai neturéty Zaisti su jranga. Vaikai neturéty
valyti ir prizilréti prietaiso, i8skyrus atvejus, kai jie yra vyresni nei
6. JISPEJIMAS: Laikykite prietaisg vaikams nepasiekiamoje vietoje.
7. ISPEJIMAS: Prie$ valydami ir plaudami prietaisa, iStraukite
maitinimo laido kiStuka i$ rozetés.
8. JISPEJIMAS: Netinkamas prietaiso naudojimas gali sukelti
suzalojimus, jskaitant pjivius, nubrozdinimus ar elektros smiigj.
9. JISPEJIMAS: Biikite atsargis, kai naudojate pjovimo peilius ir
kai iStuStinate bei valote prietaisa.
10. JSPEJIMAS: Pries liesti bet kurias naudojimo metu judangias
dalis, iSjunkite prietaisg ir atjunkite jj nuo maitinimo Saltinio.
11. JSPEJIMAS: Visada atjunkite prietaisa nuo elektros tinklo, kai
jis palickamas be priezitiros, prie$ sulankstydami, iSlankstydami ar
valydami.
12. JSPEJIMAS: Nenaudokite prietaiso, kol jis veikia.
13. JSPEJIMAS: Jei prietaiso korpusas yra jtriikes, i§junkite
prietaisg, kad iSvengtuméte elektros smiigio pavojaus.
14. JSPEJIMAS: Netinkamas prietaiso naudojimas gali sukelti
suzalojimus, jskaitant pjuvius, nubrozdinimus ar elektros smiigj.
15. JSPEJIMAS: Nenaudokite jrangos, jei sukamosios peilés yra
pazeistos.
16. JISPEJIMAS: Pries kei¢iant bet kurias dalis arba artéjant prie
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judanciy daliy naudojimo metu, iSjunkite jrenginj ir atjunkite jj nuo
maitinimo Saltinio.
17. Po naudojimo visada iStraukite kiStukg 1§ maitinimo lizdo,
laikydami lizdg ranka. NEtraukite maitinimo laido.
18. Negalima panardinti laido, kiStuko ar viso prietaiso i vanden;j ar
kitus skysc¢ius. Negalima laikyti prietaiso atvirame ore (lietuje,
saul¢je ir pan.) arba naudoti jj didelés drégmés salygomis (vonios
kambariuose, drégnose priekabose).
19. Periodiskai tikrinkite maitinimo laido bukle. Jei maitinimo
laidas yra paZeistas, jj reikia pakeisti specializuotoje remonto
dirbtuvéje, kad i§vengtuméte pavojaus.
20. Nenaudokite prietaiso su paZeistu maitinimo laidu arba jei jis
buvo numestas ar kitaip pazeistas arba neveikia tinkamai.
Nereparuokite prietaiso patys, nes tai gali sukelti elektros smugj.
Pazeistg prietaisg nuneskite  jgaliota aptarnavimo centrg patikrinti
arba remontuoti. Visus remontus gali atlikti tik jgalioti aptarnavimo
centrai. Netinkamai atliktas remontas gali kelti rimtg pavojy
naudotojui.
21. Pastatykite prietaisg ant vésaus, stabilaus, lygaus pavirSiaus,
toliau nuo Sildanciy virtuves prietaisy, pvz., elektriniy virykliy,
dujiniy virykliy ir pan.
22. Nenaudokite prietaiso netoli degiy medziagy.
23. Maitinimo laidas neturi kabéti nuo stalo krasto ar liestis su
karStomis pavirsiais.
24. Nenaudokite prietaiso $alia vandens, pvz., duSe, vonioje ar virs
kriauklés su vandeniu.
25. Niekada neplaukite prietaiso po tekanc¢iu vandeniu arba taip,
kad ant jo laSéty vanduo.
26. Neleiskite prietaisui sudrékti. Jei prietaisas jkrito j vanden;,
nedelsdami iStraukite jj 1S elektros lizdo. Nelaikykite ranky
vandenyje, kol prietaisas yra prijungtas prie elektros tinklo. Pries
vel naudodami prietaisa, jj turi patikrinti kvalifikuotas elektrikas.
27. Nelieskite ir nenaudokite prietaiso Slapiais rankomis.
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28. Po kiekvieno naudojimo iSjunkite prietaisg.

29. Neatstokite prietaiso prijungto prie elektros tinklo be priezitiros.
30. Papildomai apsaugai rekomenduojama elektros grandingje
jrengti likutinés srovés jrenginj (RCD) su ne didesne kaip 30 mA
vardine likutine srove. D¢l to kreipkites j kvalifikuota elektrika.
31. Pries$ jjungiant prietaisa, jsitikinkite, kad visos dalys yra
teisingai sumontuotos.

32. Naudokite prietaisg tik tada, kai saugos uzraktas yra uzdarytas.
33. Nelieskite smulkaus tarkos peiliuky.

34. Naudokite tik gamintojo pateiktus priedus.

35. Nenaudokite ranky ar jokiy daikty j maisto jd¢jimo anga, kai
prietaisas veikia. Siam tikslui naudokite tik stiimiklj.

36. Vaisiai ir darZzovés turi biiti Jdedami j jleidimo anga, kai
prietaisas veikia; kai prietaisas neveikia, nejdekite vaisiy ar
darzoviy ] ileidimo angg.

37. Bikite atsargiis, kad neperkrautumeéte tarkos; nenaudokite
pernelyg didelés jegos, stumdami produktus per jd¢jimo anga.

38. Kai prietaisas nenaudojamas arba valomas, visada atjunkite jj
nuo elektros tinklo.

39. Negalima isardyti tarkos, jei ji yra prijungta prie elektros tinklo.
40. Valymui nenaudokite abrazyviniy valikliy ar ésdinanciy
medZziagy.

41. Neskandinkite prietaiso variklio dalies vandenyje ar kitame
skystyje.

42. Maksimalus prietaiso veikimo laikas yra 3 minutés, po to ji
reikia palikti 5 minutéms.

AD 4818 prietaiso aprasymas:

1. Jjungimo/isjungimo jungiklis 2. Variklio skyriaus atidarymas 3. Maitinimo laidas
4. Variklio dalis 5. Stimoklis 6. Padavimo bunkeris

7. Peilis ir padavimo korpusas 8. Konteineris 9. Pjaustymo peilis
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10. Peilis juosteléms pjaustyti 11. Tarkos peilis 12. Slifavimo diskas
13. Filtro sieto rankena 14. Plaktuvas 15. Peilio apsauginis dangtelis (2 vnt.)

16. Valymo Sepetélis 17. Filtro sietas

Prie§ pirmajj naudojima:
Isitikinkite, kad visos pakuotés medziagos buvo pasalintos, o nuo peiliy nuimta plévelé. Tada minkstu skuduréliu ir
vandeniu su indy plovikliu nuvalykite visas prietaiso pavirSius, kurie gali liestis su pjaustomu maistu.

Pasirengimas naudoti ir peiliy keitimas 3 puslapio iliustracijos A ir B:

1. Paimkite variklio blokg ir apverskite ji aukStyn kojomis.

2. Idékite peil;j ir padavimo korpusa (7) ir perkiskite issikisusj padavimo mechanizma per variklio bloko (2) anga.
Isitikinkite, kad mazesné anga sutampa su variklio bloko kais¢iu.

3. ]dékite pasirinkta peilj, uztikrindami, kad plastikinis ziedas peilio centre biity nukreiptas j jus.

4. Idekite peilio tvirtinimo verzle j plastikinj zieda peilio centre ir pasukite ja j uzdaryta padétj.

5. Pasukite visg konstrukcija j vertikalig padétj ir padékite ja ant indo (8). Isitikinkite, kad logotipo apacioje esanti
rodyklé ir rodyklé ant indo sutampa vienoje vietoje. Tai reiskia, kad variklio dalies saugos jungiklis yra paspaustas
indo iskySuliu. PrieSingu atveju prietaisas nepradés veikti. Prietaisas nepradés veikti, jei nebus jdétas konteineris (8) ir
peilio bei padavimo korpusas (7).

6. Uzdékite padavimo piltuva (6) ant variklio bloko ir jdékite stimikl;.

Pastaba: jei norite i$pilti darzoves ar vaisius pjaustymo metu, prie§ pradédami darba j indg galite jdéti filtravimo sieta.
Taip pat galite jdéti rankena ir uzfiksuoti ja, pasukdami rankeng j uzdaryta padétj. Tai palengvins filtravimo sieto
i§émima baigus darbg.

Atskiry peiliy paskirtis:

(9) Pjaustymo peilis naudojamas kietoms darzovéms ir vaisiams, pvz., morkoms, bulvéms, agurkoms ir tik kietoms bei
tvirtoms obuoliy veisléms. Taip pat galite pjaustyti strj, bet isitikinkite, kad dél to greitis pernelyg nesumazéty.
Rekomenduojami kieti ir ne pernelyg riebi stiriai.

(10) Pjaustymo peilis naudojamas zaliems ir kietiems vaisiams bei darzovéms, pvz., kriau§éms, morkoms, agurkoms,
bulvéms ir obuoliams, supjaustyti plonais juostelémis.

(11) Tarkavimo peilis naudojamas rieSutams, kietam stiriui, zalioms bulvéms ir zaliems svoglinams tarkuoti.
Atkreipkite démesj, kad efektyvumas priklauso nuo ingredienty kietumo. Nenaudokite pernelyg minksty ir riebiy
ingredienty, pvz., geltono stirio ar minksty vaisiy.

(12) Malimo diskas gali baiti naudojamas virtoms darZzovéms ir minks$tiems vaisiams, pavyzdziui, virtoms morkoms,
bulvéms, zaliems bananams, nuluptai ¢esnakui ir baltiesiems ridikams, malti. Atkreipkite démesj, kad neturétuméte
pernelyg stipriai spausti stimiko, kad nesugadintuméte disko ir neperkaitintuméte variklio.

Prietaiso naudojimas:

1. Isitikinkite, kad prietaisas yra atjungtas nuo elektros tinklo.

2. ]dékite ir pritvirtinkite peilj, kaip apraSyta skyriuje apie prietaiso paruosima darbui.

3. Surinkite prietaisa.

4. Prijunkite prietaisg prie elektros tinklo.

5. Jjunkite prietaisa naudodami jungiklj (1). Prietaisas pradés veikti.

6. Idékite ingredientus po vieng per angg variklio skyriuje. Isitikinkite, kad ingredientai néra per dideli ir kad Sonuose
yra pakankamai vietos.

7. Naudodami stimiklj (5), stumkite ingredientus zemyn nenaudodami pernelyg didelés jégos.

8. Jei prietaiso peilis sulétéja ir variklis sulétéja, tai reiskia, kad naudojate per daug jégos arba ingredientas daro per
didelj pasipriesinima peiliui (pvz., geltonas siiris). Tokiu atveju sumazinkite spaudimg arba sumazinkite jdedamy
ingredienty pavirsiaus plota. Pavyzdziui, supjaustykite stirj j mazesnius gabaliukus.

9. Baigg darba, i§junkite prietaisg ir nedelsdami nuplaukite peilj bei peilio ir indo korpusa (7), kad apsaugotuméte
plastika nuo spalvos pakitimo, pvz., dél burokéliy ar morky.

Maksimalus prietaiso veikimo laikas yra 3 minutés tarkavimo. Po 3 minuéiy tarkavimo prietaisa palikite 5 minutéms

37



pailséti. Jj galima i§jungti arba palikti veikti tusciaja eiga, t. y. be apkrovos.

Valymas ir priezitira:

Peilius, diska, peilio ir padavimo korpusa, inda ir filtro sieta galima plauti indaplovéje iki 70 °C temperatiiroje.
Plaudami rankomis, naudokite tik minkstas kempines ir $luostes. Geriausiy rezultaty pasieksite naudodami su prietaisu
pateikta Sepetélj (16). Geriausiy rezultaty pasieksite, jei prietaisg valysite iSkart po naudojimo. Jei prietaisas ir
ingredientai i§dZitivo ant peiliy ar kity daliy, kurios lieciasi su maistu, $ias dalis mirkykite $iltame vandenyje su indy
plovikliu.

ISPEJIMAS: NEMIRKYKITE IR NEMERKITE JRENGINIO VARIKLIO DALIES (4) ARBA MAITINIMO LAIDO
I VANDEN] AR KITUS SKYSTUS.

Dazniausiai pasitaikan¢ios problemos ir jy sprendimai:

1. Prietaisas nejsijungia:

a. Prietaisas néra prijungtas. Prijunkite maitinimo laidg prie elektros lizdo.

b. Saugos jungiklio fiksatorius néra tinkamai paspaustas. Po logotipo plokstele prietaiso priekyje yra kanalas su saugos
jungikliu. Jei prietaisas néra tinkamai surinktas ir sumontuotas, konteinerio fiksatorius nespaudzia saugos jungiklio.
Isardykite ir vel surinkite prietaisg teisinga tvarka.

2. Peilis nukrenta arba trina korpusa:

a. Peilio saugos verzlé néra pritvirtinta. Pritvirtinkite peilio saugos verzle (15).

Techniniai duomenys:

Maitinimo jtampa: 220-240 VV~ 50/60 Hz
Galia: 200 W

Talpos talpa: 900 ml

Maksimalus veikimo laikas: 3 minutés

Ripinimasis aplinka. Informacija apie elektros ir elektroninés jrangos atliekas Vadovaujantis 2015 m. rugséjo 11 d. Jstatymo dél elektros ir
elektroninés jrangos atlieky 13 straipsnio 1 ir 2 dalimis, pateikiame informacijg apie tinkama elgesj su elektros ir elektroninés jrangos
atliekomis:
1. DraudZiama elektros ir elektroninés jrangos atliekas 3alinti kartu su kitomis atliekomis — tai patvirtina simbolis ,perbrauktas Siuksliy
konteineris”, kuris reikalauja Sios rasies atliekas surinkti atskirai.
2. Elektros ir elektroniné jranga gali turéti pavojingy medziagy, misiniy ir komponenty, kurie, pateke j aplinka, gali kelti rimtg grésme
Zmoniy sveikatai ir gyvybei bei gyviems organizmams. Jos gali sukelti daug sveikatos problemy, pvz., regos, klausos ir kalbos sutrikimus, taip
pat gali pakenkti inkstams, kepenims ir SirdZiai bei sukelti odos ligas. Kenksmingos medZiagos taip pat gali turéti neigiama poveikj
kvépavimo ir reprodukcinei sistemoms bei sukelti véZinius pokycius. Vartojant augalus, auginamus uzterStoje dirvozemyje, ir i$ jy
pagamintus produktus, gali kilti minétos sveikatos rizikos.
3. Naudota elektros ir elektroniné jranga turéty bati perduodama tik jgaliotiems surinkimo punktams, kuriy sarasas turéty bati pateiktas
kiekvienos vietos valdZios institucijos interneto svetainéje.
4. Namy Ukiai atlieka svarby vaidmenj prisidedant prie atlieky jrangos pakartotinio naudojimo ir utilizavimo, jskaitant perdirbima. Jie taip
c € pat atlieka svarby vaidmenj elektros ir elektroninés jrangos atlieky tvarkymo sistemoje, nes gali tiesiogiai pristatyti jas j jgaliotas surinkimo
vietas ir panaikinti nepageidaujamus socialinius jprocius, dél kuriy atliekos paliekamos tam neskirtose vietose.
Be to Naudotg elektros ir elektroning jranga graZinkite j pristatymo vieta. Pateikdamas buitine jranga pirkéjui, platintojas privalo
nemokamai surinkti naudota buitine jrangg jrangos pristatymo vietoje, jei naudota jranga yra to paties tipo ir atliko tas pacias funkcijas kaip
ir pateikta jranga.
Kartoninés pakuotés ir polietileno (PE) maisai turi bati Salinami j atitinkamus konteinerius, skirtus atlieky rasiavimui, pagal jy aprasyma. Jei
jrenginyje yra baterijos, jos turi bati iSimtos ir atskirai $alinamos surinkimo ir saugojimo punkte.
jrangos j k liniy atlieky k inerj!
Aptarnavimas Jei norite jsigyti atsarginiy daliy arba pateikti skunda, kreipkités tiesiogiai j pardavéja, kuris iSdave kvita.

LietoSanas instrukcija (LV)

VISPARIGIE DROSIBAS NOSACIJUMI SVARIGI
NORADIJUMI PAR DROSIBU LIETOSANAS LAIKA
UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET NAKOTNEI
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1. Pirms sakt lietot ierici, izlasiet lietoSanas instrukciju un
rikojieties saskana ar taja sniegtajiem noradijumiem. Razotajs nav
atbildigs par zaudéjumiem, kas radusies, lietojot ierici neatbilstosi
tas paredz€tajam mérkim vai nepareizi to ekspluatgjot.
2. lerice ir paredz€ta tikai lietoSanai majsaimnieciba. Nelietojiet to
citiem mérkiem, kas neatbilst tas paredz&tajam lietojumam.
3. Ierici drikst pieslégt tikai 220240 V ~50/60 Hz sprieguma
rozetei. Lai palielinatu lietoSanas dro§ibu, viena stravas kéde
nedrikst vienlaikus pieslégt vairakas elektriskas ierices.
4. Jaievero 1pasa piesardziba, lietojot ierici, ja tuvuma atrodas bérni.
Nedrikst laut berniem spél&ties ar ierici, nedrikst laut bérniem vai
personam, kas nav pazistamas ar ierici, to lietot.
5. BRIDINAJUMS: So ierici var lietot bérni, kas vecaki par 8
gadiem, un personas ar ierobezotam fiziskam, manu vai garigam
sp&jam, vai personas, kam nav pieredzes vai zinasanu par ierici, ja
to dara personas, kas atbild par vinu droSibu, uzraudziba vai ja
viniem ir sniegti noradijumi par ierices droSu lietoSanu un vini
apzinas ar tas lietoSanu saistitos draudus. Beérniem nav jaspélgjas ar
ierici. lerices tiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni, ja vien tie nav
vecaki par 8 gadiem un §is darbibas tiek veiktas uzraudziba.
6. BRIDINAJUMS: Ierici glabajiet berniem nepieejama vieta.
7. BRIDINAJUMS: Pirms ierices tirisanas un mazgasanas izvelciet
baroSanas vadu no rozetes.
8. BRIDINAJUMS: Nepareiza ierices lieto$ana var izraisit traumas,
pieméram, grieztas briices, nobrazumus vai elektriskas stravas
triecienu.
9. BRIDINAJUMS: Riipgjieties, rikojoties ar grieSanas asmeniem,
ka art iztukSojot un tirot ierici.
10. BRIDINAJUMS: Izsl&dziet ierici un atvienojiet to no stravas
padeves, pirms tuvinaties dalam, kas kustas lietoSanas laika.
11. BRIDINAJUMS: Vienmér atvienojiet ierici no stravas padeves,
ja ta paliek bez uzraudzibas, ka ar1 pirms salikSanas, izkarSanas vai
tiriSanas.
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12. BRIDINAJUMS: Ne parvietojiet ierici, kamér ta darbojas.

13. BRIDINAJUMS: Ja ierices korpuss ir bojats, izsledziet ierici,

lai izvairitos no iesp&jamas elektroSoka iesp¢jas.

14. BRIDINAJUMS: Nepareiza ierices lietoSana var izraisit

traumas, piem&ram, grieztas briices, nobrazumus vai elektriskas

stravas triecienu.

15. BRIDINAJUMS: Nelietojiet ierici, ja rot€joSie nazi ir bojati.

16. BRIDINAJUMS: Pirms aprikojuma nomainas vai tuvinasanas

kustigam detalam lietoSanas laika, izslédziet ierici un atvienojiet to

no stravas padeves.

17. P&c lietoSanas vienmer izvelciet kontaktdaksu no stravas

padeves, ar roku turédams kontaktligzdu. NEvelciet par stravas

vadu.

18. Nekad nemercgjiet vadu, spraudni un visu ierici tidend vai cita

Skidruma. Neizvietojiet ierici ara (lietd, saul€ utt.) un nelietojiet to

vietas ar paaugstinatu mitrumu (vannas istabas, mitras kempinga

majinas).

19. Periodiski parbaudiet baroSanas vada stavokli. Ja baroSanas

vads ir bojats, to janomaina specializ€ta remontdarbnica, lai

1zvairitos no briesmam.

20. Nelietojiet ierici ar bojatu baroSanas vadu vai ja ta ir kritusi vai

bojata jebkada cita veida, vai darbojas nepareizi. Nelietojiet ierici

patstavigi, jo tas var izraisit elektriskas stravas triecienu. Bojatu

ierici nododiet atbilstoSam servisa centram parbaudei vai

remontam. Visus remontus drikst veikt tikai pilnvaroti servisa

centri. Nepareizi veikts remonts var radit nopietnu apdraudéjumu

lietotajam.

21. Ierici novietojiet uz vésas, stabilas un lidzenas virsmas, talu no

siltuma avotiem, pieméram, elektriskas plitis, gazes degla utt.

22. Nelietojiet ierici tuvu uzliesmojoSiem materialiem.

23. BaroSanas vads nedrikst karaties par galda malu vai saskarties

ar karstam virsmam.

24. lerici nedrikst lietot idens tuvuma, pieméram, dusa, vanna vai
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virs izlietnes ar tideni.

25. Nekad nemazgajiet ierici zem tekoSa tidens vai ta, lai uz to
pilétu Gdens.

26. Nelaujiet iericei samirkt. Ja ierice noklist iident, nekavéjoties
izvelciet kontaktdaksu no rozetes. Nedrikst ievietot rokas tident, ja
ierice ir pieslégta elektrotiklam. Pirms atkartotas lietoSanas ierice
japarbauda kvalific€tam elektrikim.

27. Nedrikst satvert vai lietot ierici ar slapjam rokam.

28. lerici jaizsledz katru reizi péc darba pabeigSanas.

29. Nedrikst atstat iesl€gtu ierici kontaktligzda bez uzraudzibas.
30. Papildu aizsardzibai ieteicams elektriskaja kede uzstadit
diferencstravas ierici (RCD) ar nominalo diferencstravu, kas
neparsniedz 30 mA. Saja jautajuma jakonsultgjas ar elektriki.

31. Pirms ieslédzat ierici, parliecinieties, vai visas detalas ir pareizi
uzstaditas.

32. Ierici lietojiet tikai tad, ja ir aizvertas droSibas sleédzenes.

33. Nepieskarieties mazajiem rives asmeniem.

34. Lietojiet tikai razotaja piegadatos piederumus.

35. lerices darbibas laika neievietojiet padeves atvéruma rokas vai
jebkadus priek$metus. Sim noliikam izmantojiet tikai stamgju.

36. Auglus un darzenus ievietojiet padeves atveré, kad ierice
darbojas, nedrikst pildit padeves atveri ar augliem vai darzeniem,
kad ierice nedarbojas.

37. Uzmanieties, lai neparkrautu rivi, neizmantojiet parak lielu
speku, lai iestumtu produktus padeve.

38. Vienmer atvienojiet ierici no elektrotikla, ja ta netiek lietota vai
ja véelaties to tirit.

39. Neizjauciet r1vi, ja ta ir pievienota stravas padevei.

40. TiriSanai nelietojiet raupjas stiklus vai kodigas vielas.

41. Neiegremdgjiet ierices motoru tdent vai cita Skidruma.

42. lerices maksimalais darbibas laiks ir 3 miniites, péc tam iericei
jalauj atptsties 5 miniites.
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lerices AD 4818 apraksts:

1. leslégsanas/izslégsanas slédzis 2. Dzingja dalas atvérums 3. Baro3anas vads

4. Motora dala 5. Stiméjs 6. Padeves piltuve

7. Asmens un padeves korpuss 8. Konteiners 9. Asmens grieSanai $kélés

10. Asmens grieSanai stripas 11. Rives asmens 12. Rivésanas disks

13. Rokturis filtréjosajam sietam 14. Paslis 15. Asmens drosibas uzgrieznis (2 gab. komplekta)
16. TiriSanas suka 17. Filtréjosais siets

Pirms pirmas lietoSanas:
Parliecinieties, ka visi iepakojuma materiali ir nonemti un pléves no asmeniem ir nonemtas. Péc tam ar mikstu dranu
un tdeni ar trauku mazgasanas lidzekli noslaukiet visas ierices virsmas, kas var saskarties ar sagrieztu partiku.

Sagatavosana darbam un asmenu nomaina Ilustracijas A un B 3. lappusé:

1. Panemiet motoru dalu un pagrieziet to otradi.

2. levietojiet asmens un padeves korpusu (7) un ievietojiet izvirzito padevi caur motora dalas (2) atveri. Parliecinieties,
ka mazaka atvere sakrit ar motora dalas tapu.

3. Uzstadiet izv€l&to asmeni, pieveérSot uzmanibu tam, lai plastmasas gredzens asmens vida biitu versts jiisu virziena.
4. Uzlieciet drosibas uzgali uz asmens plastmasas gredzena vidii un pagrieziet to slégta stavokli.

5. Pagrieziet visu konstrukciju vertikala stavokli un uzlieciet to uz konteinera (8). Parliecinieties, ka bultina zem
logotipa un bultina uz konteinera sakrit viena vieta. Tas nozimg, ka droSibas slédzis motora ir nospiests ar izvirzijumu,
kas atrodas uz konteinera. Pretg&ja gadijuma ierice neieslégsies. lerice neieslégsies, ja nav uzstadits konteiners (8) un
asmens un padeves korpuss (7).

6. Uzlieciet padeves piltuvi (6) uz motora dalu un péc tam ievietojiet stimgju.

Piezime: Ja vélaties atdalit darzenus vai auglus grieSanas laika, pirms darba saksanas konteinera varat ievietot
filtrgjoSo sietu. Ta vidii varat ievietot rokturi un bloket to, pagriezot rokturi slégta stavokli. Tas atvieglos filtrgjosa
sieta iznemsanu péc darba pabeigSanas.

Atsevisko asmenu lietoSanas merkis:

(9) Asmens grieSanai sk&lés paredzets cietiem darzeniem un augliem, pieméram, burkaniem, kartupeliem, gurkiem,
tikai cietiem un bliviem aboliem. Ar to var griezt ari sieru $k&l&s, bet japiever§ uzmaniba, vai tas neizraisa parak lielu
apgriezienu samazinasanos. leteicams griezt cietu un ne parak treknu sieru.

(10) Asmens grieSanai stripas paredzets, lai sagrieztu planas stripas svaigus un cietus auglus un darzenus, pieméram,
bumbierus, burkanus, gurkus, kartupelus, abolus

(11) Rives asmens tiek izmantots, lai sarivétu riekstus, cietu sieru, neapstradatus kartupelus un neapstradatu sipolu.
Japiever§ uzmaniba tam, ka efektivitate ir atkariga no sastavdalu cietibas. Nedrikst izmantot parak mikstas un
taukainas sastavdalas, pieméram, dzelteno sieru vai mikstus auglus.

(12) Smalcinasanas disku var izmantot, lai smalcinatu varitus darzenus un mikstus auglus, pieméram, varitas burkanu,
kartupelu, bananu, neapstradatu kiploku, baltu redisu. Japievér§ uzmaniba, lai nepiespiestu parak stipri uz stimgju, lai
nesabojatu disku un neparkarsétu motoru.

Ierices lietosana:

1. Parliecinieties, ka ierice ir atvienota no stravas padeves.

2. levietojiet un nostipriniet asmeni, ka aprakstits sadala par ierices sagatavoSanu darbam.
3. Saliekiet ierici kopa.

4. Piesledziet ierici elektrotiklam.
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5. leslédziet ierici ar slédzi (1). Ierice saks darboties.

6. levietojiet sastavdalas pa vienai caur motora dalas atveri. Parliecinieties, ka sastavdalas nav parak lielas un ka to
malas ir briva vieta.

7. Ar palidzibu stimgja (5), neizmantojot parmerigu speku, stumjiet sastavdalas uz leju.

8. Ja ierices asmens paléninas un motors samazina apgriezienus, tas nozimé, ka izmantojat parak lielu speku vai
sastavdala rada parak lielu pretestibu asmeni (pieméram, dzeltenais siers). Tada gadfjuma samaziniet spiedienu vai
samaziniet ievietoto sastavdalu virsmu. Pieméram, sieru sagrieziet Saurakas Skélés.

9. Péc darba pabeigSanas izslédziet ierici un nekavgjoties nomazgajiet asmeni, asmens korpusu un trauku (7), lai
pasargatu plastmasu no krasas izmainam, pieméram, no bietem vai burkaniem.

Ierices maksimalais darbibas laiks ir 3 minttes berzes. P&c 3 mintitém berzes iericei jalauj atpusties 5 miniites. To var
vai nu izslégt, vai darbinat tuk$gaita, t.i., bez slodzes.

Mazgasana un apkope:

Asmenus, disku, asmena un padeves korpusu, konteineru un filtrgjoso sietu var mazgat trauku mazgajama masina lidz
70 °C temperatiirai. Mazgajot ar rokam, jaievéro, ka jaizmanto tikai mikstas stikli un mazgasanas dranas. Labako
rezultatu sasniegSanai ieteicams izmantot iericei pievienoto birstiti (16). Labako rezultatu iegtisiet, ja ierici un
sastavdalas, kas saskarusas ar partiku, atstasiet noziit uzreiz péc lictoSanas. Ja asmeni vai citas dalas, kas saskarusas ar
partiku, ir nozuvusas, tas iemeérc silta fiden un trauku mazgasanas Skidruma.

UZMANIBU: NEDRIKST MERCET UN IEMERGET UDENI VAI CITAS SKIDRUMA IERICES MOTORA
DALU (4) UN BAROSANAS VADU.

Visbiezak sastopamas problémas un to risinajumi:

1. lerice neiesleédzas:

a. lerice nav pievienota kontaktligzdai. Pievienojiet barosanas vadu kontaktligzdai.

b. Drosibas slédza fiksators nav pareizi nospiests. Zem logotipa plaksnites ierices priekSpusé atrodas renes, kura ir
drosibas slédzis. Ja ierice nav pareizi salikta un samontéta, izvirzijums konteinera nespiez uz drosibas slédza. Izjauciet
un salieciet ierici pareiza seciba.

2. Asmens krit vai berzgjas pret korpusu:

a. Asmens droSibas uzgrieznis nav uzstadits. Uzstadiet asmens dro$ibas uzgriezni (15).

Tehniskie dati:

Piegades spriegums: 220-240V~ 50/60Hz
Jauda: 200 W

Tvertnes tilpums: 900 mi

Maksimalais ierices darbibas laiks: 3 minttes

Rupéjoties par vidi. Informacija par lietotam elektriskam un elektroniskam iekartam Saskana ar 2015. gada 11. septembra likuma par

lietotam elektriskam un elektroniskamiekartam13. panta 1. un 2. punktu informé&jam par pareizu ricibu ar lietotu elektrisku un elektronisku

iekartu atkritumiem:

1. Aizliegts izlietoto elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus izmest kopa ar citiem atkritumiem — to apstiprina marké&jums , parkrustits

atkritumu konteiners”, kas liek $ada veida atkritumus savakt atseviski.

2. Elektrisko un elektronisko iekartu sastava var bat bistamas vielas, maisijumi un sastavdalas, kas, nonakot vidé, var radit nopietnu

apdraudéjumu cilvéku un dzivo organismu veselibai un dzivibai. Tas var izraisit daudzas veselibas problémas, pieméram, redzes, dzirdes un

runas traucéjumus, ka ari nieru, aknu un sirds bojajumus un adas slimibas. Kaitigas vielas var ari nelabvéligi ietekmét elpo$anas un

reproduktivo sistému un izraisit véZa izmainas. Partikas produktu, kas audzéti piesarnota augsné, un no tiem razoto produktu patérins var

apdraudét veselibu ar ieprieks minétajam sekam.

3. Nolietotas elektriskas un elektroniskas iekartas janodod tikai atlautajas savaksanas vietas, kuru saraksts jaiek|auj katras pasvaldibas

timek|a vietné.

4. Majsaimniecibam ir svariga loma, veicinot lietoto iekartu atkartotu izmantosanu un regeneraciju, tostarp parstradi. Ta ari spélé galveno
c € lomu izlietoto elektriska un elektroniska aprikojuma atkritumu apsaimnieko$anas sistéma, nemot véra iespéju tos nogadat tiesi atJautajas

savaksanas vietas un novérst nevélamas sabiedribas ieradumus, kas izraisa izlietoto iekartu atkritumu atstasanu tam neparedzétas vietas.

Turklat Nododiet lietotu elektrisko un elektronisko iekartu piegades vieta. Piegadatajam, piegadajot pircéjam majsaimniecibas iekartas, ir

pienakums bez maksas pienemt lietotas majsaimniecibas iekartas piegades viet3, ja lietotas iekartas ir tada pasa veida un pilda tas pasas

funkcijas ka piegadatas iekartas.

Kartona iepakojumus un polietiléna (PE) maisus jaizmet atbilstoSos konteineros, kas paredzéti sadzives atkritumu $kiro$anai atbilstosi to

aprakstam. Ja iericé ir baterijas, tas jaiznem un atseviski janodod savaksanas un uzglabasanas punkta.

lerices nedrikst izmest sadzives atkritumu konteinera!

Serviss Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai iesniegt iespéjamas sudzibas, ladzu, sazinieties tiesi ar pardevéju, kur$ izsniedza kviti.
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Kasutusjuhend (ET)

ULDISED OHUTUSTINGIMUSED OLULISED
OHUTUSJUHISED LOE HOOLIKALT LABI JA HOIA
SAILITUSEKS

1. Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhendit ja jargige selles
sisalduvaid juhiseid. Tootja ei vastuta kahjude eest, mis on tekkinud
seadme ettenédhtust erineva kasutamise voi ebadige kisitsemise
tagajarjel.
2. Seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks. Arge kasutage
seda muul otstarbel, mis ei vasta selle otstarbele.
3. Seade tuleb tihendada ainult 220-240 V ~50/60 Hz
pistikupesaga. Ohutuse suurendamiseks ei tohi {ihele vooluahelale
ithendada mitut elektriseadet korraga.
4. Olge seadme kasutamisel eriti ettevaatlik, kui lIdheduses on
lapsed. Arge lubage lastel seadmega miingida ega laske lastel voi
seadmega tuttavatel isikutel seda kasutada.
5. HOIATUS: Kéesolevat seadet voivad kasutada iile 8-aastased
lapsed ja fiitisilise, sensoorse voi vaimse puudega isikud voi isikud,
kellel puudub kogemus voi teadmised seadme kohta, kui seda
teevad nende ohutuse eest vastutava isiku jirelevalve all voi kui
neile on antud juhised seadme ohutu kasutamise kohta ja nad on
teadlikud selle kasutamisega seotud ohtudest. Lapsed ei tohi
seadmega mingida. Seadme puhastamine ja hooldus ei tohi
toimuda laste poolt, vilja arvatud juhul, kui nad on vanemad kui 8
aastat ja need toimingud toimuvad jérelevalve all.
6. HOIATUS: Hoidke seade lastele kéttesaamatus kohas.
7. HOIATUS: Enne seadme puhastamist ja pesemist tuleb
toitejuhtme pistik pistikupesast eemaldada.
8. HOIATUS: Seadme viir kasutamine voib pdhjustada vigastusi,
sh 16ikehaavu, marrastusi voi elektrilodgi.
9. HOIATUS: Olge ettevaatlik terade kasitsemisel ning seadme
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tithjendamisel ja puhastamisel.
10. HOIATUS: Liilitage seade vilja ja ithendage see vooluvorgust
lahti enne litkuvate osade 1ihedusse minekut.
11. HOIATUS: Uhendage seade alati vooluvdrgust lahti, kui see
jadb jarelevalveta, ning enne kokkupanemist, lahtivotmist voi
puhastamist.
12. HOIATUS: Arge kandke seadet todtamise ajal.
13. HOIATUS: Kui seadme korpus on purunenud, liilitage seade
vilja, et véltida elektril66gi ohtu.
14. HOIATUS: Seadme véir kasutamine voib pohjustada vigastusi,
nditeks 10ikehaavu, marrastusi voi elektriloogi.
15. HOIATUS: Arge kasutage seadet, kui pdédrlevad terad on
kahjustatud.
16. HOIATUS: Enne seadme osade vahetamist voi litkuvate osade
lahedusse minekut liilitage seade vélja ja iihendage vooluvorgust
lahti.
17. Parast kasutamist tdmmake alati pistik pistikupesast vélja,
hoides pistikupesa kiega kinni. ARGE tdmmake toitejuhe.
18. Arge kastke kaablit, pistikupesa ega kogu seadet vette vdi
muusse vedelikku. Arge jitke seadet ilmastikutingimuste (vihm,
paike jne) mdjule ega kasutage seda korgendatud niiskuse
tingimustes (vannituba, niiskeid suvilad).
19. Kontrollige regulaarselt toitejuhtme seisukorda. Kui toitejuhe
on kahjustatud, tuleb see ohu viltimiseks asendada spetsialiseeritud
remonditodkojas.
20. Arge kasutage seadet, mille toitekaabel on kahjustatud, mis on
kukkunud voi muul viisil kahjustatud voi mis ei toota korralikult.
Arge parandage seadet ise, kuna see vdib pdhjustada elektrilodgi.
Viige kahjustatud seade kontrollimiseks vo1 parandamiseks
asjakohasesse teenindusse. Koik remondit6od voivad teha ainult
volitatud teeninduspunktid. Ebadigesti tehtud remont v3ib
pOhjustada kasutajale tdsist ohtu.
21. Seade tuleb asetada jahedale, stabiilsele ja tasasele pinnale,
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eemale kuumenevatest koogiseadmetest, nagu elektripliit, gaasipliit
jne.
22. Arge kasutage seadet kergesti siittivate materjalide liheduses.
23. Toitekaabel ei tohi rippuda laua servalt alla ega puudutada
kuumi pindu.
24. Seadet ei tohi kasutada vee ldheduses, nt dusi all, vannis ega
veega tdidetud kraanikausi kohal.
25. Arge peske seadet kunagi voolava vee all ega nii, et vesi sellele
tilguks.
26. Arge laske seadmel mirjaks saada. Kui seade kukub vette,
tdommake kohe pistik pistikupesast vilja. Arge pistke kisi vette, kui
seade on vooluvorku iithendatud. Enne uuesti kasutamist peab seade
olema kontrollitud kvalifitseeritud elektriku poolt.
27. Seadet ei tohi puudutada ega kasutada mérgade kitega.
28. Seade tuleb parast t66 10petamist alati vilja liilitada.
29. Arge jitke seadme pistikupesa jirelevalveta.
30. Taiendava kaitse tagamiseks on soovitatav paigaldada
elektriahelasse vooluvorgu kaitseseade (RCD) nimivooluga kuni 30
mA. Selleks tuleb poorduda elektriala spetsialisti poole.
31. Enne seadme sisseliilitamist veenduge, et kdik osad on digesti
paigaldatud.
32. Kasutage seadet ainult siis, kui ohutuslukk on suletud.
33. Arge puudutage riivimismasina viikseid terasid.
34. Kasutage ainult tootja poolt tarnitud lisaseadmeid.
35. Seadme to6tamise ajal drge pistke kési ega muid esemeid
sO00turi avasse. Selleks kasutage ainult tdukajat.
36. Puuviljad ja koogiviljad tuleb seadme to6tamise ajal panna
sisseandmisse, seadme seiskumise ajal ei tohi sisseandmist
puuviljade vo1 koogiviljadega téita.
37. Arge iilekoormake riivimismasinat, irge kasutage liiga suurt
joudu toodete 1dbi s66turi surumiseks.
38. Liilitage seade alati vooluvorgust vilja, kui seda ei kasutata vo1
kui soovite seda puhastada.
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39. Arge lahti harja, kui see on ithendatud vooluvdrku.

40. Arge kasutage puhastamiseks karuseid pesuvahendeid ega
sOovitavaid aineid.

41. Arge kastke seadme mootoriosa vette ega muusse vedelikku.
42. Seadme maksimaalne t66aeg on 3 minutit, parast seda tuleb
seadmel lasta 5 minutit pubhata.

Seadme AD 4818 kirjeldus:

1. Sisse-/valjaluliti 2. Mootori osa ava 3. Toitekaabel
4. Mootoriosa 5. Tukur 6. S66tur
7. Terade ja s66turi korpus 8. Konteiner 9. LGiketeraga tera

10. Ribade I6ikamise tera  11. Riivimisnuga  12. Purustamisplaat
13. Filtri sGela kdepide 14. Vispel 15. Terade kaitsekork (komplektis 2 tukki)

16. Puhastushari 17. Filtrisoel

Enne esimest kasutamist:
Veenduge, et kdik pakkematerjalid on eemaldatud ja terade kaitsekiled eemaldatud. Puhastage seejérel pehme lapiga ja
ndudepesuvahendiga koik seadme pinnad, mis vdivad kokku puutuda 16igatud toiduga.

To6valmidusse seadmine ja terade vahetamine Joonised A ja B, Ik 3:

1. Votke mootoriosa ja poorake see tagurpidi.

2. Asetage tera ja so6turi korpus (7) ning asetage véljaulatuv so6tur mootoriosa ava (2) kaudu. Veenduge, et viiksem
ava on kooskdlas mootoriosa teljega.

3. Paigaldage valitud tera, poorates tihelepanu sellele, et tera keskel olev plastikust rongas oleks suunatud teie poole.
4. Paigaldage tera kinnitusmutter plastist ronga sisse tera keskel ja keerake see suletud asendisse.

5. Poorake kogu konstruktsioon vertikaalasendisse ja asetage see mahutile (8). Veenduge, et logo all olev nool ja
mahutil olev nool langevad kokku. See tdhendab, et mootori osa ohutusliiliti on mahutil oleva nupu poolt alla surutud.
Vastasel juhul seade ei liilitu sisse. Seade ei liilitu sisse, kui konteiner (8) ja tera ja sooturi kate (7) ei ole paigaldatud.
6. Asetage sootur (6) mootoriosale ja seejdrel asetage toukur.

Mirkus: Kui soovite 16ikamise ajal k6ogivilju voi puuvilju kuivatada, voite enne t66 alustamist paigaldada mahuti
sisse filtreerimisvore. Voite ka kdepideme vore sisse paigaldada ja selle lukustada, keerates kdepideme suletud
asendisse. See holbustab filtreerimisvdre eemaldamist parast to6 10petamist.

Eri terade kasutusotstarve:

(9) Viilutamisnuga on moeldud kdvade kodgiviljade ja puuviljade, nagu porgand, kartul, kurk ja ainult kovad ja
tihedad Sunasordid, 16ikamiseks. Samuti saab sellega viilutada juustu, kuid tuleb jélgida, et see ei pohjustaks liiga
suurt poorlemiskiiruse langust. Soovitatav on kasutada kova ja mitte liiga rasvast juustu.

(10) Ribade 16ikamise tera on moeldud toorete ja kdvade puuviljade ja kodgiviljade, nagu pirn, porgand, kurk, kartul,
oun, ohukesteks ribadeks 16ikamiseks.

(11) Riivimiseks mdeldud tera on mdeldud pahklite, kdva juustu, toorete kartulite ja toore sibula riivimiseks. Tuleb
tihele panna, et efektiivsus soltub koostisosade kdvadusest. Liiga pehmeid ja rasvaseid koostisosi, nagu niiteks
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kollane juust voi pehmed puuviljad, ei tohi kasutada.

(12) Purustamisketast saab kasutada keedetud koogiviljade ja pehmete puuviljade, nagu keedetud porgand, kartul,
banaan, toores kooritud kiiiislauk ja valge redis, purustamiseks. Poorake tédhelepanu, et ei suruksite liiga tugevalt
surujat, et mitte ketast kahjustada ega mootorit iile kuumutada.

Seadme kasutamine:

1. Veenduge, et seade on vooluvdrgust lahti ithendatud.

2. Paigaldage ja kinnitage tera vastavalt seadme t66valmidusse seadmise osas kirjeldatule.

3. Pange seade kokku.

4. Uhendage seade vooluvdrku.

5. Liilitage seade sisse liiliti (1) abil. Seade hakkab to6le.

6. Sisestage koostisosad iikshaaval mootori osa ava kaudu. Veenduge, et koostisosad ei ole liiga suured ja et
koostisosade kiilgedel on vaba ruum.

7. Suruge koostisosad alla tdukaja (5) abil, kasutamata liigset joudu.

8. Kui seadme tera aeglustub ja mootori podrded vahenevad, tdhendab see, et kasutate liiga suurt joudu voi koostisosa
avaldab terale liiga suurt vastupanu (nt kollane juust). Sel juhul tuleb véhendada survet vdi vihendada lisatavate
koostisosade pinda. Niiteks 1digake juust kitsamateks tiikkideks.

9. Pirast t60 10petamist liilitage seade vilja ja peske kohe tera, tera kate ja anum (7), et kaitsta plastikut varvimuutuste
eest, nt punapeedi vdi porgandi poolt.

Seadme maksimaalne tddaeg on 3 minutit. Parast 3 minutit t66tamist tuleb seadmel lasta 5 minutit puhata. Seade voib
olla kas vilja liilitatud vdi to6tada tithikdigul, st ilma koormuseta.

Pesemine ja hooldus:

Terad, ketas, tera ja so6turi kaitsekate, konteiner ja filtervore vdib pesta ndudepesumasinas temperatuuril kuni 70 °C.
Kasitsi pesemisel tuleb kasutada ainult pehmeid késnasid ja pesulappe. Parima tulemuse saavutamiseks soovitame
kasutada seadmega kaasasolevat harja (16). Parimaid tulemusi saavutate kohe parast kasutamist, kui jitate seadme ja
koostisosad kuivama. Terad ja muud toiduga kokkupuutuvad osad tuleb leotada sooja vee ja ndudepesuvahendi
lahuses.

TAHELEPANU: ARGE KASTKE EGA KASTKE VETTE VOI MUUDESSE VEDELIKESSE SEADME
MOOTORI OSA (4) EGA TOITEKAABELIT.

Koige sagedasemad probleemid ja lahendused:

1. Seade ei liilitu sisse:

a. Seade ei ole iihendatud vooluvérku. Uhendage toitejuhtme pistik pistikupesaga.

b. Ohutusliiliti lukk ei ole digesti alla vajutatud. Seadme esikiiljel oleva logoga sildi all on ohutusliiliti asuv kanal. Kui
seade ei ole digesti kokku pandud ja monteeritud, ei suru konteineri véljaldige ohutusliilitit alla. Laadige seade lahti ja
pange kokku diges jarjekorras.

2. Teravik kukub v&i hoodrub korpuse vastu:

a. Terade kinnitusmutter ei ole paigaldatud. Paigaldage terade kinnitus (15).

Tehnilised andmed:

Toitepinge: 220-240 V~ 50/60 Hz
Véimsus: 200 W

Mahuti maht: 900 ml

Seadme maksimaalne to6aeg: 3 minutit

Keskkonna huvides. Teave kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete kohta Vastavalt 11. septembri 2015. aasta seaduse kasutatud

elektri- jaelektroonikaseadmetekohta artikli 13 Idigetele 1 ja 2 teavitame kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete

nduetekohasest kditlemisest:

1. Keelatud on kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete paigutamine koos muude jadtmetega — seda kinnitab margistus ,labikriipsutatud

prugikast”, mis nduab selliste jadtmete selektiivset kogumist.

2. Elektri- ja elektroonikaseadmed vdivad sisaldada ohtlikke aineid, segusid ja koostisosi, mis keskkonda sattudes v&ivad pdhjustada t&sist

ohtu inimeste tervisele ja elule ning elusorganismidele. Need vdivad pdhjustada mitmesuguseid terviseprobleeme, nagu ndgemis-, kuulmis-
c E ja kdnehaired, samuti neerude, maksa ja sidame kahjustusi ning nahahaigusi. Kahjulikud ained vdivad avaldada kahjulikku m&ju ka

hingamis- ja suguelunditele ning p&hjustada vdhkkasvajaid. Saastunud pinnasel kasvanud taimede ja nendest valmistatud toodete

tarbimine v&ib pdhjustada eespool nimetatud terviseprobleeme.

3. Kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmed tuleb viia ainult volitatud kogumispunktidesse, mille nimekiri peaks olema esitatud iga
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omavalitsuse veebilehel.

4. Kodumajapidamine taidab olulist rolli kasutatud seadmete taaskasutamise ja taastamise, sealhulgas ringlussevdtu edendamisel. Samuti
on neil oluline roll kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete kaitlemise susteemis, kuna neid on v8imalik viia otse volitatud
kogumispunktidesse ja kaotada soovimatud Ghiskondlikud harjumused, mille tulemusena jaetakse kasutatud seadmete jaatmed selleks
ettendhtud kohtadesse.

Lisaks Andke kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmed tagasi kohaletoimetamise kohas. Turustaja, kes tarnib ostjale kodumajapidamises
kasutatavaid seadmeid, on kohustatud v&tma tasuta vastu kasutatud kodumajapidamises kasutatavad seadmed kohaletoimetamise kohas,
kui kasutatud seadmed on sama tiilipi ja tditsid samu funktsioone kui tarnitud seadmed.

Kartongpakendid ja poliietiileenkotid (PE) tuleb visata vastavatesse konteineritesse, mis on mdeldud olmejaatmete sorteerimiseks vastavalt
nende kirjeldusele. Kui seadmes on patareid, tuleb need eemaldada ja viia eraldi kogumispunkti ja ladustamiskohta.

Seadmeid ei tohi visata olmejddtmete konteinerisse!

Teenindus Kui soovite osta varuosi voi esitada vGimalikke kaebusi, vGtke Gihendust otse miitijaga, kes valjastas kviitungi.

Hasznalati utmutato (HU)

ALTALANOS BIZTONSAGI FELTETELEK FONTOS
BIZTONSAGI UTASITASOK A HASZNALATHOZ KERJUK,
FIGYELMESEN OLVASSA EL ES ORIZZE MEG A
KESOBBIEKRE!

1. A késziilék hasznalata elott olvassa el a hasznalati utasitast, és
kdvesse az abban szerepld utasitdsokat. A gyarté nem vallal
feleldsséget az olyan karokért, amelyek a késziilék rendeltetésétol
eltérd célra torténd hasznalatabol vagy a nem megfeleld
mitkodésbdl erednek.

2. A késziilék kizarolag haztartasi hasznalatra késziilt. Ne hasznalja
mas, a rendeltetésétol eltérd célra.

3. A késziiléket csak 220-240 V ~50/60 Hz-es halozati
csatlakozohoz csatlakoztassa. A biztonsag novelése erdekében ne
csatlakoztasson egyszerre tobb elektromos késziiléket egy
aramkorhoz.

4. Kiilonos dvatossaggal jarjon el, ha a késziiléket gyermekek
jelenlétében hasznalja. Ne engedje, hogy gyermekek a késziilékkel
jatsszanak, és ne engedje, hogy gyermekek vagy a késziilékkel nem
ismerds személyek hasznaljdk azt.

5. FIGYELMEZTETES: Ezt a berendezést 8 éves vagy annal
1désebb gyermekek, valamint fizikai, érzékszervi vagy szellemi
képességeikben korlatozott, illetve tapasztalat és ismeretek
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hidnyaban 1év0 személyek is hasznalhatjak, ha feliigyelet alatt

allnak, vagy megkaptak a berendezés biztonsagos hasznalatara

vonatkozo utasitasokat, €s tisztdban vannak a vele jaréd

veszélyekkel. A gyermekek nem jatszhatnak a késziilékkel. A

késziilék tisztitasat €s karbantartasat gyermekek nem végezhetik,

kivéve, ha 8 évesnél iddsebbek, és ezeket a tevékenységeket

feliigyelet mellett végzik.

6. FIGYELMEZTETES: A késziiléket gyermekektdl elzarva tartsa.

7. FIGYELMEZTETES: A késziilék tisztitasa és mosasa eldtt

htizza ki a haldzati kabelt a konnektorbol.

8. FIGYELMEZTETES: A késziilék nem megfelelé hasznalata

sériiléseket, példaul vagasokat, horzsolasokat vagy aramiitést

okozhat.

9. FIGYELMEZTETES: Legyen 6vatos a vagokések kezelése,

valamint a késziilék kiiiritése és tisztitasa soran.

10. FIGYELMEZTETES: Kapcsolja ki a késziiléket, és vélassza le

az aramellatasrol, mieldtt megkdzelitené a hasznalat kozben mozgd

alkatrészeket.

11. FIGYELMEZTETES: Mindig vélassza le a késziiléket az

aramellatasrol, ha feliigyelet nelkiil hagyja, valamint 6sszecsukas,

kicsomagolas vagy tisztitas elott.

12. FIGYELMEZTETES: Ne mozgassa a késziiléket miikodés

kozben.

13. FIGYELMEZTETES: Ha a késziilék burkolata megrepedt,

kapcsolja ki a késziiléket az dramiités vesz€lyének elkeriilése

érdekében.

14. FIGYELMEZTETES: A késziilék nem megfelelé hasznalata

sériiléseket, példaul vagasokat, horzsolasokat vagy dramiitést

okozhat.

15. FIGYELMEZTETES: Ne hasznalja a késziiléket, ha a forgd

pengék megseriiltek.

16. FIGYELMEZTETES: Mielétt barmilyen alkatrészt kicserélne

vagy mozgo6 alkatrészekhez nytlna hasznalat kozben, kapcsolja ki a
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késziiléket €s valassza le az dramellatasrol.

17. Hasznalat utdn mindig htizza ki a dugét a konnektorbdl ugy,

hogy a konnektort a kezével fogja meg. NE huizza a tapkabelt.

18. Ne meritse a kébelt, a dugdt vagy a teljes késziiléket vizbe vagy

mas folyadékba. Ne tegye ki a késziiléket az iddjaras

viszontagsagainak (es0, nap stb.), s ne hasznélja magas

paratartalom mellett (fiird6szobak, nedves lakokocsik).

19. Rendszeresen ellendrizze a tdpkabel allapotat. Ha a tapkabel

megsériilt, a vesz¢Ely elkeriilése érdekében szakszerli

javitdmiihelyben cseréltesse ki.

20. Ne hasznalja a késziiléket sériilt tapkabellel, ha leejtette vagy

mas modon megsériilt, vagy nem miikodik megfelelden. Ne javitsa

meg a késziiléket sajat maga, mert ez dramiitéshez vezethet. Vigye

a sériilt késziileket egy hivatalos szervizbe ellendrzésre vagy

javitasra. Minden javitast kizar6lag hivatalos szervizkézpontok

végezhetnek. A helytelen javitasok komoly kockézatot jelenthetnek

a felhasznal6é szamara.

21. Helyezze a kesziiléket hiivos, stabil, sik feliiletre, tdvol a

fiitéberendezésektdl, példaul elektromos tlizhelyektol, gazegOktol

sth.

22. Ne hasznalja a késziileket gytlékony anyagok kozelében.

23. A tapkébel nem loghat le az asztal sz¢élérdl, €s nem érintkezhet

forr6 feliiletekkel.

24. Ne hasznalja a késziiléket viz kozelében, pl. zuhanyzoban,

kadban vagy vizzel teli mosd¢ felett.

25. Soha ne mossa a késziiléket folyo viz alatt vagy ugy, hogy viz

csepegjen ra.

26. Ne hagyja, hogy a késziilek nedves legyen. Ha a késziilék vizbe

esik, azonnal huizza ki a halozati csatlakozobol. Ne tegye a kezét a

vizbe, amig a késziilék a halozathoz csatlakozik. Ujrahasznalat el6tt

szakképzett villanyszerelonek kell ellendriznie.

27. Ne érintse meg €s ne hasznalja a késziiléket nedves kézzel.

28. Hasznalat utan minden alkalommal kapcsolja ki a késziiléket.
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29. Ne hagyja feltigyelet nélkiil a késziiléket a haldzathoz
csatlakoztatva.

30. Tovabbi védelem érdekében célszerii egy 30 mA-t meg nem
halado6 névleges maradékadramu maradékdram-védelmi berendezést
(RCD) felszerelni az elektromos aramkorbe. Ehhez forduljon
képzett villanyszerel6hoz.

31. A késziilék bekapcsolasa eldtt gy6z6djon meg arrdl, hogy
minden alkatrész megfelelden van felszerelve.

32. A késziiléket csak akkor hasznélja, ha a biztonsagi retesz zarva
van.

33. Ne érintse meg a reszeld kis penggéit.

34. Csak a gyarto altal szallitott tartozékokat hasznalja.

35. A késziilék miikodése kozben ne tegye a kezét vagy barmilyen
targyat a betoltd nyildsba. Erre a célra csak a toloeszkozt haszndlja.
36. A gylimolcsoket €s zoldségeket a késziilék miikodése kdzben
kell behelyezni a bet6ltd nyildsba; ne toltse meg a betdltd nyilast
gyimolcsokkel vagy zoldségekkel, amikor a késziilek nincs
hasznalatban.

37. Ugyeljen arra, hogy ne terhelje tiil a reszeldt; ne alkalmazzon
tulzott erdt a termékek betolasara a betdltonyilasba.

38. Ha a késziileket nem hasznalja vagy tisztitja, mindig valassza le
a halozatrol.

39. Ne szerelje szét a reszel6t, ha az a haldézathoz csatlakozik.

40. Ne hasznaljon suroldszereket vagy maro hatasu tisztitoszereket
a tisztitashoz.

41. Ne meritse a késziilék motorjat vizbe vagy mas folyadékba.

42. A késziilék maximalis miikodési ideje 3 perc, ezt kdvetden 5
percig pihentetni kell.

Az AD 4818 késziilék leirasa:

1. Be-/kikapcsolé gomb 2. Motorrekesz nyilas 3. Tapkabel

4. Motor rész 5. Tolérud 6. Adagold tolcsér
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7. Pengetarto és adagoléhaz 8. Tartdly 9. Vagdpenge

10. Csikokra vagé penge 11. Reszel6 penge 12. Csiszolokorong
13. Sz(ir6rostély fogantytja 14. Verd 15. Pengék biztonsagi fedele (2 darab tartozék)
16. Tisztito kefe 17. Szir6rostély

Els6 hasznalat el6tt:

Gy6z6djon meg arrol, hogy az dsszes csomagoloanyagot eltavolitotta, és a foliat is eltavolitotta a pengékrdl. Ezutan
egy puha ruhaval és mosogatdszeres vizzel tordlje le a késziilék osszes olyan feliiletét, amely érintkezésbe kertilhet a
vagott élelmiszerrel.

Hasznalatra valo elokészités és a pengék cseréje 3. oldal, A és B abra:

1. Vegye ki a motoregységet, és forditsa fejjel lefelé.

2. Helyezze be a pengét és a betoltdhazat (7), majd vezesse at a kiallo bet6ltét a motoregység (2) lyukan. Gy6zddjon
meg arrél, hogy a kisebb lyuk egy vonalban van a motoregység csapjaval.

3. Helyezze be a kivélasztott pengét, iigyelve arra, hogy a penge kozepén 1évé milanyag gyiirti On felé nézzen.

4. Helyezze a penge rogzitdanyajat a penge kzepén 1év6 milanyag gytiriibe, és csavarja be a zart helyzetbe.

5. Forditsa az egész szerkezetet fliggbleges helyzetbe, és helyezze a tartalyra (8). Gy6z6djon meg arrdl, hogy a logod
alatti nyil és a tartalyon 1évd nyil egy ponton egybeesik. Ez azt jelenti, hogy a motorrész biztonsagi kapcsolojat a
tartalyon 1év6 fille nyomja meg. Ellenkez6 esetben a késziilék nem indul el. A késziilék nem indul el a tartaly (8) és a
penge és adagol6 haz (7) felszerelése nélkiil.

6. Helyezze az adagolo tolcsért (6) a motoregységre, majd illessze be a tolokarot.

Megjegyzés: Ha a vagas soran le szeretné csopogtetni a zoldségeket vagy gylimélcsoket, a munka megkezdése el6tt
sziirGbetétet helyezhet a tartalyba. A fogantyut is behelyezheti, és a fogantyut zart helyzetbe forditva rogzitheti. Ez
megkonnyiti a sziirGbetét eltavolitasat a munka befejezése utan.

Az egyes pengék rendeltetése:

(9) A szeleteld pengét kemény zoldségek és gyliimolesok, példaul sargarépa, burgonya, uborka és csak kemény és
szilard almafajtak vagasahoz hasznaljak. Sajtot is szeletelhet vele, de ligyeljen arra, hogy ez ne lassitsa tulzottan a
sebességet. Kemény és nem tul zsiros sajtok hasznalata ajanlott.

(10) A szeleteld pengét nyers és kemény gyiimolcsok és z6ldségek, példaul korte, sargarépa, uborka, burgonya és alma
vékony csikokra vagasahoz hasznaljak.

(11) A reszel6 pengét diofélék, kemény sajtok, nyers burgonya és nyers hagyma reszelésére hasznaljak. Felhivjuk
figyelmét, hogy a hatékonysag az alapanyagok keménységétdl fiigg. Ne hasznaljon tal puha és zsiros alapanyagokat,
példaul sarga sajtot vagy puha gyiimolcsot.

(12) Az 6rl6 tarcsa fott zoldségek és puha gyliimélcsok, példaul fott sargarépa, burgonya, nyers banan, hamozott
fokhagyma és fehér retek 6rlésére hasznalhato. Felhivjuk figyelmét, hogy ne nyomja til erésen a tolokarra, hogy ne
sériiljon a tarcsa és ne melegedjen til a motor.

A késziilék hasznalata:

1. Gy6z6djon meg arrol, hogy a késziilék ki van-e hiizva a konnektorbdl.

2. Helyezze be és rogzitse a pengét a késziilék tizembe helyezésérol szolo részben leirtak szerint.

3. Szerelje Ossze a késziiléket.

4. Csatlakoztassa a késziiléket a halozathoz.

5. Kapcsolja be a késziiléket a kapcsoloval (1). A késziilék elkezdi a mitkodést.

6. Helyezze be az 6sszetevoket egyenként a motorrész nyilasan keresztiil. Gy6z6djon meg arrdl, hogy az dsszetevok
nem tul nagyok, és hogy az 6sszetevok oldalain van hely.

7. A toloval (5) nyomja le az Osszetevdket, de ne alkalmazzon til nagy erdt.

8. Ha a késziilék pengéje lelassul és a motor is lelassul, az azt jelenti, hogy til nagy er6t alkalmaz, vagy az alapanyag
tul nagy ellenallast fejt ki a pengére (pl. sarga sajt). Ebben az esetben csokkentse a nyomast, vagy csokkentse a
betdltott alapanyagok feliiletét. Példaul vagja kisebb darabokra a sajtot.
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9. A munka befejezése utan kapcsolja ki a késziiléket, és azonnal mossa meg a pengét és a penge- és tartalyhazat (7),
hogy megvédje a milanyagot a szinez6déstdl, pl. a cékla vagy a sargarépa miatt.

A késziilek maximalis miikodési ideje 3 perc reszelés. 3 perc reszelés utan hagyja a késziiléket 5 percig pihenni.
Kikapcsolhatja, vagy tiresjaratban, azaz terhelés nélkiil miikodtetheti.

Tisztitas és karbantartas:

A pengék, a tarcsa, a penge és az adagolo burkolata, a tartaly és a sziirGbetét mosogatogépben, maximum 70 °C-on
moshat6. Kézi mosas esetén iigyeljen arra, hogy csak puha szivacsokat és ruhdkat hasznaljon. A legjobb eredmény
érdekében javasoljuk a késziilékhez mellékelt kefe (16) hasznalatat. A legjobb eredmény érdekében a késziiléket
hasznalat utan azonnal tisztitsa meg. Ha a késziilék és az dsszetevok megszaradtak a pengéken vagy mas, élelmiszerrel
érintkez0 alkatrészeken, aztassa ezeket az alkatrészeket meleg viz és mosogatdszer oldataban.

FIGYELEM: NE AZZA VAGY MERITSE VIZBE VAGY MAS FOLYADEKBA A KESZULEK MOTORRESZET
(4) VAGY A TAPVEZETEKET.

Gyakori problémak és megoldasok:

1. A késziilék nem kapcsol be:

a. A késziilék nincs csatlakoztatva. Csatlakoztassa a tapkabelt a halozati aljzathoz.

b. A biztonsagi kapcsolo reteszelése nincs megfelelden lenyomva. A késziilék eliils6 részén talalhatd logolemezkénél
van egy csatorna biztonsagi kapcsoloval. Ha a késziilék nincs megfeleléen Osszeszerelve és Osszeallitva, a tartalyban
1év6 fiill nem nyomja meg a biztonsagi kapcsolot. Szerelje szét és szerelje Ossze Gjra a késziiléket a megfeleld
sorrendben.

2. A penge leesik vagy dorzsolodik a hazhoz:

a. A penge biztonsagi anyaja nincs felszerelve. Szerelje fel a penge biztonsagi anyajat (15).

Miiszaki adatok:

Tapfesziiltség: 220-240 V~ 50/60 Hz
Teljesitmény: 200 W

Tartaly trtartalma: 900 ml
Maximalis miikodési id6: 3 perc

A kérnyezet védelme. Informaciok az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl A 2015. szeptember 11-i, az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékairdl sz616 térvény 13. cikkének (1) és (2) bekezdésével dsszhangban az aldbbiakban tajékoztatast adunk
az elektromos és elektronikus berendezések hulladékaival valé megfelel6 banasmaodrél:

1. Tilos az elektromos és elektronikus berendezések hulladékat mas hulladékokkal egyutt artalmatlanitani — ezt a , keresztbe huzott kerekes
szemetes” szimbdlum is megerdsiti, amely el&irja az ilyen tipusu hulladékok szelektiv gyijtését.

2. Az elektromos és elektronikus berendezések veszélyes anyagokat, keverékeket és alkatrészeket tartalmazhatnak, amelyek a kérnyezetbe
kertilve sulyos veszélyt jelenthetnek az emberi egészségre és életre, valamint az él6 szervezetekre. Szamos egészségligyi problémat
okozhatnak, példaul latas-, hallas- és beszédzavarokat, valamint karosithatjak a veséket, a méjat és a szivet, és bérbetegségeket
okozhatnak. A karos anyagok kdros hatdssal lehetnek a légz6- és reproduktiv rendszerre is, és rakos elvéltozasokhoz vezethetnek. A
szennyezett talajon termesztett névények és az azokbol késziilt termékek fogyasztasa a fent emlitett egészségiigyi kockazatokat jelentheti.
3. A hasznalt elektromos és elektronikus berendezéseket kizarélag engedélyezett gytjtShelyeken lehet leadni, amelyek listaja minden helyi
hatésag honlapjan elérhetd.

4. A hdztartasok fontos szerepet jatszanak a hulladékberendezések Ujrafelhasznaldasaban és hasznositdséban, beleértve az Ujrahasznositdst
is. Emellett kulcsszerepet jatszanak az elektromos és elektronikus berendezések hulladékkezelési rendszerében is, mivel azokat kozvetlentil
az engedélyezett gydjtShelyekre szallithatjak, és igy kikiiszobolhetik azokat a nemkivanatos tarsadalmi szokdsokat, amelyek miatt a
hulladékberendezéseket nem erre a célra kijelolt helyeken hagyjak.

Ezentdlmenden A hasznalt elektromos és elektronikus berendezéseket a széllitasi helyre kell visszavinni. A hdztartasi berendezések
vasarldnak torténd széllitasakor a forgalmazo koteles a hasznalt haztartasi berendezéseket ingyenesen begy(ijteni a berendezések szallitasi
helyén, feltéve, hogy a hasznalt berendezések ugyanolyan tipustak és ugyanazokat a funkcidkat lattak el, mint a széllitott berendezések.

A karton csomagolast és a polietilén (PE) zsakokat a leirasnak megfelelGen a telepiilési hulladék szelektiv gydjtésére kijelolt megfeleld
konténerekben kell elhelyezni. Ha a késziilék elemeket tartalmaz, azokat ki kell venni és kilon kell elhelyezni egy gy(ijt6- és tarolohelyen.

A berendezést ne dobja a kommunalis hulladékgy(ijté konténerbe!

Szerviz Ha potalkatrészt szeretne vasarolni vagy panaszt szeretne tenni, kérjuk, forduljon kézvetlentil a nyugtat kiallitd kereskedéhoz.

Manual de utilizare (RO)
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CONDITII GENERALE DE SIGURANTA INSTRUCTIUNI
IMPORTANTE DE SIGURANTA PENTRU UTILIZARE CITITI
CU ATENTIE SI PASTRATI-LE PENTRU REFERINTA
VIITOARE

1. Inainte de a utiliza aparatul, cititi instructiunile de utilizare si
urmati instructiunile continute in acestea. Producétorul nu este
raspunzator pentru daunele cauzate de utilizarea aparatului in alte
scopuri decat cele pentru care a fost conceput sau de utilizarea
necorespunzatoare a acestuia.

2. Dispozitivul este destinat exclusiv uzului casnic. Nu il utilizati in
alte scopuri care nu sunt conforme cu scopul pentru care a fost
conceput.

3. Dispozitivul trebuie conectat numai la o priza de alimentare de
220-240 V ~ 50/60 Hz. Pentru o siguranta sporitd, nu conectati mai
multe dispozitive electrice la un singur circuit de alimentare in
acelasi timp.

4. Aveti grija deosebita atunci cand utilizati dispozitivul in prezenta
copiilor. Nu permiteti copiilor s se joace cu dispozitivul si nu
permiteti copiilor sau persoanelor care nu sunt familiarizate cu
dispozitivul si il utilizeze.

5. AVERTISMENT: Acest echipament poate fi utilizat de copii cu
varsta de peste 8 ani si de persoane cu capacititi fizice, senzoriale
sau mentale reduse sau cu lipsa de experienta si cunostinte, daca
sunt supravegheati sau au primit instructiuni privind utilizarea in
sigurantd a echipamentului si inteleg pericolele implicate. Copiii nu
trebuie sa se joace cu echipamentul. Curatarea si intretinerea
aparatului nu trebuie efectuate de copii, cu exceptia cazului in care
acestia au peste 8 ani si aceste activitati sunt efectuate sub
supraveghere.

6. AVERTISMENT: Pastrati aparatul la indeméana copiilor.

7. AVERTISMENT: Inainte de a curita si spila aparatul, scoateti
stecherul cablului de alimentare din priza.
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8. AVERTISMENT: Utilizarea necorespunzatoare a aparatului
poate duce la raniri, inclusiv tdieturi, zgarieturi sau socuri electrice.
9. AVERTISMENT: Aveti grija cand manipulati lamele de taiere si
cand goliti si curatati dispozitivul.
10. AVERTISMENT: Opriti aparatul si deconectati-l de la sursa de
alimentare inainte de a va apropia de orice piese care se misca in
timpul utilizarii.
11. AVERTISMENT: Deconectati intotdeauna aparatul de la sursa
de alimentare atunci cand este lasat nesupravegheat si inainte de a-I
plia, déplia sau curata.
12. AVERTISMENT: Nu miscati aparatul in timpul functiondrii.
13. AVERTISMENT: Daca carcasa aparatului este crapata, opriti
aparatul pentru a evita riscul de electrocutare.
14. AVERTISMENT: Utilizarea necorespunzatoare a dispozitivului
poate duce la rdniri, inclusiv tdieturi, zgarieturi sau electrocutare.
15. AVERTISMENT: Nu utilizati echipamentul daca lamele
rotative sunt deteriorate.
16. AVERTISMENT: Inainte de a inlocui orice piesa sau de a va
apropia de partile mobile in timpul utilizarii, opriti echipamentul si
deconectati-l de la sursa de alimentare.
17. Scoateti intotdeauna stecherul din priza de alimentare tinand
priza cu mana dupa utilizare. NU trageti de cablul de alimentare.
18. Nu scufundati cablul, stecherul sau intregul dispozitiv in apa
sau alte lichide. Nu expuneti dispozitivul la intemperii (ploaie,
soare etc.) si nu il utilizati in conditii de umiditate ridicata (bai,
rulote umede).
19. Verificati periodic starea cablului de alimentare. Daca cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie Inlocuit de un atelier de
reparatii specializat pentru a evita pericolul.
20. Nu utilizati dispozitivul cu un cablu de alimentare deteriorat sau
daca a fost scdpat sau deteriorat in orice alt mod sau nu
functioneaza corect. Nu reparati dispozitivul singur, deoarece acest
lucru poate duce la electrocutare. Duceti dispozitivul deteriorat la
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un centru de service autorizat pentru inspectie sau reparatie. Toate

reparatiile pot fi efectuate numai de centrele de service autorizate.

Reparatiile incorecte pot prezenta un risc grav pentru utilizator.

21. Asezati dispozitivul pe o suprafata rece, stabila si plana, departe

de aparate de bucatarie care degaja caldura, cum ar fi aragazuri

electrice, arzatoare cu gaz etc.

22. Nu utilizati aparatul in apropierea materialelor inflamabile.

23. Cablul de alimentare nu trebuie sa atarne peste marginea mesei

sau sd atingd suprafete fierbinti.

24. Nu utilizati dispozitivul in apropierea apei, de exemplu in dus,

in cada sau deasupra unei chiuvete cu apa.

25. Nu spalati niciodata aparatul sub jet de apa sau in asa fel incat

apa sa picure pe el.

26. Nu lasati dispozitivul sa se ude. Daca dispozitivul cade in apa,

deconectati-l imediat de la priza de alimentare. Nu introduceti

mainile in apa cat timp dispozitivul este conectat la priza de

alimentare. Acesta trebuie verificat de un electrician calificat

inainte de a fi reutilizat.

27. Nu atingeti si nu utilizati dispozitivul cu mainile ude.

28. Opriti dispozitivul de fiecare data dupa utilizare.

29. Nu lasati dispozitivul conectat la reteaua electrica

nesupravegheat.

30. Pentru protectie suplimentara, se recomanda instalarea unui

dispozitiv de curent rezidual (RCD) cu un curent rezidual nominal

de maximum 30 mA in circuitul electric. Consultati un electrician

calificat in acest sens.

31. Inainte de a porni dispozitivul, asigurati-vi ca toate piesele sunt

instalate corect.

32. Utilizati aparatul numai cand dispozitivul de blocare de

siguranta este inchis.

33. Nu atingeti lamele mici ale razatoarei.

34. Utilizati numai accesorii furnizate de producator.

35. Nu introduceti mana sau alte obiecte in jgheabul de alimentare
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in timp ce aparatul este in functiune. Utilizati numai impingatorul
in acest scop.

36. Fructele si legumele trebuie introduse in orificiul de alimentare
in timpul functionarii aparatului; nu umpleti orificiul de alimentare
cu fructe sau legume atunci cand aparatul nu este utilizat.

37. Aveti grija sa nu supraincarcati razatoarea; nu folositi forta
excesiva pentru a impinge produsele prin alimentator.

38. Deconectati intotdeauna aparatul de la reteaua electrica cand nu
il utilizati sau cand 1l curatati.

39. Nu dezasamblati razatoarea daca este conectata la reteaua
electrica.

40. Nu utilizati detergenti abrazivi sau agenti corozivi pentru
Curdatare.

41. Nu scufundati partea motorului aparatului in apa sau in orice alt
lichid.

42. Timpul maxim de functionare al dispozitivului este de 3 minute,
dupa care trebuie lasat sd se odihneasca timp de 5 minute.

Descrierea dispozitivului AD 4818:

2. Deschidere compartiment

1. Comutator pornit/oprit 3. Cablu de alimentare

motor
4. Partea motorului 5. Tija de impingere 6. Buncar de alimentare
7. Carcasa lameisia « <
. 7 8. Container 9. Lama de taiere
alimentatorului
10. Lama pentru taierea in fasii  11. Lama pentru razuit 12. Disc de macinare
A - . 15. Capac de sigurantd pentru lama (2 bucati
13. Maner pentru sita filtru 14, Batator .
incluse)
16. Perie de curatare 17. Sita filtru

inainte de prima utilizare:

Asigurati-va ca toate materialele de ambalare au fost indepartate si ca folia a fost indepartatd de pe lame. Apoi,
folosind o carpa moale si apa cu detergent de vase, stergeti toate suprafetele aparatului care pot intra in contact cu
alimentele taiate.
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Pregatirea pentru utilizare si inlocuirea lamelor Ilustratiile A si B de la pagina 3:

1. Luati unitatea motorului si intoarceti-o cu susul in jos.

2. Introduceti lama si carcasa alimentatorului (7) si treceti alimentatorul proeminent prin orificiul din unitatea
motorului (2). Asigurati-va ca orificiul mai mic este aliniat cu stiftul de pe unitatea motorului.

3. Montati lama selectatd, asigurandu-va ca inelul de plastic din centrul lamei este orientat spre dvs.

4. Asezati piulita de fixare a lamei in interiorul inelului de plastic din centrul lamei si rotiti-0 in pozitia inchisa.
5. Rotiti intreaga structura in pozitie verticala si asezati-o pe recipient (8). Asigurati-va ca sageata de sub logo si
sageata de pe recipient coincid intr-un singur loc. Acest lucru inseamna ca intrerupatorul de sigurantd din partea
motorului este apasat de clapeta de pe recipient. In caz contrar, dispozitivul nu va porni. Dispozitivul nu va porni fara
recipientul (8) si carcasa lamei si a alimentatorului (7) instalate.

6. Asezati palnia de alimentare (6) pe unitatea motorului si apoi introduceti impingatorul.

Nota: Daca doriti sa scurgeti legumele sau fructele in timpul taierii, puteti introduce un filtru in recipient inainte de a
incepe lucrul. De asemenea, puteti introduce manerul in acesta si il puteti bloca rotind manerul in pozitia inchisa.
Acest lucru va va facilita scoaterea filtrului dupa terminarea lucrului.

Utilizarea prevazuta a lamelor individuale:

(9) Lama de feliere este utilizatd pentru legume si fructe tari, cum ar fi morcovi, cartofi, castraveti si numai soiuri tari
si ferme de mere. Puteti felia si branza, dar asigurati-va ca acest lucru nu incetineste prea mult viteza. Se recomanda
branzeturile tari si nu prea grase.

(10) Lama de feliere este utilizata pentru a taia fructe si legume crude si tari, cum ar fi pere, morcovi, castraveti, cartofi
si mere, in fasii subtiri.

(11) Lama de razuit este utilizata pentru a razui nuci, branza tare, cartofi crudi si ceapa cruda. Va rugam sa retineti ca
eficacitatea depinde de duritatea ingredientelor. Nu utilizati ingrediente prea moi si grase, cum ar fi branza galbena sau
fructele moi.

(12) Discul de macinat poate fi utilizat pentru a macina legume fierte si fructe moi, cum ar fi morcovi fierti, cartofi,
banane crude, usturoi curatat si ridichi albe. Va rugam sa retineti ca nu trebuie sa apasati prea tare pe impingator
pentru a evita deteriorarea discului si supraincalzirea motorului.

Utilizarea aparatului:

1. Asigurati-va ca aparatul este deconectat de la priza.

2. Introduceti si fixati lama conform instructiunilor din sectiunea privind pregatirea dispozitivului pentru functionare.
3. Asamblati dispozitivul.

4. Conectati dispozitivul la reteaua electrica.

5. Porniti dispozitivul folosind comutatorul (1). Dispozitivul va incepe sa functioneze.

6. Introduceti ingredientele unul cate unul prin orificiul din sectiunea motorului. Asigurati-va ca ingredientele nu sunt
prea mari §i ca exista spatiu liber pe partile laterale ale ingredientelor.

7. Folosind impingatorul (5), impingeti ingredientele in jos fara a folosi forta excesiva.

8. Daca lama dispozitivului incetineste si motorul incetineste, inseamna ca folositi prea multa forta sau ca ingredientul
opune o rezistentd prea mare lamei (de exemplu, branza galbena). in acest caz, reduceti presiunea sau reduceti
suprafata ingredientelor introduse. De exemplu, taiati branza in bucati mai mici.

9. Dupa terminarea lucrului, opriti aparatul si spalati imediat lama si carcasa lamei si a recipientului (7) pentru a
proteja plasticul de decolorare, de exemplu de sfecla rosie sau morcovi.

Timpul maxim de functionare al aparatului este de 3 minute de rdzuire. Dupa 3 minute de rdzuire, lasati aparatul sa se
odihneasca timp de 5 minute. Acesta poate fi oprit sau poate functiona in modul inactiv, adica fara sarcina.

Curatare si intretinere:

Lamele, discul, carcasa lamei si a alimentatorului, recipientul si sita filtrului pot fi spalate in masina de spalat vase la o
temperaturd de pana la 70 °C. Cand spalati manual, asigurati-va ca utilizati numai bureti si carpe moi. Pentru rezultate
optime, va recomandam sa utilizati peria (16) furnizata impreuna cu aparatul. Pentru rezultate optime, curatati
dispozitivul imediat dupa utilizare. Daca dispozitivul si ingredientele s-au uscat pe lame sau alte parti care intra in
contact cu alimentele, inmuiati aceste parti intr-o solutie de apa calda si detergent de vase.

ATENTIE: NU INMUIATI SAU SCUFUNDATI PARTEA MOTORULUI (4) A APARATULUI SAU CABLUL DE
ALIMENTARE IN APA SAU ALTE LICHIDE.

Probleme frecvente si solutii:
1. Aparatul nu se porneste:
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a. Aparatul nu este conectat la priza. Conectati cablul de alimentare la o priza de curent.

b. Zavorul comutatorului de sigurantad nu este apasat corect. Sub placa cu logo-ul din partea frontala a dispozitivului se
afla un canal cu un comutator de sigurantd. Daca dispozitivul nu este asamblat si montat corect, clema din recipient nu
apasa comutatorul de siguranta. Dezasamblati si reasamblati dispozitivul in ordinea corecta.

2. Lama cade sau freaca carcasa:

a. Piulita de siguranta a lamei nu a fost montata. Montati piulita de siguranta a lamei (15).

Date tehnice:

Tensiune de alimentare: 220-240 V~ 50/60 Hz
Putere: 200 W

Capacitate recipient: 900 ml

Timp maxim de functionare: 3 minute

Grija pentru mediu. Informatii privind deseurile de echipamente electrice si electronice Tn conformitate cu articolul 13 alineatele (1) si (2)
din Legea din 11 septembrie 2015 privind deseurile de echipamente electrice si electronice, v furnizam informatii privind gestionarea
corespunzatoare a deseurilor de echipamente electrice si electronice:
1. Este interzisa eliminarea deseurilor de echipamente electrice si electronice impreuna cu alte deseuri — acest lucru este confirmat de
simbolul ,,cos de gunoi cu roti barat”, care impune colectarea selectiva a acestui tip de deseuri.
2. Echipamentele electrice si electronice pot contine substante, amestecuri si componente periculoase care, daca sunt eliberate in mediu,
pot reprezenta o amenintare grava pentru sdnatatea si viata umana si pentru organismele vii. Acestea pot duce la numeroase probleme de
sandtate, cum ar fi tulburari de vedere, auz si vorbire, si pot provoca, de asemenea, leziuni renale, hepatice si cardiace, precum si boli de
piele. Substantele nocive pot avea, de asemenea, un efect advers asupra sistemului respirator si reproductiv si pot duce la modificari
canceroase. Consumul de plante cultivate pe soluri contaminate si de produse fabricate din acestea poate prezenta riscurile pentru
sandtate mentionate mai sus.
3. Echipamentele electrice si electronice uzate trebuie predate numai la punctele de colectare autorizate, a caror listd trebuie sa fie
disponibila pe site-ul web al fiecarei autoritati locale.
4. Gospodariile joacd un rol important in contributia la reutilizarea si recuperarea, inclusiv reciclarea, echipamentelor uzate. De asemenea,
acestea joaca un rol esential in sistemul de gestionare a deseurilor de echipamente electrice si electronice, deoarece pot livra aceste

c € echipamente direct la punctele de colectare autorizate si pot elimina obiceiurile sociale nedorite care duc la abandonarea echipamentelor
uzate in locuri neamenajate in acest scop.
in plus Returnati echipamentele electrice si electronice uzate la locul de livrare. Atunci cand furnizeazi echipamente de uz casnic unui
cumparator, distribuitorul este obligat sa colecteze gratuit echipamentele de uz casnic uzate la locul de livrare a echipamentelor, cu
conditia ca echipamentele uzate sa fie de acelasi tip si sa fi indeplinit aceleasi functii ca echipamentele furnizate.
Ambalajele din carton si pungile din polietilena (PE) trebuie eliminate in containerele corespunzitoare destinate colectdrii selective a
deseurilor municipale, in conformitate cu descrierea acestora. Daca dispozitivul contine baterii, acestea trebuie scoase si eliminate separat
la un punct de colectare si depozitare.

Nu aruncati echip ul intr-un c iner pentru deseuri municipale!
Serviciu Dacd doriti sd achizitionati piese de schimb sau sa depuneti o reclamatie, va rugam sa contactati direct comerciantul care a emis
chitanta.

Navod k pouziti (CS)

OBECNE BEZPECNOSTNI PODMINKY DULEZITE
BEZPECNOSTNI POKYNY PRO POUZIVANI PRECTETE SI
POZORNE A USCHOVEJTE PRO BUDOUCNOST

1. Pfed pouzitim zatizeni si piectéte navod k obsluze a postupujte

podle pokynil v ném uvedenych. Vyrobce neodpovida za skody

zpusobené pouZitim zatizeni v rozporu s jeho ur€enim nebo

nespravnou obsluhou.

2. Zatizeni je ur€eno vyhradné pro domaci pouziti. Nepouzivejte jej
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k jinym ucelim, které nejsou v souladu s jeho urc¢enim.
3. Zatizeni ptipojujte pouze do zasuvky s napétim 220-240 V ~
50/60 Hz. Pro zvyseni bezpeénosti pouzivani nepiipojujte k
jednomu elektrickému obvodu vice elektrickych zatizeni soucasné.
4. Pti pouzivani zatizeni bud’te obzvlasté opatrni, pokud se v
blizkosti nachdzeji déti. Nedovolte détem, aby si se zafizenim
hrély, a nedovolte détem ani osobam, které nejsou se zafizenim
seznameny, aby jej pouzivaly.
5. VAROVANI: Toto zafizeni mohou pouzivat déti starsi 8 let a
osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi
schopnostmi nebo osoby bez zkusSenosti nebo znalosti o zatizeni,
pokud jsou pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost
nebo pokud jim byly poskytnuty pokyny tykajici se bezpecného
pouzivani zafizeni a jsou si védomy nebezpeci spojeného s jeho
pouzivanim. Déti by si s timto zafizenim nemély hrat. Cisténi a
udrzba zatizeni by nemély byt provadény détmi, pokud nejsou
starSi 8 let a tyto ¢innosti nejsou provadény pod dohledem.
6. VAROVANI: Zafizeni uchovéavejte mimo dosah déti.
7. VAROVANI: Pfed ¢isténim a mytim zafizeni odpojte zastréku
napajeciho kabelu ze zasuvky.
8. VAROVANI: Nespravné pouzivani zafizeni mize mit za
nasledek zranéni, napt. fezné rany, odérky nebo traz elektrickym
proudem.
9. VAROVANI: Pti manipulaci s feznymi &epelemi a pii
vyprazdilovani a CiSténi zatizeni bud’te opatrni.
10. VAROVANI: Vypnéte zaiizeni a odpojte jej od napajeni, nez se
ptiblizite k ¢astem, které se béhem pouzivani pohybuji.
11. VAROVANI: Vzdy odpojte zafizeni od napajeni, pokud
zustava bez dozoru, a pted skladdnim, rozkladanim nebo ¢isténim.
12. VAROVANI: Bé&hem provozu zafizeni nepfemistujte.
13. VAROVANI: Pokud je kryt zafizeni praskly, vypnéte zafizent,
abyste predesli moZnému urazu elektrickym proudem.
14. VAROVANI: Nespravné pouzivéani zafizeni miize mit za
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nasledek zranéni, jako jsou naptiklad fezy, odérky nebo traz

elektrickym proudem.

15. VAROVANI: NepouZivejte zafizeni, pokud jsou poskozeny

rotacni noze.

16. VAROVANI: Pfed vyménou vybaveni nebo pfiblizenim se k

Castem, které se béhem pouzivani pohybuji, vypnéte zatfizeni a

odpojte jej od napgjeni.

17. Po skonCeni pouzivani vzdy vytahnéte zastrcku ze zasuvky tak,

ze zasuvku ptidrzite rukou. NEVYTAHUIJTE za sitovy kabel.

18. Neponotujte kabel, zastrcku ani celé zatizeni do vody nebo jiné

kapaliny. Nevystavujte zatizeni povétrnostnim vliviim (desti, slunci

atd.) a nepouzivejte jej v podminkach se zvySenou vlhkosti

(koupelny, vlhké karavany).

19. Pravidelné kontrolujte stav napéjeciho kabelu. Pokud je

napajeci kabel poskozeny, mél by byt vyménén specializovanym

servisem, aby se piedeslo nebezpeci.

20. NepouZivejte zatizeni s poSkozenym napajecim kabelem nebo

pokud bylo upusténo, poSkozeno jinym zpusobem nebo nefunguje

spravné. Neopravujte zafizeni sami, protoZze hrozi nebezpeci trazu

elektrickym proudem. Poskozené zatizeni odevzdejte do

prislusného servisniho stfediska k prohlidce nebo opravé. Veskere

opravy mohou provadét pouze autorizovana servisni stiediska.

Nespravné provedend oprava muze predstavovat vazné nebezpeci

pro uZzivatele.

21. Zatizeni umistéte na chladny, stabilni a rovny povrch, daleko od

zahtivajicich se kuchyniskych spottebicii, jako jsou elektricky

sporak, plynovy hotak atd.

22. Nepouzivejte zatizeni v blizkosti hoflavych materiala.

23. Nap4jeci kabel nesmi viset pies okraj stolu ani se dotykat

horkych povrchil.

24. Zatizeni nesmi byt pouzivano v blizkosti vody, napft. ve sprse,

ve van¢ nebo nad umyvadlem s vodou.

25. Zatizeni nikdy nemyjte pod tekouci vodou ani tak, aby na n¢j
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stékala voda.

26. Nenechte zatizeni navlhnout. Pokud zatizeni spadne do vody,
okamzité vytahnéte zastrcku ze zasuvky. Nesahat do vody, kdyzZ je
zafizeni ptipojeno k siti. Pfed dalSim pouzitim musi byt
zkontrolovano kvalifikovanym elektrikafem.

27. Zatizeni nesmite uchopovat ani pouzivat mokryma rukama.

28. Po skonceni prace zafizeni vzdy vypnéte.

29. Nenechavejte zapnuté zafizeni v zasuvce bez dozoru.

30. Pro zajisténi dodatecné ochrany je vhodné nainstalovat do
elektrického obvodu proudovy chrani¢ (RCD) s jmenovitym
proudem nepiesahujicim 30 mA. V této véci se obrat'te na
odborného elektrikare.

31. Pfed zapnutim zatizeni se ujistéte, ze jsou vSechny ¢asti spravné
nainstalovany.

32. Zatizeni pouzivejte pouze tehdy, kdyz je bezpe¢nostni zdmek
uzavien.

33. Nedotykejte se malych nozi struhadla.

34. Pouzivejte pouze ptisluSenstvi dodan¢ vyrobcem.

35. Béhem provozu zafizeni nevkladejte do otvoru podavace ruce
ani Zadn¢ predméty. K tomuto Ucelu pouzivejte vyhradné
posunovac.

36. Ovoce a zeleninu vkladejte do otvoru podavace béhem provozu
zafizeni, otvor podavace nesmite plnit ovocem nebo zeleninou,
kdyz je zatizeni v klidu.

37. Davejte pozor, abyste struhadlo nepftetizili, nepouzivejte
ptiliSnou silu k posouvani produkti podavacem.

38. Vzdy odpojte zatizeni od elektricke sité, pokud se nepouziva
nebo pokud ho chcete Cistit.

39. Nerozebirejte struhadlo, pokud je pfipojeno k napajeci zasuvce.
40. K cisténi nepouzivejte drsné Cistici prostfedky ani Ziraviny.

41. Neponotujte motorovou cast zatizeni do vody ani do zadné¢ jiné
kapaliny.
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42. Maximalni doba provozu zatfizeni je 3 minuty, po uplynuti této
doby nechte zatizeni 5 minut odpocivat.

Popis zatfizeni AD 4818:

1. Vypina¢ / Zapina¢ 2. Otvor motorové ¢asti 3. Napajeci kabel
4. Motorova Cast 5. Tlatny mechanismus 6. Plnici nasypka
7. Kryt noZe a podavace 8. Nadoba 9. Cepel pro kréajeni na platky

10. Cepel na krajeni na prouzky 11. N&Z na strouhani  12. Disk na drceni
13. Rukojet pro filtra¢ni sito 14. Tloucek 15. Pojistna matice pro nliz (2 kusy v sadé)

16. Cistici kartac¢ 17. Filtraéni sito

Pred prvnim pouzitim:
Ujistéte se, Ze jste odstranili veSkery obalovy material a odstranili folii z noZii. Poté pomoci mékkého hadiiku a vody s
ptisadou na myti nadobi otfete vS§echny povrchy zatizeni, které mohou pfijit do styku s krajenymi potravinami.

Priprava k provozu a vymeéna nozii Obrazky A a B na strané 3:

1. Vezméte motorovou ¢ast a otocte ji vzhuru nohama.

2. Vlozte kryt noze a podavace (7) a protahnéte vy¢nivajici podavaé otvorem v motorové ¢asti (2). Ujistéte se, ze
mensi otvor je v souladu s cepem motorové Casti.

3. Nasad’te vybrané ostii a davejte pozor, aby plastovy krouzek uprosted ostii smétoval k vam.

4. Nasad'te pojistnou matici ¢epele dovnitf plastového krouzku uprostied Cepele a otocte ji do uzaviené polohy.

5. Otocte celou konstrukei do vertikalni polohy a nasad’te ji na nadobu (8). Ujistéte se, Ze Sipka pod logem a Sipka na
nadobé se shoduji v jednom misté. To znamena, Ze bezpe¢nostni spina¢ v motorové ¢asti je stlacen vystupkem na
nadobé. V opaéném piipad¢ se zafizeni nezapne. Zatizeni se nezapne bez namontovaného zasobniku (8) a krytu noze a
podavace (7).

6. Nasad’te podavaci nasypku (6) na motorovou ¢ast a poté vlozte posunovac.

Poznamka: Pokud chcete béhem krajeni odvodnit zeleninu nebo ovoce, mizete pred zahajenim prace vlozit do nadoby
filtraéni sito. Do jeho stiedu mizete také vlozit rukojet’ a zablokovat ji oto¢enim rukojeti do uzaviené polohy. To vam
usnadni vyjmuti filtraéniho sita po dokonceni prace.

Uréeni jednotlivych nozi:

(9) Cepel pro krajeni na platky slouzi k tvrdé zelening a ovoci, jako jsou: mrkev, brambory, okurky, tvrdé a pevné
odridy jablek. Lze také krajet syry na platky, ale je tfeba dbat na to, aby to nezptsobilo pfilisné zpomaleni otacek.
Doporucujeme tvrdé a ne piili§ tucné syry.

(10) Cepel na krajeni na prouzky slouzi k krajeni na tenké prouzky syrového a tvrdého ovoce a zeleniny, jako jsou
hrusky, mrkev, okurky, brambory, jablka

(11) Nz na strouhéni slouzi ke strouhani ofechi, tvrdého syra, syrovych brambor a syrové cibule. Je tieba dbat na to,
aby ucinnost zavisela na tvrdosti surovin. Nepouzivejte piili§ mékké a tu¢né suroviny, jako je naptiklad zluty syr nebo
mekké ovoce.

(12) Disk na drceni lze pouzit k drceni vafené zeleniny a mékkého ovoce, jako je vatena mrkev, brambory, syrové
banany, oloupany cesnek, bila fedkev. Dbejte na to, abyste na posunovac netlacili pfili$ siln€, aby nedoslo k poskozeni
disku a pfehiati motoru.
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Pouzivani zafizeni:

1. Ujistéte se, ze je zafizeni odpojeno od elektrickeé sité.

2. Vlozte a zajistéte nliz, jak je popsano v ¢asti o piiprave zafizeni k provozu.

3. Sestavte zafizeni dohromady.

4. Pfipojte zafizeni k napajeni.

5. Zapnéte zafizeni pomoci vypinace (1). Zafizeni se spusti.

6. Vlozte ingredience jednotlivé otvorem v motorové ¢asti. Ujistéte se, Ze ingredience nejsou piilis velké a ze po
stranach ingredienci je volny prostor.

7. Pomoci posunovace (5) bez pouziti nadmérné sily posuiite ingredience dold.

8. Pokud se otacky noze zafizeni zpomali a motor zpomali ota¢ky, znamena to, Ze pouzivate pfili§ velkou silu nebo ze
ingredience klade pfili§ velky odpor na ntiz (napf. zluty syr). V takovém piipadé je tieba bud’ snizit tlak, nebo zmensit
plochu ingredienci, kter¢ jsou podavany. Napf. syr nakrajejte na uzsi kousky.

9. Po dokonéeni prace vypnéte zafizeni a okamzité umyjte ntiz, kryt noze a nadobu (7), aby se zabranilo zabarveni
plastu, napf. od fepy nebo mrkve.

Maximalni doba provozu zafizeni je 3 minuty tfeni. Po 3 minutach tfeni nechte zafizeni odpocinout po dobu 5 minut.
Miize byt bud’ vypnuté, nebo mize pracovat v rezimu volnobéhu, tj. bez zatéze.

Cisténi a udrzba:

Cepele, disk, kryt &epele a podavace, nadobu a filtragni sito lze myt v my&ce pii teploté do 70 °C. Pii ruénim myti je
tieba dbat na to, aby se pouzivaly pouze mekké houbicky a hadfiky. Pro dosazeni nejlepsiho ucinku doporucujeme
pouzivat kartacek (16) dodavany spolu se zatizenim. NejlepSich vysledkti dosahnete ihned po pouziti, pokud nechate
zaFizeni a ingredience zaschnout na nozich nebo jinych ¢astech, které ptichazeji do styku s potravinami, namocte tyto
Casti do roztoku teplé vody a myciho prostiedku na nadobi.

POZOR: NESMITE NAMOCIT ANI PONORIT DO VODY NEBO JINYCH KAPALIN MOTOROVOU CAST (4)
ZARIZEN{ A NAPAJECI KABEL.

Nejcastejsi problémy a jejich feseni:

1. Zatizeni se nezapina:

a. Zatizeni neni pfipojeno k zasuvce. Pfipojte napajeci kabel do sitové zasuvky.

b. Zachytka bezpecnostniho spinace neni spravné stisknuta. Pod Stitkem s logem na piedni stran¢ zafizeni se nachazi
zlabek, ve kterém je umistén bezpeénostni spina¢. Pokud zafizeni neni spravné slozeno a smontovano, vystupek v
nadobé netlaci na bezpecnostni spina¢. Rozlozte a slozte zafizeni ve spravném potadi.

2. Cepel pada nebo se tiese o kryt:

a. Matice zajist'ujici Cepel nebyla namontovana. Namontujte zajisténi cepele (15).

Technické udaje:

Napéjeci napéti: 220-240 V~ 50/60 Hz
Vykon: 200 W

Objem nadoby: 900 ml

Maximalni doba provozu zatizeni: 3 minuty

V zajmu ochrany Zivotniho prostiedi. Informace o pouZitém elektrickém a elektronickém zafizeni V souladu s ¢lankem 13 odst. 1 a odst. 2
zdkona ze dne 11. zafi 2015 o pouzitém elektrickém a elektronickém zafizeni informujeme o spravném nakladani s odpady z pouzitého
elektrického a elektronického zafizeni:

1. Je zakazéno ukladat odpadni elektricka a elektronicka zafizeni spole¢né s jinym odpadem — potvrzuje to oznaceni ve formé
,preskrtnutého kose”, které nafizuje selektivni sbér tohoto druhu odpadu.

2. Elektrickd a elektronicka zafizeni mohou obsahovat nebezpecné latky, smési a soudasti, které po vstupu do Zivotniho prostfedi mohou
pFedstavovat vaZné nebezpedi pro zdravi a Zivot lidi a Zivych organismi. Mohou vést k éetnym zdravotnim potiZim, jako jsou poruchy zraku,
sluchu, fedi, mohou také zptisobit poskozeni ledvin, jater a srdce a vyvolat kozni onemocnéni. Skodlivé latky mohou mit také nepfiznivy vliv
na dychaci a reprodukéni systém a vést k nadorovym zménam. Konzumace rostlin péstovanych na kontaminovanych pldéch a produktd z
nich vyrobenych maze mit vy3e uvedené zdravotni dasledky.

3. Poutzité elektrické a elektronické zafizeni je tfeba odevzdavat vyhradné do opravnénych sbérnych mist, jejichz seznam by mél byt uveden
na webovych strankach kazdého obecniho ufadu.

4. Domacnosti hraji daleZitou roli v pfispivani k opétovnému pouZiti a vyuZiti, véetné recyklace, pouzitého zafizeni. Hraji také kli¢ovou roli v
systému nakladani s odpady z elektrickych a elektronickych zafizeni, protoZze je mohou pfimo odevzdavat do opravnénych sbérnych mist a
eliminovat nezadouci spole¢enské navyky, které vedou k odkladani odpadu z pouZitych zafizeni na mista k tomu neuréend.

Kromé toho Odevzdejte poutzity elektricky a elektronicky zafizeni v misté doddni. Distributor, ktery dodava kupujicimu zafizeni uréené pro
domacnosti, je povinen bezplatné odebrat pouzity zafizeni pochazejici z domdcnosti v misté dodani tohoto zafizeni, pokud je pouzity
zafizeni stejného druhu a plnil stejné funkce jako dodané zafizeni.
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Kartonové obaly a polyetylenové (PE) pytle je tfeba vyhazovat do pfislusnych kontejnerd uréenych pro t¥idény sbér komunélniho odpadu
podle jejich popisu. Pokud jsou v zafizeni baterie, je tieba je vyjmout a odevzdat samostatné do sbérného dvora.

Zafizeni nevyhazujte do kontejneru na komunalni odpad!

Servis Pokud si pFejete zakoupit ndhradni dily nebo nahlésit pfipadné reklamace, obratte se pfimo na prodejce, ktery vam vystavil détenku.

PykoBoacrso nmoJsn3oBarens (RU)

OBIIME YCJIOBHA BE3OITACHOCTHU BAKHBIE
NMHCTPYKIIMUA 110 BE3OITACHOMY HCITOJIb3OBAHUIO
BHUMATEJIBHO ITPOYTUTE U COXPAHUTE HA BYAYIIEE

1. Ilepen HavamoOM UCIIOIB30BaHUS YCTPOUCTBA ITPOYUTANTE
MHCTPYKIIUIO O 3KCIUTYaTallly U CIEeIyHUTE YKa3aHUSIM,
conepxammmcs B Hell. [Ipon3BouTens HE HECET OTBETCTBEHHOCTH
3a yuiep0, NPUYMHEHHBIN B pe3yJIbTaTe UCIIOIb30BaHUS YCTPONUCTBA
HE 110 HA3HAYCHUIO WM HEHAJIEXKAIIEro OOPAILEHUs C HUM.

2. YCTpOMCTBO NMpEAHA3HAYEHO UCKITFOYUTENBHO ISl TOMAIIHETO
UCIIOJIb30BaHus. He ucnosp3yiire ero s Ipyrux Heneu, He
COOTBETCTBYIOIIMX €0 Ha3HAYCHHUIO.

3. YCTpo#cTBO clieayeT NOAKII0YaTh TOJIBKO K PO3ETKE C
HanpspkerreMm 220-240 B ~ 50/60 I'u. [{ns moBbIIeHUS
0€30I1aCHOCTH UCIOJIb30BAaHUs HE CIIEAYET OJJHOBPEMEHHO
IIOAKJIIOYATh K OJHOU DJIEKTPUUECKOM LEIU HECKOJIBKO
AJIEKTPUYECKUX YCTPOMCTB.

4. Bynbre 0COOEHHO OCTOPOKHBI MIPU UCTIOIB30BAHUU YCTPOMCTBA
B IIPUCYTCTBUM AeTel. He mo3BoiiiTe neTsam urpats ¢
YCTPOMCTBOM, HE MO3BOJIIMTE JETAM U JHUIaM, HE 3HAKOMBIM C
YCTPOMCTBOM, UCIIOJIb30BaTh €TO.

5. IPEAYIIPEXXJIEHUE: [{anHoe 06opyaoBaHHE MOKET
UCITOJIB30BAThCS JETHMU CTapIlIe 8 JIET U JINLIAMH C
OTrpaHMYEHHBIMU (PU3HUUECKUMHU, CEHCOPHBIMU MJIM YMCTBEHHBIMU
CIIOCOOHOCTSIMU, a TAaKXKe JINLAMH, HE UMEIOLIUMU OIbITA WU
3HaHUI 00 000PYAOBaHUH, €CIIA ATO MPOUCXOAUT MO TPUCMOTPOM
JMIIa, OTBETCTBEHHOTO 32 UX 0€30MaCHOCTh, UM €CIIU UM OBbLITN
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JaHbl UHCTPYKIIMHU N0 0€30MaCHOMY MCHOJb30BAHUIO YCTPOICTBA U
OHM OCO3HAIOT OMACHOCTb, CBA3AHHYIO C €r0 UCIIOIb30BAHUEM.
JleTn He TOJKHBI UrpaTh ¢ o0opyaoBaHueM. YucTtka u
TEXHUYECKOE OOCITYKMBAHUE YCTPOKWCTBA HE TOJKHBI BBITOIHATHCS
JNETBMH, 33 UCKJIIFOUYEHUEM CITy4aeB, KOTJa OHU CTapile 8 JET U 3TH
JEUCTBUSA BBITTOIHAIOTCS IO IIPUCMOTPOM.
6. IPEAYTIPEXXJIEHUE: XpaHnute ycTpoHCTBO B HEAOCTYITHOM
JUIS IETEU MECTe.
7. IPEAYIIPEXXAEHUE: Ilepen uncTKOM U MBITBEM yCTPOUCTBA
HE0OXO0/IMMO BBIHYTh BUJIKY LITHYpa MUTAHUS U3 PO3ETKH.
8. TIPEAYTIPEXXJIEHUWE: HenpaBuibHOE UCTIOJIB30BaHUE
YCTPOMCTBA MOXKET IPUBECTH K TPABMaM, B TOM YHUCJIE ITIOPE3aM,
ccaJHaM WIX MOPAKEHHIO JIEKTPUYECKUM TOKOM.
9. MPEAYIPEXJEHUE: Bynbre ocTOpOKHBI TP 00paIlleHUH C
PEXKYIIMMU JIE3BUSIMH, a TAKKE IIPU OMIOPOKHEHNUU U YUCTKE
YCTPOMCTBA.
10. TIPEAYIIPEXXIEHUE: BeikntoualiTe yCTpOMCTBO U
OTCOEUHSANTE €ro OT UICTOYHUKA MUTAHUSA, IPEXK]IE YEM
MPUOJINKATHCSA K YACTAM, KOTOPbIE ABUKYTCS BO BpeMs
WCTIOJIb30BaHUA.
11. IIPEAYIIPEXIEHHWE: Beerna oTkntouaiiTe yCTpOMCTBO OT
MCTOYHMKA MTUTAHUS, €CJIM OHO OCTAeTCsl 0€3 MPUCMOTPa, a TAKXKE
repe]] CKJIaJIbIBAHUEM, PACKIIAbIBAHUEM HIIH YHCTKOM.
12. TIPEAYITPEXIEHUE: He nepeHocute yCTpoiCTBO BO BpeMs
paboTHI.
13. TIPEAYITPEXXJIEHUE: Ecnu kopnyc ycTpoicTBa HOBPEXKIIEH,
BBIKJIIOUHUTE YCTPOMCTBO, UTOOBI M30€KaTh BO3MOKHOTO
MOPAKEHUS SJIEKTPUIECKUM TOKOM.
14. TIPEAYIIPEXXIEHUE: HenpaBunpHOE MCIIOIB30BaHUE
YCTPOMCTBA MOKET MPUBECTH K TPAaBMaM, B TOM YHUCJIE MIOPE3aM,
CCaJMHAM WJIH MOPAXKEHUIO MIEKTPUUECKUM TOKOM.
15. TPEAYIIPEXXJIEHUE: He ucnonb3yiite 060pyaoBaHue, €Ciu
BpAILAIOIIUECS HOKHU ITOBPEKICHBI.
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16. ITIPEAYITPEXJIEHUE: Ilepen 3amenoit 000py10BaHUS WU
IpUOIMIKEHUEM K ABMXKYIIIMMCS BO BPEMsI UCIIOJIb30BAHUS YaCTIM
HEOO0XOMMO BBIKIIOUYUTH 000PYAOBaHUE U OTKJIFOUUTH €TI0 OT
VCTOYHHKA TUTaHUS.
17. Ilocne okOHYaHUS UCTIOJIBb30BAHNS BCErla BBIHUMANWTE BUIIKY
U3 PO3ETKH, yAepKHUBas po3eTKy pykon. HE TsaauTe 3a muyp
NUTaHU.
18. He norpyxaiite kaOeib, BUIKY U BCE YCTPOUCTBO B BOJY WUJIU
IPYTYI0 )KUJIKOCTh. He moaBeprante yCTpoUCTBO BO3IEUCTBUIO
HOTOJIHBIX YCJIOBUM (IO b, COJIHLIE U T. J.) U HE UCIIOJIb3YHTE €T0
B YCJIOBHSIX ITOBBIIIEHHOMN BIAKHOCTH (BaHHBIE KOMHATBI, BIIAYKHBIC
KEMITUHTH).
19. Ileproauyecky MpoBEPSITE COCTOSIHUE IIHYpa NUTaHus. Ecioun
LIHYp IUTaHUS NOBPEK/EH, €r0 CIETYyET 3aMEHUTD B
CHEHUAIM3UPOBAHHON PEMOHTHON MacTepCKOM, YTOOBI 30€XKaTh
ONAaCHOCTH.
20. He nucnosib3ynTe yCTpOKCTBO € MOBPEKICHHBIM IIIHYPOM
NUTaHUs, €CIIM OHO YIajo0, ObUIO MOBPEXAECHO KAaKUM-JINOO IPYyTruM
o0pa3oM uim pabotaet HeKoppekTHO. He peMoHTHpyiiTe
YCTPOMCTBO CAMOCTOATENBHO, TaK KaK 3TO MOXKET MPUBECTH K
MOPAXKEHUIO JICKTPUUECKUM TOKOM. [loBpexkIeHHOE yCTPOMCTBO
cailTe B COOTBETCTBYIOILUNA CEPBUCHBIN LIEHTP ISl IPOBEPKH UITU
pemMoHTa. Bce peMOHTHBIE pabOThl MOTYT BBIIIOIHITHCS TOJIBKO
YIOJIHOMOYEHHBIMU CEPBUCHBIMU LIEHTpaMu. HerpaBuibHO
BBIIIOJIHEHHBIN PEMOHT MOXKET MPEACTABIATh CEPHE3HYIO
OMAaCHOCTH ISl MOJIb30BATEIIS.
21. YCTpOKCTBO CleIyeT YCTaHABIMBATh HA MPOXJIATHOM,
YCTOMYHUBOM, POBHOM MMOBEPXHOCTH, BAAIM OT HAIPEBAKOLIUXCSA
KYXOHHBIX MPUOOPOB, TAKUX KaK: dJIEKTPUUYECKas IJINTA, ra30Bast
ropenka u T. 1.
22. He ucnonb3yiiTe yCTpOUCTBO BOJIM3U
JIETKOBOCIIAMEHSIFOIINXCSI MaTepUaoB.
23. [lInyp nuTaHus HE JOJKEH CBUCATH C Kpasi CTOJIA WIIA KacaThCA
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ropsiYuX IMOBEPXHOCTEH.
24. He nomyckaercsi UCIIOJIb30BaHUE YCTPONCTBA BOJIN3H BOABI,
HaIpuMep: B Aylle, B BAaHHE WIH HAJl PAKOBUHOM C BOJOM.
25. Hukorzna He MOMTE YCTPOMCTBO MOJ IPOTOYHOM BOJAOW WIIH
TakuM 00pa3oM, 4TOOBI BOJla CTE€Kasla Ha HETO.
26. He nomyckaiite HaMOKaHUs ycTpoiicTBa. B ciyyae nonananus
YCTPOMCTBA B BOJly HEMEIJIEHHO BBITAIIUTE BUJIIKY U3 po3eTku. He
BCTABJISIUTE PYKU B BOAY, KOTJa YCTPOKMCTBO MOJKIKOYEHO K CETH.
[lepea MOBTOPHBIM HUCIIOIB30BAHUEM OHO JIOJKHO OBITH IPOBEPEHO
KBAJIM(PUIUPOBAHHBIM 3JIEKTPUKOM.
27. He nomyckaercsi OpaTh WK UCIOJIB30BaTh YCTPONUCTBO
MOKpPBIMH PyKaMH.
28. YCTpOKCTBO CIEAYET BBIKIOYATh NOCIIE KAKI0TO
HCITOJIB30BAHUS.
29. He ocrapnsiiTe BKIIOUEHHOE YCTPOMCTBO B pO3eTKe 0e3
IIPUCMOTPA.
30. i obecrnieueHus JOMOJHUTEIBHOM 3aIlUThl PEKOMEHTYETCS
YCTAaHOBUTH B JIEKTPUUECKON LIETIH YCTPONUCTBO 3aIIUTHOTO
orkitodeHus (Y30) ¢ HomuHaibHBIM TOKOM He Oosiee 30 MA. TTo
ATOMY BOIIPOCY CIEYET OOPATUTHCS K CIIEHUATTUCTY-3JIEKTPUKY.
31. [lepen BkiItOUEHHUEM YCTPOMCTBA YOEIUTECH, UTO BCE JIETAN
YCTaHOBJICHBI TPaBUIIBHO.
32. Ucnonb3yiiTe yCTPOHUCTBO TOJIBKO MPHU 3aKPBITOM
MpeI0OXPaHUTEIBbHON OJIOKUPOBKE.
33. He npukacaiitech K MaJICHbKUM JIE3BUSIM TEPKHU.
34. Ucnonb3yiTe TOIBKO aKCecCcyaphl, IOCTaBISIEMbIE
IIPOU3BOAUTEIIEM.
35. Bo Bpems pabOThI YCTPONCTBA HE BCTABIISIUTE PyKU WM KaKue-
100 MpeAMETHI B OTBEPCTHE 3arpy304HOro JIOTKa. J1Jis 3T0TO
UCIIOJIb3YUTE TONBKO TOJIKATENb.
36. @pyKTHI ¥ OBOILH CIECIYET BCTABJISITH B OTBEPCTHE
3arpy304HOTro JIOTKa BO BpeMsl padOThl yCTPOICTBA, HENb3S
3aMOJHATH OTBEPCTHE 3aTPy304YHOIO JIOTKA (PYKTAMU WU
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OBOIIIaMU BO BPEMSI OCTAHOBKH.

37. CtapailTech HE IEPErPYyKaTh TEPKY, HE MPUIIATAUTE CIUIIKOM
OOJBIINX YCHIINM, YTOOBI MPOTAIKUBATH MPOIYKTHI Uepes
3arpy304HOE OTBEPCTHUE.

38. Bcerna oTkitoyaiiTe yCTpOMCTBO OT CETH, €CJIA OHO HE
UCIIOJIB3YETCS WIIM Bbl XOTUTE MPUCTYIUTD K €TI0 OYUCTKE.

39. He pazbwupaiite TepKy, €Clid OHA MOIKII0OUYEHA K PO3ETKE.

40. He ucnionb3yiTe A YUCTKH aOpa3suBHBIE MOYATIKU WIIH
arpecCUBHbBIC YUCTSIIHNE CPEACTBA.

41. He norpy:xaiiTe MOTOPHYIO YacTh YCTPOKCTBA B BOJY WIIH
T00YI0 APYTYIO KUJIKOCTb.

42. MakcumanbHO€ BpeMs pabOoThl YCTPOMCTBA COCTABIISAET 3
MUHYTBI, TIOCJI€ YEro HE0OX0IUMO JaTh YCTPOUCTBY OTJAOXHYTH B
TEUCHUE 5 MUHYT.

Ommucanue ycrpoiictsa AD 4818:

2. OtBepcTne
1. Bktovatenb / Boikatoyatens 3. WHyp nuTaHua
Aswratens

4. iBuratenn 5. Tonkatenb 6. 3arpy304HbIit NOTOK

7. Kopnyc ne3suna u nogatowero

. 8. KoHTelHep 9. le3Bune AN HAPE3KM IOMTUKaMM
yCcTpowucTBa
10. Nle3Bue gna HapesKM NoAoCKaMm 11. Nessue gna tepkn  12. [luck ana nsmenbyeHma
15. 3awmTHanA raiika ans nessus (2 WTyKn B
13. Pyyka ans GunbTpytoLLero cuta 14. Tuc W A (2 wry

Komnekre)

17. dunbTpytowee
cuTo

16. leTKa AnAa YncTkm

Iepen mepBBIM HCHOIB30BAHUEM:

Yb6enurecsh, 4TO BCe YIaKOBOUHBIE MaTepPHAIIBI yIAICHBI, a INIEHKA C Je3BHI CHATA. 3aTeM ¢ HOMOIIBIO MATKOH TKaHU
U BOJIbI C JKMJIKOCTBIO JUISl MBITBSI ITOCY/Ibl IPOTPUTE BCE TIOBEPXHOCTH YCTPOICTBA, KOTOPbIE MOT'YT COIPUKACATHCS C
Hape3aHHBIMU MIPOTYKTAMH.

IToxroroBka k pabote u 3ameHa Hoxei Ummoctpanmu A u B Ha ctpanune 3:

1. Bo3bMuTE MOTOPHYIO 9acTh U IEPEBEPHHUTE €€ BBEPX HOTAMH.

2. BeraBbTe KoOpITyc Jie3Bus U mogaBatestst (7) U MPOICHBTE BBICTYMAOIIHIA [TOABATENb Yepe3 OTBEPCTHE B MOTOPHOM
yactH (2). Yoemurech, 4To MEHBIIIEE OTBEPCTHE COBMANAET C INTH(TOM MOTOPHOIT YacTH.

70



3. YcraHoBHTE BBIOpaHHOE JIE3BHE, 0Opalias BHUMaHHUE Ha TO, YTOObI IIIACTUKOBBII KOJIBLIO B LICHTPE JIE3BHs ObLIO
00paleHo K BaM.

4. YcTaHOBUTE raiiKy, (UKCHPYIONIYIO JIE3BHE BHYTPH ILIACTHKOBOTO KOJBIIA B IIEHTPE JI€3BHs, U IOBEPHHTE €€ B
3aKPbITOC MOJIOKECHHUE.

5. TloBepHHTE BCIO KOHCTPYKIHIO B BEPTUKAIBHOE MIOJIOXKEHNE U YCTAaHOBUTE ee Ha KoHTelHep (8). Ybexnurecs, uto
CTpeINKa IO JIOTOTHIIOM H CTpeJIKa Ha KOHTEHHEepe COBIIAJIAIOT B OJHOM MeCTe. JTO 03HAYAET, YTO IIPEJOXPAHUTENDb B
MOTOPHOM YaCTH Ha)kaT BBICTYIIOM, PACIIOJIOKEHHBIM Ha KOHTEIHepe. B IpOTUBHOM cilydae ycTpOHWCTBO HE
BKJTIOUUTCS. Y CTPOHCTBO He BKIFOYUTCS O€3 YCTaHOBJICHHOTO KOHTelHHepa (8) 1 KopIryca JIe3BHs U IOAAIONIEro
yerpoiictsa (7).

6. YcTaHOBUTE 3arpy304HYIO BOPOHKY (6) Ha MOTOPHYIO YacTh,  3aT€M BCTAaBbTE TOJIKATEb.

IMpumeuanue: Eciu BB XOTUTE OTIEIUTH OBOIIU WIIH (PYKTHI BO BpeMsl HApE3KHU, BBl MOXKETE BCTAaBUTh (PUIIBTpYIOIIEE
CUTO BHYTPb KOHTEHHepa nepej| HauajioM padoThl. Bbl Takke MoXeTe BCTaBUTh PYUKY BHYTPb M 3a0JI0KMPOBATh €e,
MIOBEPHYB PYUKY B 3aKPHITOE MOJIOXKEHHE. DTO OOJICTUHUT U3BIIeUeHHE QIIIBTPYIONIEr0 CHTA IIOCIIE 3aBEPIICHUS
paboTEL

Haznauenue oTaebHBIX HOXKEH:

(9) Jle3Bue mst Hape3Ku TOMTHKAMU PEJHA3HAUCHO JUIS TBEP/BIX OBOIIEH H (PPYKTOB, TAKUX KaK: MOPKOBB,
KapTodelib, OrypLIbl, TOIBKO TBEP/IbIE U IUIOTHBIC COPTa 010K, Takxke MOXKHO Hape3aTh JOMTHKAMH CHIPBI, HO
ciieyeT oOpaTHTh BHUMaHHE, He IPUBOJUT JIM 9TO K CIIUIIKOM CHIIBHOMY 3aMeIeHUIO 000pOTOB. PexoMeHytoTcst
TBEPJIbIC ¥ HE CITUIIKOM JKHPHBIE CHIPEL.

(10) JIe3Bue [y1st HAPE3KH MOTOCKAMH CIIY)KUT JJIsl HAPE3KH TOHKMMH IOJIOCKAMU CBHIPBIX U TBEPABIX (PPYKTOB U
OBOILICH, TAKUX KaK: TPyIIa, MOPKOBb, OTypell, KapTo(elb, I0JI0KO0

(11) Jle3Bue mias TEPKH CIyXKHUT IJI H3METBYEHUS OPEXOB, TBEPJIOTO CHIPa, CHIPOTO KapTO(eIs U CBIPOro JIyKa.
Criefyer oOpaTtuTh BHUMaHHE, 4TO 3 ()EKTHBHOCTB 3aBUCHUT OT TBEPJIOCTH HHIPeUeHTOB. He ciiemyer ucrop3oBath
CJIIIKOM MSTKHE H )KHPHBIE HHTPEIEHTHI, TaKHe KaK, HalPHMeD, JKEITHIH ChIP MM MATKHE (GPYKTHL.

(12) Quck Juist n3MeNIbUeHHsT MOXKHO HCIIONB30BaTh VIS H3MEIbYEHHUS BapEHBIX OBOMIEH U MATKHX (PYKTOB, TAKHX KaK
BapeHasi MOPKOBb, KapTodelib, ChIpble OaHaHbI, OUHMIICHHBIH YeCHOK, Gerast peapka. Ciemyer oOpaTuTh BHUMAHHE,
9YTOOBI HE JABUTH CJIMIIKOM CHJIBHO Ha TOJIKATelIb, YTOOBI HE IOBPEIUTH AUCK M HE IIeperpeTh ABUraTeb.

HWcnonp3oBanue ycrpoiicTsa:

1. Y6enurecs, 9TO yCTPOHCTBO OTKIIOUYEHO OT PO3ETKH.

2. BcTaBbTe M 3aKpenuTe Jie3BHUe, Kak ONMMcaHo B paszaene «[loaroroBka ycrpoiictsa k padorey.

3. Cobepute ycTpOIHCTBO BOSIHHO.

4. TloaxrouuTe YCTPOMCTBO K CETH MUTAHMUS.

5. BxumrounTe ycTpoiicTBo ¢ momomnipio Beikimovarens (1). YcerpoiictBo HauHeT paboTats.

6. BeraBistiiTe HHTpeIMEHTHI IO OTHOMY Yepe3 OTBEpCTHE B MOTOPHOH JacTd. Y 0enuTech, YT0 HHIPEUSHTHI He
CJIIIKOM OOJIBIIHE U 10 GOKaM HHIPEIUEHTOB €CTh 3a30P.

7. C nomouipto Tosikatens (5), He mpuiiarasi Ype3MEpHbIX YCHINH, NPOTATKUBANTE HHTPEIUEHTHI BHU3.

8. Ecin ne3Bue ycTpoiicTBa 3aMeIeTCs, a IBUTaTeNb CHIDKAeT 00OPOTEI, 9TO 03HAYAET, YTO BBI IPUJIAracTe
CJIVIIKOM OOJBIIYIO CHITY WJIH HHTPEUSHT OKa3bIBAaeT CIMIIKOM OOJIBIIOE CONPOTUBIICHNE JIE3BHUIO (HAIIPHMEp,
XKENThI! cbIp). B aTOM cityuae HeoOX0auMO MO0 YMEHBIIUTh CHITy Ha)KaTHs, TMO0 YMEHBIIUTH IUIOMAAb IT0JaBaeMbIX
HHrpenneHToB. Hapumep, HapexbTe ChIp Ooliee y3KHMHU KyCOYKaMH.

9. ITo oxoHYaHHHU PabOTHI BEIKIIOUHNTE YCTPOHCTBO M HEMEICHHO IIPOMOITE JIe3BHE, KOPITyC JIe3BHs 1 KoHTelHep (7),
YTOOBI 3AIIUTUTH IUIACTHK OT 00ECI[BEUNBAHHS, HAIPHMED, OT CBEKJIbI MIIH MOPKOBH.

MaxkcumansHoe BpeMst paboThl yCTPOHCTBA COCTABIsET 3 MUHYTHI TpeHus. [loce 3 MUHYT TpeHHsT HEOOXOANMO AaTh
YCTPOICTBY OTIOXHYTH B TeUeHUE 5 MHHYT. OHO MOXKET OBITh JIMOO BBIKIIFOYECHO, JTHOO paboTaTh B PEXKUME XOJIOCTOrO
X0/1a, TO €CTh 0€3 Harpy3Ku.

Moiika u yxon:

Jle3Bus, QUCK, KOPITyC JIC3BUSI U MOZAIOIIETO YCTPOHCTBA, KOHTEHHEP H (DHIBTPYIOIIEE CUTO MOXKHO MBITh B
MOCYAOMOEYHON MamuHe npu Temneparype 1o 70 °C. [lpu py4Hoii MO¥iKe clielyeT UCIOIb30BaTh TOJIBKO MATKUE
ryOKku ¥ Mororuue cangerkd. s TOCTIDKeHHsT HarTydIiero 3¢ Qexra peKoMeHIyeTcst HCIOoNIb30BaTh ETKy (16),
IpUIaraeMyIo K ycTpoicTBy. Hammyummii pe3ynpTaT focTUraeTcs cpasy mocie HCIOIb30BaHuUs, €CIIH OCTaBUTh
YCTPOICTBO U KOMIIOHEHTHI BBICOXHYTh. Ecin Ha 1e3BHAX MM APYTHX YaCTSX, KOHTAKTHPYIOIIUX C MHIIEBEIMU
MIPOIAYKTaMH, OCTaJINCh 3arpsi3HEHS, HEOOXOIMMO 3aMOYHTh 3TU YaCTH B PACTBOPE TEIUION BOIBI M HKUIKOCTH IS
MBIThSI HOCYIBL.
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BHMMAHME: HE MOXXHO MOYUTb U TIOT'PYXXATb B BOAY WM IPYTHE XKUJIKOCTH
JABUTI'ATEJIBHYIO YACTD (4) YCTPOUCTBA U HIHYP ITUTAHUS.

Hawubosee pacripocTpaHeHHbIC TPOOJIEMBI U UX PELICHUS:

1. YcTpoiCTBO HE BKITIOUACTCS:

a. YCTpOHCTBO HE NOAKIIIOUEHO K po3eTke. [TofkmounTe MHYp NUTaHUs K PO3ETKE.

b. 3aienka npeoXpaHUTEIBHOIO BHIKIIOUATENA HE HaXKaTa NPaBHIIbHO. [0/ TaGIMYKO# C JIOrOTHIIOM Ha IepeaHei
TIaHeIH YCTPOHCTBA HAXOAUTCS XKeN00, B KOTOPOM HAXOAUTCS IIPEIOXPaHUTENbHbIN BEIKIIO9aTeNb. Eciu yerpoiictBo
He COOpaHO ¥ He CMOHTHPOBAHO IPABIIILHO, BBICTYI B KOHTeIHEpe He HAXKMMAeT Ha IIPeJOXPaHUTEIbHBII
BBIKJTIOUATEITb. Pa3noxure u cobepute yCTpOUCTBO B IPABHIBHOM OPSIIKE.

2. Jle3Bue majaeT WM TPETCs O KOPITyC:

a. Iaiika (rkcaTopa Je3BUs HE yCTaHOBICHA. Y CcTaHOBUTE (ukcaTop je3Bus (15).

TexHUYEeCKHe XapaKTePUCTHKH:

Hamnpsoxenne nutanus: 220-240 B~ 50/60 I'g
Momsocts: 200 Bt

EmkocTs xonTeiinepa: 900 v

MakcumManbHOe BpeMst paboThl YCTPOHCTBA: 3 MUHYTHI

3a6ora 06

py 1 cpege. UHD 06 oTpab 3N1eKTPUYECKOM U 3/1IeKTPOHHOM 060pyA0BaHUM B COOTBETCTBUM CO CT.
13 n. 1 u n. 2 3aKkoHa ot 11 ceHTAbpA 2015 roaa 06 oTpaboTaHHOM 31eKTPUYECKOM W 3IeKTPOHHOM 060pyA0BaHUM UHPOPMUPYEM O
NpaBUAbHOM 06paLLEHN C OTXOAaMM OTPaBOTaHHOTO SNEKTPUUECKOTO U 3/1EKTPOHHOTO 060PYA0BAHMA:

1. 3anpeuyjaetca BbIGpacbIBaTb 0TpaboTaHHOE 31EKTPUYECKOE U 3N1IeKTPOHHOE 060pyA0BaHNe BMECTE C APYTMMMU OTXOAAMM — 3TO
NOATBEPKAAETCA MaPKUPOBKON B BUZE «NEPeyepKHYTOro MyCOPHOTO Beapay», NPeAniuchiBaloLeit ceneKkTUBHbIN c6op 0TXOA0B 3TOro BUAA.
2. INeKTpUYECKME 1 3/IEKTPOHHbIE YCTPOIICTBA MOTYT COAEPIKATb ONAcHbIe BELLECTBA, CMECU U KOMMOHEHTbI, KOTOPbIe NPV NonajaHni B
OKPYKalolLyIo Cpeay MOTYT NPe/CTaBATL CEPbE3HYIO YTPO3y ANA 3[0POBLA U XKU3HU IOAEN U KUBbIX OPraH3mos. OHW MOTYT NPUBECTU K
MHOTOUYMCNIEHHbBIM 3a60N1eBaHNAM, TaKUM KaK: HapyLIEHWA 3pEHWA, C/yXa, PeYl, a TaKKe MOTYT NPUBECTU K NMOBPEXKAEHMIO NOYEK, NeYeHN 1
CepALa U BbI3BaTb KOXHble 3a60/1eBaHNsA. BpeaHble BELLECTBA MOTYT TaKKe OKa3blBaTb HEGNAroNpUATHOE BO3AENCTBUE HA AbIXATE/NbHYIO U
PEenpoayKTUBHYIO CUCTEMBI U MPUBOAUTL K OHKONIOTUYECKUM U3MEHEHUAM. YNIOTpeBaeHe PacTeHUiA, BbIPALLEHHbIX Ha 3arPA3HEHHbIX
no4sax, ¥ NPOAYKTOB, NONYHEHHbIX U3 HUX, MOXET MoB/eYb 3a 060 BbllLeyKa3aHHble NOCAEACTBUA ANA 300POBbA.

3. OTpaboTaHHOE INEKTPUHECKOE U INEKTPOHHOE 06OPYA0BaHMeE CeAyeT CAABATb UCKNIOYUTENBHO B YNONHOMOYEHHbIE NYHKTbI c6opa,
CrIMCOK KOTOPbIX A0NMKEH BbiTb pasmelleH Ha Be6-CaiiTe KaX/40ro MyHULIMNANBHOTO YNpaBAeHuUs.

4. [loMOX035MCTBO UrPAET BaXKHYIO PO/Ib B COAEWCTBUM NOBTOPHOMY WUCMO/Ib30BAHMIO U BOCCTAHOBEHUIO, B TOM Y1C/e nepepaboTke,
oTpaboTaHHOro o6opys0BaHuA. OHO TaKxke UrpaeT KNYeBYIO PO/b B CUCTEME YTUIN3ALIMM OTXOA,0B OTPabOTaHHOTO 3/1IEKTPUYECKOTO 1
3/1eKTPOHHOTO 060PYA0BaHMA, NOCKO/IbKY NO3BONAET HANPAMYIO CAaBaTh UX B yNONHOMOUYEHHbIE MYHKTbI c6opa U M36aBAATLCA OT
HeKeNaTeNbHbIX COLMaNbHbIX NPUBbIYEK, NPUBOAALLMX K OCTABNEHMUIO OTXOA0B OTPaboTaHHOTO 060PyA0BaHUA B HENpeAHa3HAYeHHbIX AN
3TOro MecTax.

Kpome Toro CaaBaiiTe oTpaboTaHHOE 3N1EKTPUIECKOE U 3N1EKTPOHHOE 060pYAOBaHME B MecTe A0CTaBKu. JUCTpUbbIOTOp, NocTaBnAs
nokynatesio o6opysoBaHue, npes, oe AnA Ao 0 X03AiiCcTBa, 06A3aH HecnnaTHo NpMHMMaTL 0TpaboTaHHoe 06opyAoBaHMe
13 AOMaLLHEro X03AUCTBa B MeCTe A0CTaBKM 3TOro o6opy0BaHNA, ecn oTpaboTaHHoe 060pyaAoBaHMe ABNACTCA TOMO e TUNa 1
BbINONHANO Te e GYHKLMM, 4TO M NocTaBNeHHOe 06opyaoBaHNe.

KapToHHble ynakoBKu 1 nonunsTuneHosble (PE) mewwku cnesyeT BbI6packiBaTh B COOTBETCTBYIOLME KOHTENHEPDI, NPeAHa3HaueHHbIe AN
ceneKTUBHOro c6opa 6bITOBLIX OTXO/108, B COOTBETCTBUM C X onucaHuem. Ecam B ycTpoiicTse ecTb 6atapeu, Ux cneayeT u3sneyb U cAaTh
OTAENbHO B NYHKT c60pa 1 XpaHeHUA.

He BbibpacbiBaiiTe ycTpoiicTBa B KOHTelHEp ANA 6bITOBbIX 0TX0A08!

Cepsuc Ecnu Bbl XOTUTe NPMOGPECTM 3anacHble YacTU UM NOAATL BO3MOXHYIO peknamaumio, obpaluaiitec HeNocpeACTBEHHO K NPoAaBLyY,
BbllaBLIEMY YeK.

Eyyeipiowo ypiong (EL)

I'ENIKOI OPOI AXDAAEIAY 2ZHMANTIKEX OAHI'IEXZ
AXOAAEIAY XPHXHX ATABAXTE ITPOXEKTIKA KAI
OYAAZYXETE I'TA MEAAONTIKH XPHXH
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1. IIpwv amd N xpnon e GLGKEVNC, O10PAGTE TO EYYEPIOL0 ¥PNONG
Kol aKoAoLONGTE TIC 00MYieg TOL TTEPLEYOVTAL G aLTO. O
KOTOOKEVOGTNG 0V vBhveTan Yoo {nuiEg Tov TPoKANOnKaY amd ™
YPNOTN TNG GLGKELNG Y10 GKOTOVG AALOVG OO O TOVS Y1 TOVG
omoiovg Tpoopiletal 1] amd TNV OKATAAANAN Yp1ON TNG.
2. H cvokevn mpoopiletor amoKAEIGTIKA Y10 OIKIOKT) XprioT. Mnv
TN XPNOWOTOLEITE Y100 GAAOVEC GKOTOVG TTOV OEV GLVAOOVV LE TOV
TPOOPIGUO TNG.
3. H ovokevn mpémel vo cuvoéetal amokAEIoTIKA o€ Tpila [e TAon
220-240V ~50/60Hz. I'la peyoddtepn ac@Ireln KATA TN YPNON,
LNV GUVOEETE TOWTOYPOVA TOAAEC NAEKTPIKEG GVOKEVEG GTO 1010
KOKA®UO PEVUATOG,
4. No elote 1010itepa TPOGEKTIKOL KATA TN YP1OT TS CLOKEVNC
OtV VILAPYOVV TOdLA KOVTE. M1V emTpénete oTa TOdOLA VL
mailovV e TN GLGKEVT KO LNV EMTPENETE GE TOOLE 1 ATOLO TTOV
dev glvar EEOTKEIMUEVA LE TI) CLOKEVT VOl TN YPNCLLOTOIOVV.
5. [TPOEIAOIIOIHXH: Avti 1 cvokevn unopet va ypnopomotn el
amd ool Ave TV 8 ETOV Kol ATOUN LLE TEPLOPICUEVES COUATIKEC,
oo PLOKES 1 SvoNTIKEG IKAVOTNTEC, 1] ATOLLA TTOV OEV £XOVV
eumepia 1 Yvoon g GLUGKELNG, AV AVTO YiveTol VIO TNV
enifreyn evog atdpov mov gival vTeELBVVO Yo TNV AGPAAELL TOVG 1)
Exouvv AdPel 00MYieg GYETIKA LE TNV OIGEOAT YPTION TNS GLUGKELTG
Ko lvort eVUEPOL Y10l TOLG KIVdDVOLG ToL oyetilovTat Le Tn xpnon
™mG. Ta mondd dev mpémet va mailovv pe tov eEomiiopnd. O
KaOOPIGUAG KO | GLVTIPTOT TNG CLOKEVTC OEV TPEMEL VL
TPOYUOTOTOL0VVTOL 0O Tod1d, eKTOS €6V Elvartl dvm TV 8 eTMV Ko
01 EVEPYELEG OTEG TTPAYLATOTOLOVVTOL VIO EMIPAEYM.
6. [TPOEIAOIIOIHXEH: ®vAdETe T GLOKELT GE LEPOG TTOV JEV
elvol Tpocsfacipo oto Todid.
7. ITPOEIAOITOIHZH: TIpwv and tov kabapioud Kot o TAVGUO
NG GVGKELNG, ATOGLVOESTE TO OGO TOV KAAMIIOL TPOoPodoGing
and v ntpila.
8. [TIPOEIAOIIOIHXH: H akotdAAnAn ypnon ts GVGKELT|G Umopet
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VO, TPOKAAEGEL TPOVUOTIGLOVE, OTTMG KOYILOTO, EKOOPES M|
niextponminéio.
9. ITPOEIAOIIOIHXZH: Na giote mpocekTiKol KaTd T XEPIGUO TV
AemidmV KOTNG, KaOMG Kol KATA TNV EKKEVMOOT) Kot TOV KaBopiopd
NG GLGKELNG.
10. ITPOEIAOIIOIHXH: AmevepyomomoTe T GUGKELT] KO
ATOGUVOESTE TNV OO TNV TPOPOJOCia TPV TANGIACETE GE PEPT
TOL KIVOUVTOL KOTA TN YPNON.
11. TTIPOEIAOITIOIHZH: Amocuvoéete mAvTa T GLGKELT] OO TV
TPOPOSOGia PEOLOTOS OTOV TAPAUEVEL Y®PIG eMiPAeyT, KaODS Kot
TPV amd T1 GLVOPUOAOYNOT, TNV OTOGVVOPUOAOYNON 1} TOV
KaBapiopd.
12. TIPOEIAOITOIHZH: Mnv HETAKIVEITE T GLGKELT] KOTA TN
Aettovpyia.
13. ITPOEIAOIIOIHXH: Edv to mepifAnua tne cuokevng ivot
GTMOGIEVO, ATEVEPYOTO|OTE TI) GUGKELT Y10l VO ATOPVYETE TOV
Kkivouvo niektpomAniog.
14. ITPOEIAOIIOIHXH: H akotdAAnAn ypnon ts GVGKELTG
Umopel vo TPOKAAEGEL TPOVUATIGLOVS, OTTMG KOYILATO, EKOOPES T
nAextponAinéio.
15. ITPOEIAOIIOIHXH: Mnv ypnowomnoteite tov eEonMouod €av to
TEPIGTPEPOLEVA LLOYOUPLL ETVAL KATEGTPALUEVA.
16. ITPOEIAOIIOIHXH: ITpwv avtikataoctoete e€aptiuoto M
TANGLACETE GE PEPT) TTOV KIvoHVTOL KATA T Xp1|o1,
ATEVEPYOTOOTE TOV £E0TAMGUO KO OITOGLVOEGTE TOV Omd TNV
TPOPOSOGiaL.
17. Metd ) gpnom, arocvvoéate mavta To foouo ard v npila
Kkpatwvtog Vv npila pe 1o yépt. MHN tpafdte to koAdO10
TPOPOSOGTIOC.
18. Mnv PBvbilete T0 KoADO10, TO POGHA KOL OAOKAN PN TN CLGKELT
o€ vepd N AALO VYPO. Mnv ekBETETE TN GLOKELT GE KOPIKES
ocuvOnkeg (Bpoyn, A0 K.AT.) KoL UnV T (PN OCLUOTOLEITE GE
ouvOnKeg avénuévng vypaciag (umdvia, vYPA TPOYOGTLTA).
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19. EAéyyete meplodikd TV KATAGTOGT TOV KAAM®IIOV TPOPOOOGIiagG.

Edv 10 koAd010 Tpoodosciog eival KATEGTPAUUEVO, TPETEL VO

avTiKatootadel amd eEE10IKEVIEVO GUVEPYELD EMICKELDV,

TPOKEEVOL Vo aoPeLyDel 0 Kivouvog,.

20. MnVv ¥pnGLOTOLEITE T1] CLGKELY| LE KATECTPAUUEVO KOADIO

TPOPOOOGing 1 €AV Exel TEGEL 1] £XEL VTOGTEL OTOLAONTOTE AAAY

a1 dev Aertovpyel cmOTA. MnV €MGKELALETE TN CLOKELN

uévot cog, kabmg vapyet kivovvog niektportAn&iog. Iapaddote

N YOAACUEVT] CLOKELN G€ EE0VG1000TNUEVO onueio oépPic Yo

éleyyo M emokevt]. OAeg o1 eMoKeVEG UmopoHV va Yivouv Hovo amod

eEovarlodotnuéva onueia 6€pPic. Mia AavOacuévn emokevn umopet

va TPoKAAEGEL GoPapd Kivouvo Yo TOV YpNoTh.

21. TomoBetnoTE TN GLGKELT GE OPOGEPT, GTADEPT] KOt EMIMEDN

EMPAVELN, LOKPLE amd cVoKELES Kovlivac mov Beppaivovton, OmTwmg

NAexTpIK” Kovliva, ykaliépa K.AT.

22. Mnv YpNGIUOTOIEITE T1] CLOKELT KOVTE GE EVPAEKTA VAIKA.

23. To kaA®d10 TPoPOOOGIaG OV TPEMEL VA KPEUETOL OO TNV AKPT

0V Tpanel100 1| va EpyeTor o€ emaPn Le Oepuéc empdveles.

24. Agv gmtpémeton 1 YPNOM TNG GVGKELTG KOVTA GE VEPO, T.). GTO

VIOUG, GTNV UTOVIEPA 1 TTAV® OO VUTTH PO LE VEPO.

25. Mnv mAévete TOTE TN GLGKELT] KAT® OO TPEYOVUEVO VEPO N UE

TPOTO OV TO VEPD VO GTALEL TAV® TNG.

26. Mnv agnvete ™) cvokevn va Bpayel. e mepintwon mwov n

OLOKELN TEGEL GTO VEPD, ATOGVVOESTE AUECHS TO Pocua amd TV

pila. Mnv Balete ta xépla cag oto vepd dtav 11 CLOKELN Eivart

ovvdedepévn oto pevua. Ipv amd v enavoypnoionoinon e,

npémel va eheyyBel amd e&edikevptévo NAEKTPOAOYO.

27. Mnv mdvete 1 YpNOOTOIEITE TN GLOKELT HE Ppeyréva yEpLa.

28. H cvokeun mpénet va anevepyomoteital KOs popd LeTd tnVv

0AOKANp®OT NG Aettovpyiog Tne.

29. Mnyv agnvete ™ 6uoKeLN GLVOESEUEVT otV Ttpila YwpPic

emifreyn.

30. I'a tpocBet TposTacio, GLVIGTATOL N £YKOTAGTACT) S1OKOTTN
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dwappong pevpatog (RCD) pe ovopastikd pedpa dS1oppong mov dev
vrepPaivel ta 30mA 610 niektpikd Koxiopa. ['a 10 ckomd oo,
anevOuvieite oe £101KO NAEKTPOAHYO.

31. Ilpw evepyomooete TN cvokevn, Befoarmbeite 6t OAa TaL
eCaptnuata Exovv eykataotadel cwoTd.

32. XpNGOTOLEITE T1] CLGKELT] LOVO OTAV TO KAEIO®LO OGPAAEING
glval KAe16TO.

33. Mnv ayyilete T1¢ pikpéc Aemideg Tov TpipT.

34. Xpnowonoteite povo to EQPTNLOTO TOV TOAPEXOVTOL OO TOV
KOTOGKEVOGTY).

35. Katd ™ Aettovpyia TG GLGKELNC, UNV EIGAYETE TO YEPLN GG N
OTOLOONTOTE AVTIKEILEVA GTNV OTY] TOL TPOPOJOTN. 'l TO0 GKOTo
aVTO, YPNOCIUOTOMOTE UOVO TO CTPMOEILATOC.

36. Ta ppovTO KoL TO AOYOVIKA TPETEL VoL TOTOOETOVVTOL GTNV 01N
TOL TPOPOSOTN KATA TN AELTOLPYiN TNEG GVLOKELNG. Agv emTPENETON
N TAP®OT TNG OMNG TOV TPOPOAATN LE PPOVTO 1) AU UVIKA OTAV 1|
6LoKELN Elva 6€ KATAGTOGT NPEULNG.

37. IlpocéETe Vo UMV VTEPPOPTMCETE TOV TPIPTI), UNV OCKEITE
vrepfoin| OV Yo Vo GTPMOEETE T TPOTOVTA LEGH TOV
TPOPOSOTN.

38. ATOcUVIEETE TAVTO, TN GVGKELT] ATO TO OIKTLO OTAV JEV TN
ypnoomnoleite 1 6tav BéAeTe va v Kabapicere.

39. Mnv amocuvappoAoyeite 1o Tpiptn OTaV £ivar GLVOIESEUEVO
otV mpila.

40. Mnv ypnoiponoleite Tpayid c@ovyyapioTpes N S1oPPOTIKA
KaBoploTikd Yo Tov kafapiouod.

41. Mnv PoBilete T0 HOTEP TNG GLGKELNC GE VEPOD 1] GE OTOLOONTTOTE
Ao vypo.

42. O péyiotog ypovoc Aettovpyiog tne GLokeLNG eivart 3 AemTd.
Metd amd avto 10 S1ACTNUN, OPTOTE T CLOKELT VO EEKOVPACTEL
YL S AemTdL.

Tleprypaen g ovokeung AD 4818:
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2. Avolypo Tou

1. Awakomeng / Alakomtng 3. KaAwdio tpododooiag

Kwnthpa
4. Kwntrpag 5. Eompwytng 6. Xodvn tpododoaoiag
7. K&\ Aentid
GAUHHA ASTHOAG Kat 8. Aoxeio 9. Aemtiba yLa komr og HETEC

tPododotn
10. Aemtida yia komr) og Awpibeg 11, Aemida yia tpidpo  12. Aiokog yia tpidipo

15. AodoALoTIKO KartdkL yia tn Aemida (2 tepdyla oto

13. AaBn x 14. X )

afn ywa to didtpo TUTNTAPL oeT)
16. BoUptoa kabaplopol 17. ®iktpo
Ipw amd v Tpd™ YPNON:

Befoawwbeite 011 Oha To. VAIKG cuokevasiog Exovy aeapedei ko 6t ot pepPpaves and Tig AEmideg £xovv aparpedei.
21 ovvéxEL, P £vol ook mavi Kot vepo e VYPO TLATOV, GKOVTIGTE OAES TIC EMPAVELEG TG CLOKEVNG TTOV UTOPEL
va £pBovv o€ emapn e To TPOQLLN ToL KOPETE.

TIpogtowacio yio Aettovpyia kot avtikotdotaon Aemidwv Ewoveg A kot B oekida 3:

1. ITapte 0O THUAUA TOV KIVYNTHPO KO YOPIGTE TO avAmToda.

2. TomoBetote o mEPiPAnpa g Aemidag kot Tov Tpoeoddt (7) kat TEPAOTE TOV TPOEEEXOVTO TPOPOIOTH HEGT OO
v omn Tov Kvnipo (2). Befawwbeite 011 pkpdtepn onn givar evbuypappucpévn te Tov GEoVo Tov Kvntipa.

3. Tomobetote ™V emAeypévn Aemida, TPOGEXOVTAS DOTE 0 TAAGTIKOS SOKTOALOG GTO KEVTPO TNG AETid0G va. givat
GTPUUUEVOG TTPOG TO HEPOG GOC.

4. ToroBetnote 10 TOYAdL acpaAeiog TG Aemidog HEGO 6TOV TANOTIKO SOKTOALO GTO KEVTPO TNG AETIONG KOl GTPiyTE
70 péypt va KAEWDoEL

5. T'vpiote ohoxANpn ™ dopn o€ KABetn BEom Kot TomobeThote TV Thvw oto doxeio (8). BeBarmbeite 611 To BENOG
KT 0o T0 A0yOTUTO KO T0 BEAOG 6TO S0yEl0 GUUTITTOVV GE £va onpeio. AVTO GMUAiveL OTL 0 JLOKOTTNG OUCPUAELNG
67O TUNHO TOL Kvntipa TEletat and v mpoeoyn mov Ppioketar oto doyeio. Xe avtifem mepintwon, n cuokevy dev
Ba evepyonomBei. H cuokevn dev Ba gvepyomomBel yowpig tov tomobetnpévo kddo (8) kot to mepifinpa g Aemidog
KOt TOV Tpo®odotn (7).

6. TomoBetnote T0 S0)Ei0 TPOPOSOGingG (6) GTO TUNLO TOL KIVNTIPA KA, GTH GLVEYELN, TOTOBETAGTE TOV WONTHPA.

Enpeimwon: Eqv 0éhete va otpayyi&ete Ta Aayavikd 1 o gpovta Kot To KOWiHo, uropeite vo Tonodetnoete £va
@iATpo 010 E0MTEPIKO TOL doyeiov Py Eekvnoete TV epyacio. Mmopeite emiong va tomobetoete T Aapn oto
KEVIPO TOL KOl VOL TV AoQOAIGETE TEPIOTPEPOVTAS TNV 61N BEom KAewsiptatog. Avtd Ba cag dtevkolvvel 6TV
apaipeon Tov GIATPOV HETE TNV OAOKANP®ON TG EPYACILOG.

Xpion tev empépoug Aemidmv:

(9) H Aemida yio Komf 6€ QETEG YPNOULOTOLEITOL Y100 GKANPA AXOVIKG KOl 9POVTO OTMG: KAPAOTOL, TUTATES, ayyovpla,
pnovo okAnpég Kot cupmayeis mowidieg pAwv. Mropeite emiong va KOYETE TUPLAE GE PETEG, AALA TPEMEL VAL TPOGEEETE
TG 0VTO TPOKOAEGEL VITEPPOAIKT EXPPASIVVOT TNG TEPIGTPOPNG. ZVVIGTAOVTOL GKANPE TVPLA TOL deV givart TOAD
Mrapd.

(10) H Aemida yro komn o€ Aopideg xpnOLOTOLEITAL Y10 TNV KON 08 AETTEG AWPIdES UMDV KOl CKANPOV GPOLT®V Kot
Ao OVIKGV, OTOG: oyAGdLaL, KapdTo., oyyovpla, ToTATES, iAo

(11) H Xemida yio tpiyipo ypnoponoteitor yio o Tpiyipo ENpov Kaprov, GKANPoD Tuplov, MOV TATUTAOV KOl OOV
Kkpeppudov. [pémet va tpocétete 6T amotelecpatikdTNTa £€0pTATAL A TN GKANPOTNTA TOV GUOTATIK®OV. Agv
TPETEL VOL XPNOLOTOLEITE TOAD LOAOKE KO AMTOpd GLGTOTIKE, OTMG Y10t TAPAdELY L KITpvo TUpl 1] LUAGKE GPOVTa.
(12) O diokog Yo Tpiyipo pmopel va xpnotomonOel yio 1o TPIYILO HOYEPEUEVOV A0XOVIKDOV KOl LOAUK®DY GPOVTOV,
OMOG LAYEIPEUEVO KAPOTAL, TUTATES, MG LTAVAVES, OTOPAOIOUEVO GKOPSO, AeVkd paravdkt. [Ipénel va tpocééete va
v mélete TOAD TO OTPDYTPO, DOTE VO UMV KATOGTPEYETE TO JIOKO Kot var unv vaepeppavOel o Kivntipog.
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Xpnon g GLoKEVIC:

1. BeBawwbeite 611 | cuokevn eivon amocvvdedepévn and v mpila.

2. TomoBetnoTE KO AGQUAIGTE TN AeTd0L OTWG TEPTYPAPETAL GTO TUNLO GYETIKE LLE TV TPOETOWAGIO TNG GUGKELNG
Yo Agrtovpyia.

3. ZuvapproloyfoTe T1 GLGKELT.

4. Zuvd£oTe T GLOKEVT] GTO HIKTLO TPOPOSOGIOGC.

5. Evepyomomote ™ cvokeun pe 1o drakdm (1). H cvokevn Bo apyicetl va Aettovpyet.

6. TomoBetote T GLOTATIKG £Va TPOG EVaL LEGM TNG 0TS TOL KivnThpo. Beformbeite 611 Ta cuotatikd dev ivan
oA peydAa kot 6Tt vITapyEL EAeVBEPOG XDPOG GTO TAGYLO, TOVG.

7. Xpnopomotdvtag To oTpoyTiko (5), STp®ETE T0 GLGTATIKG TPOG TO KAT® XMPIG VoL AGKNOETE VIEPPOAIKT dOvaN.
8. Eav n Aemida g cuokeung emPpadivel Ko 0 KIVNTHPOS LELDVEL TIG GTPOPES, OVTO GNUALVEL OTL YPNOLLOTOLELTE
vrepPOAKT duvaun 1} OTL TO GVOTOTIKO AoKel VITEPPOAIKN avTioTaon ot Aemida (.. Kitpvo Ttupi). Le ot TV
TEPINTOON, TPEMEL EITE VAL LEIDOGETE TN SVVOUN TECTG EITE VO LELMGETE TNV EMUPAVELD TOV GUGTUTIKMV OV ELGAYETE.
ILy. k6yTe T0 TUPT GE PIKPOTEPD KOUUATLOL

9. ApoD OAOKANPOGETE TNV EPYNCIO, ATEVEPYOTOU|OTE TI GUGKELT KOl TAVVETE QUECOG T Aemida Kot T TEPIPANLLLL
™G Aemidag Kot Tov d0xeiov (7) Yo voL TPOCTATEWETE TO TAAGTIKO OO OTOYPWUATIOUO, T.). ad TavTapio 1 KopdTo.
O péylotog xpovos Aettovpyiag TG GuokeVNG eivat 3 Aemtd tpiyipo. Metd amd 3 Aemtd Tpiyo, aQNoTE T GLGKELT
va EekovpaoTtel Yo 5 Aentd. Mropei va givan gite amevepyomompévn gite va AELTOVPYEL GE KATAGTACT 0SPAVELGS,
dnhadn ywpic poprio.

TIAvoo kot cuvtipnon:

Ta poyaipia, o diokoc, To TEPIBANLLA TOV Lo OPLOV KOl TOL TPOPOSOTN, 0 KASOG Kot TO GIATPO HTopovv va TAvbodv
oto mAvvtiplo mdtev o Bgppokpacia 70 °C. Katd to mhdoo pe to x€pt, ppovtiote va ypnoiponoteite pdovo porakd
oeovYYapio kot Tovid Kabopiopov. o keddtepa amoTteEAEGHATO, GUVIGTOVLE Vo Xproionoteite T Bovptoa (16) mov
oLVodEVEL T1 cvokeLn. Tao KOADTEP ATOTEAEGILOTO EXLTVYYAVOVTOL UECHG HETA TN YpNoN. Edv aprcete T cuokeum
KOl TOL GUOTOTIKG VO GTEYVAGOLV 6T Lo oiipiol 1} o€ Gl LEPT TTOL EPYOVTOL GE ETOPT] LE TO TPOPLULOL, TPEMEL VOL TOL
pHovAldcete og dtdAvpo {e6ToD VEPOD KaL VYPOD TAVGIHATOC TATOV.

TIPOXOXH: AEN IIPEITIEI NA BY®IZETE XE NEPO 'H AAAA YT'PA TO MHXANIKO MEPOX (4) THX
YYZKEYHY KAI TO KAAQAIO TPOOOAOZIAX.

Yoyvotepa TPOPAHOTO KO AVGELG:

1. H ovokevn dev gvepyomnoteitan:

o. H ovokevn dev eivan ouvdedepévn oty mpile. Zuvdéote To KaAmS0 Tpopodociag oty mpila.

B. H acpddeia Tov Suaxomn dev el matBei cwotd. Kato amd v mvakido pe 1o AoydTumo 6To Uapostivo HEPOg
NG GLOKEVNG VITAPYEL Lol GG 0TV oToia Bpioketat 0 dakomTng acparsioc. Edv n cuokevn dev xet
cuvapporoyndel cwotd, n Tpoe&oyn oo doxeio dev mélet Tov dakdmTN acPaAsiog. Avoite Kot GUVOPULOAOYNOTE T
GUGKELT UE TN GOOTH GEPAL.

2. H Aenida négter M) tpifeton oto mepifAnpo:

o. H ma&ipédt aopdiiong g Aemidag dev €xet tonobetndel. Tomobetote v acedieio g Aemidog (15).

Teyvikd xopoKTNPIOTIKE:

Tdon tpogodosiog: 220-240V~ 50/60Hz

Ioyvg: 200W

Xopntikémra doxeiov: 900 ml

Méyiotog xpovog Aettovpyiog g cvokevng: 3 Aemtd

i¢ yia ta xpnoy

Na to BdaAAov. MAnpodop NAEKTPIKA KAt NAEKTPOVIKA £i6n ZUpdwva pe To dpBpo 13 mapdypadog 1 kat
napdypadog 2 Tou vopou g 11ng ZemtepBpiov 2015 OXETIKA KE TA XPNOLUOTIOUEVA NAEKTPLKA KO NAEKTPOVIKA EL6N, 0AG EVIHEPWVOU HE
YL TN owoTth Staxeiplon Twv artoBAATWY XPNOLUOTIONUEVWY NAEKTPLKWY KOL NAEKTPOVIKWY ELSWV:

1. AntayopeUeTaL n andppudn XPNOLLOTONUEVWV NAEKTPLKWY Kot NAEKTPOVIKWY CUOKELWV Hall pe GAAa amdBAnTa — autd emBeBatwvetal
o TN opaven pe tn popdr «Slaypappévou Kadou», ou erBAAAEL TNV eMAEKTLKT GUANOYH QUTOU Tou €idoug Twv armoPATwWV.

oto neptBEAAov, uropouv va npokadécouv coBapd Kivuvo yla tnv vyeia kat T {wn Twv avBpwWIwy Kat TwV {WVTAVWY OPYaVIOHWY.
MropoUv va ripokahéoouv TOAEG AN oELS, OMwE SLatapayég tng Opaong, TnG akong, T ophiag, kabwg kot PAABES ota vedpd, To Arap
Ka TV KapdLd, kot Seppatikég mabnoelg. Ot emBAaBeis ouoieg Hopolv EMLONG VAL EXOUV OPVNTIKEG ETTUTTWOELS OTO QVOTVEUOTLIKO Kol
QVOUTAPOAYWYLKO CUOTNHA KAL VOL TUPOKOAEGOUV KAPKWIKEG METOAAGEELG. H KatavdAwaon Gputiv ou Kadtepyolvtal o€ HOAUOHEVA £8AdN,

c € 2. OLNAEKTPLKEG KAl NAEKTPOVLKEG CUOKEUEG UITOPEL VOl TIEPLEXOUV ETUKIVEUVEG OUTLEG, LElYHATA KAl CUOTATIKG, Ta oTtoia, Otav Lo ENBouV
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KABWG Kot TPOIOVTWY TOU TTAPAYOVTaL OO QUTA, UIMTOPEL VAL EXEL TLG TIOPATIAVW ETIUTIWOELG OTNV UYELQL.

3. Ta xpnotporotnpéva NAEKTPLKA Kat NAEKTPOVLKA £18N TipéneL va mapadiSovtat armokAeLoTIKA o€ e§ouoiodotnuéva onpeia cuAloyng, o
KATGAOYOG TWV OTIoiwV TPEMEL VO TIEPNAUBAVETAL OTOV LOTOTOMO KABE Srjpou.

4. Ta volkoKupLd Stadpapatifouv onpavtikd poAo otn cUpBOA TOUG OTNV EMAVOXPNOLLOTIOINGN KAL TNV AVAKTNON, CUMIEPAAUBAVOUEVNG
™G AaKUKAWONG, TWV XPNOLUOTIOLNMEVWY OLOKELWV. Entiong, Stadpapartilel kaBopLoTikod pdAo oto cuoTnua Slaxeiplong twv amoBARTwy
QIO XPNOLUOTIOLN HEVO NAEKTPLKO KAl NAEKTPOVLKO £§OTALOHO, AOyw TNG Suvatdtntag dpecng mapddoorg toug ot e§ouctodotnuéva onueia
GUNOYNG Kat TNG eEGAELPNG QVETIBUUNTWY KOWWVLKWY GUVNBELWV TTOU £XOUV WG AMOTEAESHA TNV andppuPn anoBAfTwY and
XPNOLUOTOLNPEVO EEOTALOHO OF N TIPOBAEMOHUEVOUG XWPOUG.

EruuAéov Mapadwote Ta XpnoLUOToLHéVa NAEKTPLKA KAl NAEKTPOVLKA (8N oTov Tomo mapddoong. O Stavopéag, Katd Ty napadoon otov
ayopaotr §OMALGHOU TIOU TIPOOPITETAL VLA OLKLAKN XPHON, UTIOXPEOUTAL Va TtapoAapBAaveL Swpedv ta xpnotpomnotnpéva eién mou
TIPOEPXOVTAL Ad OLKLAKH XPriON OTOV TOTo tapddoong tou eomALoUoU, epOoOV Ta Xpnotpornonuéva idn eival tou dlou tomou kat ixav
TG 8Leg Aettoupyieg pe Tov e€omALOUS TTou tapadobnke.

Ta xaptokiBwria kot ot cakoUAeg moAvatBuleviou (PE) pénet va amoppintovtat otoug KatdAAnAoug kadoug mou rpoopifovtat yia
Stadoyn Twv aotikwy anofAfTwy, oUWV He TNV tepLypadr Toug. EQv n CUOKEUT TIEPLEXEL UIATOPLES, TIPETIEL VA TLG AdALPECETE KaL va
TG nopadwoete EeXxwPLOTA o€ onueio cuANOYNG KaL aroBrikeuong.

Mnv ReTate TG £G OTOV KA80 0 f drtwv!

2€pPBig Eqv emBupeite va ayopdoete avTaANAKTIKA 1) VoL UTIOBAAETE TUXOV TTOPATToVa, TAPAKAAOU LE ETUKOWVWVHOTE aneuBeiag e Tov
TwANTH Tov oG e§€6woe TNV anddeLgn.

Gebruikershandleiding (NL)

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORWAARDEN BELANGRIJKE
VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR GEBRUIK LEES DEZE
AANDACHTIG DOOR EN BEWAAR ZE VOOR TOEKOMSTIG
GEBRUIK

1. Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het apparaat in gebruik
neemt en volg de instructies daarin op. De fabrikant is niet
aansprakelijk voor schade die is veroorzaakt door oneigenlijk
gebruik of onjuiste bediening van het apparaat.

2. Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik.
Gebruik het niet voor andere doeleinden die niet in
overeenstemming zijn met het beoogde gebruik.

3. Sluit het apparaat uitsluitend aan op een stopcontact met een
spanning van 220-240 V ~ 50/60 Hz. VVoor een veiliger gebruik
dient u niet meerdere elektrische apparaten tegelijkertijd op één
stroomcircuit aan te sluiten.

4. Wees bijzonder voorzichtig bij het gebruik van het apparaat in de
aanwezigheid van kinderen. Laat kinderen niet met het apparaat
spelen en laat kinderen of personen die niet bekend zijn met het
apparaat het niet gebruiken.
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5. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag worden gebruikt door
kinderen vanaf 8 jaar en personen met beperkte fysieke, sensorische
of mentale capaciteiten, of personen die geen ervaring of kennis
hebben met het apparaat, mits dit gebeurt onder toezicht van een
persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid of zij
instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het
apparaat en zich bewust zijn van de gevaren die aan het gebruik
ervan verbonden zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat
spelen. Het reinigen en onderhouden van het apparaat mag niet
door kinderen worden uitgevoerd, tenzij zij ouder zijn dan 8 jaar en
deze handelingen onder toezicht worden uitgevoerd.
6. WAARSCHUWING: Bewaar het apparaat buiten het bereik van
Kinderen.
7. WAARSCHUWING: Haal de stekker van het netsnoer uit het
stopcontact voordat u het apparaat reinigt en wast.
8. WAARSCHUWING: Onjuist gebruik van het apparaat kan
leiden tot letsel, zoals snijwonden, schaafwonden of elektrische
schokken.
9. WAARSCHUWING: Wees voorzichtig bij het hanteren van de
snijbladen en bij het legen en reinigen van het apparaat.
10. WAARSCHUWING: Schakel het apparaat uit en koppel het los
van de stroomvoorziening voordat u in de buurt komt van
onderdelen die tijdens het gebruik bewegen.
11. WAARSCHUWING: Koppel het apparaat altijd los van de
stroomvoorziening als het onbeheerd wordt achtergelaten en
voordat u het in- en uitklapt of schoonmaakt.
12. WAARSCHUWING: Verplaats het apparaat niet tijdens het
gebruik.
13. WAARSCHUWING: Als de behuizing van het apparaat
gebarsten is, moet u het apparaat uitschakelen om het risico op een
elektrische schok te voorkomen.
14. WAARSCHUWING: Onjuist gebruik van het apparaat kan
leiden tot letsel, zoals snijwonden, schaafwonden of elektrische
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schokken.
15. WAARSCHUWING: Gebruik het apparaat niet als de roterende
messen beschadigd zijn.
16. WAARSCHUWING: Schakel het apparaat uit en koppel het los
van de stroomvoorziening voordat u onderdelen vervangt of in de
buurt komt van bewegende delen tijdens het gebruik.
17. Haal na elk gebruik de stekker uit het stopcontact door het
stopcontact met uw hand vast te houden. Trek NIET aan het
netsnoer.
18. Dompel de kabel, de stekker en het hele apparaat niet onder in
water of andere vloeistoffen. Stel het apparaat niet bloot aan
weersinvloeden (regen, zon, enz.) en gebruik het niet in
omstandigheden met verhoogde vochtigheid (badkamers, vochtige
caravans).
19. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het
netsnoer beschadigd is, moet het door een gespecialiseerde
reparateur worden vervangen om gevaar te voorkomen.
20. Gebruik het apparaat niet met een beschadigde stroomkabel of
als het is gevallen of op een andere manier is beschadigd of niet
goed werkt. Repareer het apparaat niet zelf, omdat dit gevaar voor
elektrische schokken oplevert. Breng het beschadigde apparaat naar
een erkend servicepunt voor controle of reparatie. Alle reparaties
mogen alleen worden uitgevoerd door erkende servicepunten. Een
onjuist uitgevoerde reparatie kan een ernstig gevaar voor de
gebruiker opleveren.
21. Plaats het apparaat op een koele, stabiele, vlakke ondergrond,
uit de buurt van warmtebronnen zoals een elektrische kookplaat,
gasbrander, enz.
22. Gebruik het apparaat niet in de buurt van brandbare materialen.
23. Het netsnoer mag niet over de rand van de tafel hangen of in
contact komen met hete oppervlakken.
24. Gebruik het apparaat niet in de buurt van water, bijvoorbeeld
onder de douche, in bad of boven een wastafel met water.
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25. Was het apparaat nooit onder stromend water of op een manier
waarbij er water op het apparaat druppelt.
26. Zorg ervoor dat het apparaat niet nat wordt. Als het apparaat in
het water valt, trek dan onmiddellijk de stekker uit het stopcontact.
Steek uw handen niet in het water terwijl het apparaat is
aangesloten op het elektriciteitsnet. Het apparaat moet door een
gekwalificeerde elektricien worden gecontroleerd voordat het
opnieuw wordt gebruikt.
27. Raak het apparaat niet aan en gebruik het niet met natte handen.
28. Schakel het apparaat na elk gebruik uit.
29. Laat het apparaat niet onbeheerd achter terwijl het is
aangesloten op het stopcontact.
30. VVoor extra bescherming is het raadzaam om een
aardlekschakelaar (RCD) met een nominale stroom van maximaal
30 mA in het elektrische circuit te installeren. Raadpleeg hiervoor
een elektricien,
31. Controleer voordat u het apparaat inschakelt of alle onderdelen
correct zijn geinstalleerd.
32. Gebruik het apparaat alleen als de veiligheidsvergrendeling
gesloten is.
33. Raak de kleine messen van de rasp niet aan.
34. Gebruik alleen accessoires die door de fabrikant zijn geleverd.
35. Steek tijdens het gebruik van het apparaat geen handen of
voorwerpen in de toevoeropening. Gebruik hiervoor uitsluitend de
duwstok.
36. Fruit en groenten moeten in de opening van de toevoer worden
gestopt terwijl het apparaat in werking is. De opening van de
toevoer mag niet worden gevuld met fruit of groenten wanneer het
apparaat niet in werking is.
37. Zorg ervoor dat u de rasp niet overbelast en gebruik niet te veel
kracht om de producten door de invoeropening te duwen.
38. Schakel het apparaat altijd uit als het niet wordt gebruikt of als
u het wilt schoonmaken.
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39. Haal de rasp niet uit elkaar als deze op het stopcontact is
aangesloten.

40. Gebruik geen ruwe schuursponsjes of bijtende
reinigingsmiddelen om het apparaat schoon te maken.

41. Dompel het motoronderdeel van het apparaat niet onder in
water of een andere vloeistof.

42. De maximale werktijd van het apparaat is 3 minuten. Daarna
moet u het apparaat 5 minuten laten rusten.

Beschrijving van het apparaat AD 4818:

1. Aan/uit-schakelaar 2. Opening van het motoronderdeel 3. Voedingskabel

4. Motoronderdeel 5. Duwstang 6. Toevoertrechter

7. Behuizing van het mes en de toevoer 8. Container 9. Mes voor het snijden van plakjes
10. Mes voor het snijden van reepjes  11. Raspmes 12. Wrijfschijf

13. Handvat voor zeef 14. Stamp 15. Borgmoer voor mes (2 stuks in set)
16. Reinigingsborstel 17. Filterzeef

Voor het eerste gebruik:

Zorg ervoor dat alle verpakkingsmaterialen zijn verwijderd en dat de folie van de messen is verwijderd. Veeg
vervolgens met een zachte doek en water met afwasmiddel alle oppervlakken van het apparaat af die in contact kunnen
komen met het gesneden voedsel.

Voorbereiding voor gebruik en vervangen van de messen Afbeeldingen A en B pagina 3:

1. Neem het motoronderdeel en draai het ondersteboven.

2. Plaats de behuizing van het mes en de toevoer (7) en steek de uitstekende toevoer door de opening van het
motoronderdeel (2). Zorg ervoor dat de kleinere opening samenvalt met de pen van het motoronderdeel.

3. Plaats het gekozen mes en zorg ervoor dat de plastic ring in het midden van het mes naar u toe wijst.

4. Plaats de borgmoer van het mes in de plastic ring in het midden van het mes en draai deze vast.

5. Draai het geheel naar de verticale stand en plaats het op de houder (8). Zorg ervoor dat de pijl onder het logo en de
pijl op de houder op één punt samenvallen. Dit betekent dat de veiligheidsschakelaar in het motoronderdeel wordt
ingedrukt door de lip op de houder. Anders zal het apparaat niet inschakelen. Het apparaat zal niet inschakelen zonder
de gemonteerde container (8) en de behuizing van het mes en de toevoer (7).

6. Plaats de toevoertrechter (6) op het motoronderdeel en plaats vervolgens de duwer.

Opmerking: Als u groenten of fruit tijdens het snijden wilt uitlekken, kunt u voor aanvang van het werk een filterzeef
in de container plaatsen. U kunt ook een handvat in het midden plaatsen en dit vergrendelen door het handvat in de
gesloten stand te draaien. Dit maakt het gemakkelijker om de filterzeef na afloop van het werk te verwijderen.

Bestemming van de afzonderlijke messen:
(9) Het mes voor het snijden van plakjes is bedoeld voor harde groenten en fruit, zoals wortelen, aardappelen,
komkommers en alleen harde en stevige appelsoorten. U kunt ook kaas in plakjes snijden, maar let erop dat dit het
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toerental niet te veel vertraagt. Harde en niet te vette kazen worden aanbevolen.

(10) Het mes voor het snijden van reepjes wordt gebruikt voor het snijden van dunne reepjes rauw en hard fruit en
groenten, zoals: peren, wortelen, komkommers, aardappelen, appels

(11) Het raspmesje dient voor het raspen van noten, harde kaas, rauwe aardappelen en rauwe uien. Let erop dat de
effectiviteit athangt van de hardheid van de ingrediénten. Gebruik geen te zachte en vette ingrediénten zoals
bijvoorbeeld gele kaas of zacht fruit.

(12) De wrijfschijf kan worden gebruikt voor het fijnmalen van gekookte groenten en zacht fruit, zoals gekookte
wortelen, aardappelen, rauwe bananen, gepelde knoflook en witte radijs. Let erop dat u niet te hard op de duwer drukt,
om de schijf niet te beschadigen en de motor niet te oververhitten.

Gebruik van het apparaat:

1. Zorg ervoor dat het apparaat is losgekoppeld van het stopcontact.

2. Plaats en bevestig het mes zoals beschreven in het gedeelte over het gereedmaken van het apparaat voor gebruik.
3. Zet het apparaat in elkaar.

4. Sluit het apparaat aan op het stroomnet.

5. Schakel het apparaat in met de schakelaar (1). Het apparaat begint te werken.

6. Doe de ingrediénten één voor één door de opening van het motorgedeelte. Zorg ervoor dat de ingrediénten niet te
groot zijn en dat er aan de zijkanten van de ingrediénten ruimte is.

7. Duw de ingrediénten met behulp van de duwer (5) zonder overmatige kracht naar beneden.

8. Als het mes van het apparaat langzamer gaat draaien en de motor minder snel draait, betekent dit dat u te veel kracht
gebruikt of dat het ingrediént te veel weerstand biedt aan het mes (bijv. gele kaas). Vermindert u dan de druk of
verkleint u de oppervlakte van de ingrediénten die worden toegevoegd. Snijdt u bijvoorbeeld kaas in smallere stukjes.
9. Schakel het apparaat na gebruik uit en was onmiddellijk het mes, de behuizing van het mes en de bak (7) om te
voorkomen dat het plastic verkleurt, bijvoorbeeld door bieten of wortelen.

De maximale werktijd van het apparaat is 3 minuten wrijven. Na 3 minuten wrijven moet het apparaat 5 minuten
rusten. Het kan worden uitgeschakeld of in de vrijloopstand worden gezet, d.w.z. zonder belasting.

Reiniging en onderhoud:

De messen, schijf, behuizing van het mes en de feeder, container en filterzeef kunnen in de vaatwasser worden
gewassen tot een temperatuur van 70 °C. Bij handmatig afwassen moet u ervoor zorgen dat u alleen zachte sponzen en
poetsdoeken gebruikt. VVoor het beste resultaat raden wij aan de bij het apparaat meegeleverde borstel (16) te
gebruiken. Het beste resultaat wordt bereikt direct na gebruik. Als u het apparaat laat staan en de ingrediénten aan de
messen of andere onderdelen die in contact komen met voedsel zijn opgedroogd, moet u deze onderdelen weken in een
oplossing van warm water en afwasmiddel.

LET OP: DE MOTOR (4) VAN HET APPARAAT EN DE STROOMKABEL MOGEN NIET IN WATER OF
ANDERE VLOEISTOFFEN WORDEN ONDERGEDOMPELD OF DOORWEEKT.

Veelvoorkomende problemen en oplossingen:

1. Het apparaat start niet:

a. Het apparaat is niet aangesloten op het stopcontact. Sluit de voedingskabel aan op het stopcontact.

b. De vergrendeling van de veiligheidsschakelaar is niet correct ingedrukt. Onder het logo op de voorkant van het
apparaat bevindt zich een gootje met daarin de veiligheidsschakelaar. Als het apparaat niet correct is samengesteld en
gemonteerd, drukt het lipje in de houder niet op de veiligheidsschakelaar. Haal het apparaat uit elkaar en zet het in de
juiste volgorde weer in elkaar.

2. Het mes valt of schuurt tegen de behuizing:

a. De veiligheidsmoer van het mes is niet gemonteerd. Monteer de mesbeveiliging (15).

Technische gegevens:

Voedingsspanning: 220-240 VV~ 50/60 Hz
Vermogen: 200 W

Capaciteit van de container: 900 ml

Maximale bedrijfstijd van het apparaat: 3 minuten
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Omwille van hetmilieu. Informatie over afgedankte elektrische en elektronische apparatuur Overeenkomstig artikel 13, lid 1 en lid 2, van

de wet van 11 september 2015 betreffende afgedankte elektrische en elektronischeapparatuurinformeren wij u over de juiste manier om

afgedankte elektrische en elektronische apparatuur af te voeren:

1. Het is verboden om afgedankte elektrische en elektronische apparatuur samen met ander afval te deponeren — dit wordt bevestigd door

de markering in de vorm van een "doorgestreepte vuilnisbak", die selectieve inzameling van dit soort afval voorschrijft.

2. Elektrische en elektronische apparaten kunnen gevaarlijke stoffen, mengsels en onderdelen bevatten die, wanneer ze in het milieu

terechtkomen, een ernstig gevaar kunnen vormen voor de gezondheid en het leven van mensen en levende organismen. Ze kunnen leiden

tot tal van gezondheidsproblemen, zoals: stoornissen van het gezichtsvermogen, het gehoor en de spraak, maar ook tot schade aan de

nieren, de lever en het hart, en tot huidaandoeningen. Schadelijke stoffen kunnen ook een nadelig effect hebben op de ademhalings- en

voortplantingsorganen en tot kanker leiden. De consumptie van planten die op verontreinigde bodems groeien en van producten die

daarvan zijn gemaakt, kan de bovengenoemde gezondheidseffecten veroorzaken.

3. Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur mag alleen worden ingeleverd bij erkende inzamelpunten, waarvan de lijst op de

website van elke gemeente te vinden is.

4. Het huishouden speelt een belangrijke rol bij het hergebruik en de terugwinning, waaronder recycling, van afgedankte apparatuur. Het

speelt ook een cruciale rol in het systeem voor de verwerking van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur, omdat het mogelijk
c E is deze rechtstreeks naar erkende inzamelpunten te brengen en ongewenste sociale gewoonten te elimineren die ertoe leiden dat

afgedankte apparatuur op niet daarvoor bestemde plaatsen wordt achtergelaten.

Bovendien Lever gebruikte elektrische en elektronische apparatuur in op de plaats van levering. De distributeur die huishoudelijke

apparatuur aan de koper levert, is verplicht om gebruikte apparatuur uit huishoudens kosteloos in te nemen op de plaats van levering van

die apparatuur, mits de gebruikte apparatuur van hetzelfde type is en dezelfde functies vervulde als de geleverde apparatuur.

Kartonnen verpakkingen en polyethyleen (PE) zakken moeten in de daarvoor bestemde containers voor gescheiden inzameling van

gemeentelijk afval worden gedeponeerd, overeenkomstig de beschrijving ervan. Als het apparaat batterijen bevat, moeten deze worden

verwijderd en apart worden ingeleverd bij een inzamel- en opslagpunt.

Gooi het apparaat niet weg in de container voor gemeentelijk afval!

Service Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks contact op met de verkoper die de kassabon

heeft afgegeven.

Navodila za uporabo (SL)

SPLOSNI VARNOSTNI POGOJI POMEMBNI VARNOSTNI
NAVODILI ZA UPORABO POZORNO PREBERITE IN
HRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO

1. Pred uporabo naprave preberite navodila za uporabo in
upostevajte navodila, ki so v njih navedena. Proizvajalec ne
odgovarja za Skodo, ki nastane zaradi uporabe naprave za namene,
ki niso v skladu z njenim namenom, ali zaradi nepravilnega
delovanja.

2. Naprava je namenjena izklju¢no za domaco uporabo. Ne
uporabljajte je za druge namene, ki niso v skladu z njenim
namenom.

3. Napravo prikljucite samo na vti¢nico z napetostjo 220-240 V ~
50/60 Hz. Zaradi vecje varnosti ne prikljucite vec elektri¢nih
naprav hkrati na eno elektricno omrezje.

4. Bodite posebno previdni pri uporabi naprave v prisotnosti otrok.
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Ne dovolite otrokom, da se igrajo z napravo, in ne dovolite otrokom
ali osebam, ki niso seznanjene z napravo, da jo uporabljajo.
5. OPOZORILO: To opremo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8
let, in osebe z zmanjSanimi fizicnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi
sposobnostmi ali pomanjkanjem izkusenj in znanja, ¢e so pod
nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi opreme in razumejo
nevarnosti, ki so z njo povezane. Otroci ne smejo igrati z napravo.
Cis¢enja in vzdrZevanja naprave ne smejo opravljati otroci, razen
¢e so starej$i od 8 let in se te dejavnosti opravljajo pod nadzorom.
6. OPOZORILO: Napravo hranite izven dosega otrok.
7. OPOZORILO: Pred ¢iS€enjem in pranjem naprave izkljucite vti¢
napajalnega kabla iz vticnice.
8. OPOZORILO: Nepravilna uporaba naprave lahko povzroci
poskodbe, vkljucno z urezninami, odrgninami ali elektricnim
Sokom.
9. OPOZORILO: Bodite previdni pri rokovanju z rezalnimi noZi ter
pri praznjenju in ¢is¢enju naprave.
10. OPOZORILO: Izklopite napravo in jo odklopite iz napajanja,
preden se pribliZzate delom, ki se med uporabo premikajo.
11. OPOZORILO: Napravo vedno odklopite iz elektricnega
omreZja, ko je brez nadzora in pred zlaganjem, razlaganjem ali
¢iSCenjem.
12. OPOZORILO: Med delovanjem naprave je ne premikajte.
13. OPOZORILO: Ce je ohisje naprave razpokano, napravo
1zklopite, da se izognete nevarnosti elektricnega udara.
14. OPOZORILO: Nepravilna uporaba naprave lahko povzroci
poskodbe, vkljuéno z urezninami, odrgninami ali elektriénim
udarom.
15. OPOZORILO: Ne uporabljajte opreme, ¢e so vrtljiva rezila
poskodovana.
16. OPOZORILO: Pred zamenjavo katerih koli delov ali
priblizevanjem gibljivim delom med uporabo izklopite opremo in
jo odklopite iz napajanja.
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17. Po uporabi vedno izkljucite vti¢ iz vticnice tako, da vti¢nico
drzite z roko. NE vlecite za napajalni kabel.
18. Kabla, vti¢a ali celotne naprave ne potapljajte v vodo ali druge
tekoc¢ine. Naprave ne izpostavljajte vremenskim vplivom (dez,
sonce itd.) in je ne uporabljajte v pogojih visoke vlaznosti
(kopalnice, vlazne pocitniSke prikolice).
19. Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni
kabel poskodovan, ga mora zamenjati specializirana servisna
delavnica, da se izognete nevarnosti.
20. Naprave ne uporabljajte, e je napajalni kabel poSkodovan, e je
padla ali je bila kako drugace poSkodovana ali ¢e ne deluje
pravilno. Naprave ne popravljajte sami, saj lahko pride do
elektricnega udara. PoSkodovano napravo odnesite v pooblas¢eni
servisni center za pregled ali popravilo. Vsa popravila lahko
opravljajo samo pooblasc¢eni servisni centri. Nepravilna popravila
lahko predstavljajo resno nevarnost za uporabnika.
21. Napravo postavite na hladno, stabilno in ravno povrsino, stran
od kuhalnih aparatov, kot so elektricni Stedilniki, plinski gorilniki
itd.
22. Naprave ne uporabljajte v bliZini vnetljivih materialov.
23. Napajalni kabel ne sme viseti ¢ez rob mize ali se dotikati vroc¢ih
povrsin.
24. Naprave ne uporabljajte v blizini vode, npr. v tuSu, kopalni kadi
ali nad umivalnikom z vodo.
25. Aparata nikoli ne umivajte pod tekoc¢o vodo ali na nacin, da bi
voda kapljala nanj.
26. Naprave ne smete namo¢iti. Ce naprava pade v vodo, jo takoj
izkljudite iz vti¢nice. Ne vlagajte rok v vodo, dokler je naprava
priklju¢ena na omrezje. Pred ponovno uporabo jo mora pregledati
usposobljen elektriar.
27. Naprave ne dotikajte in ne uporabljajte z mokrimi rokami.
28. Napravo po vsaki uporabi izklopite.
29. Naprave ne puscajte prikljuene na omreZzje brez nadzora.
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30. Za dodatno zascito je priporocljivo v elektri¢ni tokokrog
vgraditi napravo za za$¢ito pred ostankom toka (RCD) z nazivnim
ostankom toka, ki ne presega 30 mA. Za to se posvetujte s
kvalificiranim elektricarjem.

31. Pred vklopom naprave se prepricajte, da so vsi deli pravilno
namesceni.

32. Napravo uporabljajte le, ko je varnostna zapora zaprta.

33. Ne dotikajte se majhnih rezil strgala.

34. Uporabljajte samo dodatke, ki jih je prilozil proizvajalec.

35. Med delovanjem naprave ne vstavljajte rok ali predmetov v
dovodno odprtino. Za ta namen uporabljajte samo potisno palico.
36. Sadje in zelenjavo vstavljajte v odprtino za dovajanje, ko je
naprava v delovanju; ne polnite odprtine za dovajanje s sadjem ali
zelenjavo, ko naprava ni v uporabi.

37. Pazite, da strgalo ne preobremenite; ne uporabljajte prekomerne
sile za potiskanje izdelkov skozi dovodno odprtino.

38. Napravo vedno odklopite iz omrezja, ko je ni v uporabi ali ko jo
Cistite.

39. Ne razstavljajte strgala, Ce je prikljuceno na elektricno omrezje.
40. Za c¢iS€enje ne uporabljajte abrazivnih Cistil ali jedkih sredstev.
41. Motorja aparata ne potapljajte v vodo ali drugo teko€ino.

42. Najdaljsi Cas delovanja naprave je 3 minute, po tem pa jo je
treba pustiti pocivati 5 minut.

Opis naprave AD 4818:

1. Stikalo za vklop/izklop 2. Odprtina za motor 3. Napajalni kabel

4. Motorni del 5. Potisna palica 6. Podajalnik

7. Ohisje rezila in podajalnika 8. Posoda 9. Rezilo za rezanje

10. Rezilo za rezanje na trakove 11. Rezalni noZ 12. Mlincek

13. Rocaj za filtrirno sito 14. Mesalnik 15. Varnostni pokrovcek za rezilo (vkljucena 2 kosa)
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16. Cistilna krtaca 17. Filtrirno sito

Pred prvo uporabo:
Prepricajte se, da ste odstranili ves embalazni material in folijo z rezil. Nato z mehko krpo in vodo z detergentom
obrisite vse povrSine naprave, ki lahko pridejo v stik z rezano hrano.

Priprava za uporabo in zamenjava rezil Sliki A in B na strani 3:

1. Vzemite motorno enoto in jo obrnite na glavo.

2. Vstavite rezilo in ohisje podajalnika (7) ter izstopajo¢i podajalnik potisnite skozi luknjo v motorni enoti (2).
Prepricajte se, da je manjSa luknja poravnana s ¢epom na motorni enoti.

3. Namestite izbrano rezilo in poskrbite, da je plasti¢ni obro¢ v sredini rezila obmjen proti vam.

4. Vstavite matico za pritrditev rezila v plasti¢ni obro¢ v sredini rezila in jo zavrtite v zaprto polozaj.

5. Celotno konstrukcijo obrnite v navpi¢no lego in jo namestite na posodo (8). Prepricajte se, da se puscéica pod
logotipom in pus¢ica na posodi ujemata na enem mestu. To pomeni, da je varnostni stikalo v delu motorja pritisnjeno z
jezickom na posodi. V nasprotnem primeru se naprava ne bo zagnal. Naprava se ne bo zagnal brez posode (8) in ohisja
rezila in podajalnika (7).

6. Postavite lijak za dovajanje (6) na motorno enoto in nato vstavite potisno palico.

Opomba: Ce elite med rezanjem odcediti zelenjavo ali sadje, lahko pred zagetkom dela v posodo vstavite filtrirno
sito. Vanjo lahko vstavite tudi ro¢aj in ga zaklenete tako, da ga zavrtite v zaprto poloZaj. Tako boste po kon¢anem delu
lazje odstranili filtrirno sito.

Namembna uporaba posameznih rezil:

(9) Rezilo za rezanje se uporablja za trdo zelenjavo in sadje, kot so korenje, krompir, kumare in samo trde in ¢vrste
sorte jabolk. Lahko rezate tudi sir, vendar pazite, da to ne povzroc¢i prevelikega upocasnitve hitrosti. Priporo¢ljivi so
trdi in ne preve¢ mastni siri.

(10) Rezilo za rezanje se uporablja za rezanje surovega in trdega sadja in zelenjave, kot so hruske, korenje, kumare,
krompir in jabolka, na tanke trakove.

(11) Rezalni noz se uporablja za strganje oreskov, trdega sira, surovega krompirja in surove ¢ebule. Uinkovitost je
odvisna od trdote sestavin. Ne uporabljajte preve¢ mehkih in mastnih sestavin, kot so rumeni sir ali mehko sadje.
(12) Mlin¢ek se lahko uporablja za mletje kuhane zelenjave in mehkega sadja, kot so kuhani korenje, krompir, surove
banane, olupljen ¢esen in bela redkev. Upostevajte, da ne smete premoéno pritiskati na potisno palico, da ne
poskodujete mlincka in pregrejete motorja.

Uporaba aparata:

1. Preverite, ali je naprava izkljuCena iz omrezja.

2. Vstavite in pritrdite rezilo, kot je opisano v poglavju o pripravi naprave za delovanje.

3. Sestavite napravo.

4. Napravo prikljucite na omrezje.

5. Vklopite napravo s stikalom (1). Naprava bo zagela delovati.

6. Sestavine vstavljajte po eno skozi odprtino v delu z motorjem. Prepricajte se, da sestavine niso prevelike in da je na
straneh sestavin dovolj prostora.

7. S pomodjo potiskaca (5) potisnite sestavine navzdol, ne da bi uporabili prevec sile.

8. Ce se rezilo naprave upo&asni in motor upo&asni, to pomeni, da uporabljate preve¢ sile ali da sestavina preve¢ upira
rezilu (npr. rumeni sir). V tem primeru zmanjsajte pritisk ali zmanjsajte povrsino sestavin, ki jih dodajate. Na primer,
sir razrezite na manj$e koscke.

9. Po koncanem delu izklopite napravo in takoj operite rezilo ter ohisje rezila in posode (7), da zas¢itite plastiko pred
obarvanjem, npr. zaradi rdece pese ali korenja.

Najdaljsi ¢as delovanja naprave je 3 minute strganja. Po 3 minutah strganja napravo pustite 5 minut mirovati. Napravo
lahko izklopite ali pustite delovati v praznem teku, tj. brez obremenitve.

Cis¢enje in vzdrzevanje:

Noze, disk, ohisje noza in podajalnika, posodo in filtrirno sito lahko perete v pomivalnem stroju pri temperaturi do 70
°C. Pri ro¢nem pranju uporabljajte samo mehke gobice in krpe. Za najboljse rezultate priporo¢amo uporabo krtace
(16), ki je prilozena napravi. Za najboljse rezultate napravo oéistite takoj po uporabi. Ce so se naprava in sestavine
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posusile na rezilih ali drugih delih, ki pridejo v stik z zivili, te dele namocite v raztopino tople vode in pomivalnega
sredstva.

PREVIDNO: MOTORJA (4) NAPRAVE IN NAPAJALNEGA KABLA NE NAMAKAJTE IN NE POTOPITE V
VODO ALI DRUGE TEKOCINE.

Pogoste tezave in resitve:

1. Naprava se ne vklopi:

a. Naprava ni prikljucena. Prikljucite napajalni kabel v vti¢nico.

b. Vamostni stikalo ni pravilno pritisnjeno. Pod plos¢ico z logotipom na sprednji strani naprave je kanal z varnostnim
stikalom. Ce naprava ni pravilno sestavljena in montirana, jeziéek v posodi ne pritisne na varnostno stikalo. Razstavite
in ponovno sestavite napravo v pravilnem vrstnem redu.

2. Rezilo pade ali se otira ob ohisje:

a. Varnostna matica rezila ni name$¢ena. Namestite varnostno matico rezila (15).

Tehni¢ni podatki:

Napetost: 220-240 V~ 50/60 Hz
Moc: 200 W

Vsebina posode: 900 ml
Najdaljsi ¢as delovanja: 3 minute

Skrb za okolje. Informacije o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi V skladu s ¢lenom 13(1) in (2) Zakona z dne 11. septembra 2015 o

odpadni elektri¢ni in elektronski opremi, s tem zagotavljamo informacije o pravilnem ravnanju z odpadno elektri¢no in elektronsko opremo:

1. Prepovedano je odlaganje odpadne elektricne in elektronske opreme skupaj z drugimi odpadki — to potrjuje simbol , precrtan zabojnik na

kolesih”, ki zahteva lo¢eno zbiranje te vrste odpadkov.

2. Elektri¢na in elektronska oprema lahko vsebuje nevarne snovi, zmesi in sestavine, ki lahko ob sprostitvi v okolje resno ogrozajo zdravje in

Zivljenje ljudi ter Zivih organizmov. Lahko povzrocijo Stevilne zdravstvene tezave, kot so motnje vida, sluha in govora, lahko pa tudi

poskoduijejo ledvice, jetra in srce ter povzrotijo kozne bolezni. Skodljive snovi lahko imajo tudi $kodljiv uéinek na dihalni in reproduktivni

sistem ter povzrocijo rakave spremembe. UZivanje rastlin, gojenih na onesnazeni zemlji, in izdelkov, proizvedenih iz njih, lahko predstavlja

zgoraj navedena tveganja za zdravje.

3. Rabljeno elektri¢no in elektronsko opremo je treba oddati le na pooblascene zbirne tocke, katerih seznam mora biti na voljo na spletni

strani vsake lokalne oblasti.

4. Gospodinjstva imajo pomembno vlogo pri ponovni uporabi in predelavi, vklju¢no z recikliranjem, odpadne opreme. Igrajo tudi klju¢no

vlogo v sistemu ravnanja z odpadno elektri¢no in elektronsko opremo, saj jo lahko dostavijo neposredno na pooblaséene zbirne tocke in
c € odpravijo nezelene druzbene navade, ki vodijo do pus¢anja odpadne opreme na mestih, ki niso namenjena temu.

Polegtega Rabljeno elektri¢no in elektronsko opremo vrnite na kraj dostave. Pri dobavi gospodinjske opreme kupcu je distributer dolzan

brezpla¢no zbrati rabljeno gospodinjsko opremo na kraju dostave opreme, Ce je rabljena oprema istega tipa in je imela enake funkcije kot

dobavljena oprema.

Kartonske embalaze in polietilenske (PE) vrecke je treba odlagati v ustrezne zabojnike, namenjene za selektivno zbiranje komunalnih

odpadkov, v skladu z njihovim opisom. Ce naprava vsebuije baterije, jih je treba odstraniti in lo¢eno odloziti na zbirnem in skladisénem

mestu.

Opreme ne odlagajte v zabojnik za k Ine odpadke!

Servis Ce Zelite kupiti nadomestne dele ali vloZiti pritozbo, se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal racun.

Kiyttoohje (FI)

YLEISET TURVALLISUUSEHDOT TARKEAT
TURVALLISUUSOHJEET KAYTTOA VARTEN LUE
HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAISUUDEN VARTEN

1. Ennen laitteen kdyttod lue kiyttdohjeet ja noudata niissa
annettuja ohjeita. Valmistaja ei ole vastuussa vahingoista, jotka
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atheutuvat laitteen kayttdmisesti muuhun kuin sen
kayttotarkoitukseen tai virheellisestd kaytosta.
2. Laite on tarkoitettu vain kotikdyttdon. Ald kiytd sitd muihin
tarkoituksiin, jotka eivét ole sen kiyttotarkoituksen mukaisia.
3. Laite saa kytked vain 220-240 V ~50/60 Hz:n pistorasiaan.
Turvallisuuden lisddmiseksi dla kytke useita sdhkdlaitteita
samanaikaisesti yhteen virtapiiriin.
4. Ole erityisen varovainen, kun kéytit laitetta lasten 14sni ollessa.
Al anna lasten leikkii laitteella dliké anna lasten tai laitetta
tuntemattomien henkildiden kiyttaa sita.
5. VAROITUS: Téita laitetta voivat kdyttda 8-vuotiaat ja sitd
vanhemmat lapset sekd henkilot, joiden fyysiset, aistilliset tai
henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole kokemusta ja
tietoa, jos heitd valvotaan tai heille on annettu ohjeet laitteen
turvallisesta kdytostd ja he ymmartavit siihen liittyvit vaarat.
Lapset eivit saa leikkia laitteella. Laitteen puhdistus ja huolto ei saa
olla lasten tehtéva, elleivit he ole yli 8-vuotiaita ja ellel niita toimia
suoriteta valvonnan alaisena.
6. VAROITUS: Pidé laite lasten ulottumattomissa.
7. VAROITUS: Irrota virtajohto pistorasiasta ennen laitteen
puhdistamista ja pesemista.
8. VAROITUS: Laitteen vaarinkdyttod voi atheuttaa vammoja, kuten
viiltoja, hiertymii tai sdhkdiskuja.
9. VAROITUS: Ole varovainen kisitellessési leikkuuterdvid osia
sekd tyhjentdessisi ja puhdistaessasi laitetta.
10. VAROITUS: Sammuta laite ja irrota se virtalihteestd ennen
kuin kosketat laitteen liikkuvia osia.
11. VAROITUS: Irrota laite aina virtaldhteestd, kun se jitetdén
vartioimatta ja ennen sen taittamista, avaamista tai puhdistamista.
12. VAROITUS: Al siirri laitetta sen ollessa kdynniss.
13. VAROITUS: Jos laitteen kotelo on murtunut, sasmmuta laite
sahkoiskun vaaran vilttamiseksi.
14. VAROITUS: Laitteen vaidrinkaytto voi aiheuttaa vammoja,
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kuten viiltoja, hiertymia tai sahkoiskun.,
15. VAROITUS: Ali kiyti laitetta, jos pyorivit terit ovat
vaurioituneet.
16. VAROITUS: Ennen osien vaihtamista tai liikkuvien osien
ldhestymistéd kdyton aikana, sammuta laite ja irrota se virtaldhteesta.
17. Irrota pistoke aina pistorasiasta pitdmailla pistorasiaa kadellési
kiyton jilkeen. ALA vedi virtajohdosta.
18. Al upota johtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muihin
nesteisiin. Ali altista laitetta sdéin vaikutuksille (sade, aurinko jne.)
tai kdyta sitd kosteissa olosuhteissa (kylpyhuoneet, kosteat
asuntovaunut).
19. Tarkista virtajohdon kunto sdénnéllisesti. Jos virtajohto on
vaurioitunut, se on vaihdettava ammattitaitoisessa korjaamossa
vaaran vilttamiseksi.
20. Al kiyti laitetta, jos virtajohto on vaurioitunut tai jos laite on
pudonnut tai vaurioitunut muulla tavalla tai ei toimi kunnolla. Al4
korjaa laitetta itse, silld se voi atheuttaa sdhkoiskun. Vie
vaurioitunut laite valtuutettuun huoltokeskukseen tarkastusta tai
korjausta varten. Kaikki korjaukset saa suorittaa vain valtuutettu
huoltokeskus. Virheelliset korjaukset voivat aiheuttaa vakavan
vaaran kayttéjille.
21. Aseta laite viiledlle, vakaalle ja tasaiselle alustalle, kauas
keittion lammityslaitteista, kuten sdhkoliedestd, kaasuliedesti jne.
22. Al4 kiyti laitetta syttyvien materiaalien lihelli.
23. Virtajohto ei saa roikkua pdydén reunan yli tai koskettaa
kuumia pintoja.
24. Ali kiiyti laitetta veden lidhelld, esim. suihkussa,
kylpyammeessa tai pesualtaan yldpuolella.
25. Ald koskaan pese laitetta juoksevan veden alla tai tavalla, joka
atheuttaa veden tippumisen laitteen paille.
26. Ald anna laitteen kastua. Jos laite putoaa veteen, irrota se
vilittdmisti pistorasiasta. Ali laita késidi veteen, kun laite on
kytketty verkkovirtaan. Laite on tarkastutettava patevéilla

92



sahkodasentajalla ennen uudelleenkayttoa.

27. Ali kosketa tai kiiyti laitetta mérilla kasilla.

28. Sammuta laite aina kayton jilkeen.

29. Al jiti laitetta pistorasiaan kytkettyni ilman valvontaa.

30. Lisdsuojana on suositeltavaa asentaa sdhkopiiriin
vikavirtasuojakytkin (RCD), jonka nimellinen vikavirta on enintian
30 mA. Kysy neuvoa péateviltd sdhkdasentajalta.

31. Varmista ennen laitteen kytkemista, ettd kaikki osat on
asennettu oikein.

32. Kéyti laitetta vain, kun turvalukko on kiinni.

33. Al kosketa raastimen pienii terid.

34. Kéayti vain valmistajan toimittamia lisdvarusteita.

35. Al4 laita kittisi tai esineitd sydttdaukkoon laitteen ollessa
kaynnissd. Kéytd tdhin tarkoitukseen vain tyonté;jaa.

36. Hedelmit ja vihannekset tulee laittaa syottdaukkoon laitteen
ollessa kdynnissi; dla taytd syottdaukkoa hedelmilld tai
vihanneksilla, kun laitetta ei kayteta.

37. Varo ylikuormittamasta raastinta; dld kayta liiallista voimaa
tyontdessisi tuotteita syottoaukkoon.

38. Irrota laite aina pistorasiasta, kun sité ei kayteta tai kun se
puhdistetaan.

39. Al4 pura raastinta, jos se on kytketty verkkovirtaan.

40. Ala kiyti puhdistukseen hankaavia puhdistusaineita tai
syovyttavid aineita.

41. Al4 upota laitteen moottoria veteen tai muuhun nesteeseen.
42. Laitteen enimmaiskéyttdaika on 3 minuuttia, mink4 jélkeen sen
on annettava levitd 5 minuuttia.

AD 4818 -laitteen kuvaus:

1. Virtakytkin 2. Moottoritilan avaus 3. Virtajohto

4. Moottoriosa 5. Tyontotanko 6. Syottosuppilo
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7. Terd ja syottokotelo 8. Sailio 9. Viipalointitera

10. Tera nauhojen leikkaamiseen 11. Raastinveitsi 12. Hiontalaikka
13. Suodatinsievin kahva 14. Vatkaaja 15. Terdn suojakansi (2 kpl mukana)
16. Puhdistusharja 17. Suodatinsdde

Ennen ensimmaistd kayttoa:
Varmista, ettd kaikki pakkausmateriaalit on poistettu ja kalvo on poistettu teristd. Pyyhi sitten pehmeélla liinalla ja
pesuaineella laitteen kaikki pinnat, jotka voivat joutua kosketuksiin leikattavan ruoan kanssa.

Kéytt66n valmistautuminen ja terien vaihtaminen Kuvat A ja B sivulla 3:

1. Ota moottoriyksikko ja kdanna se ylosalaisin.

2. Aseta terd ja syottokotelo (7) paikalleen ja vie ulkoneva syottolaite moottoriyksikon (2) aukon lépi. Varmista, ettd
pienempi aukko on kohdakkain moottoriyksikon tapin kanssa.

3. Asenna valittu terd varmistaen, ettd terdn keskelld oleva muovirengas on sinua kohti.

4. Aseta terdn kiinnitysmutteri terdn keskelld olevan muovirenkaan sisédn ja kddnna se suljettuun asentoon.

5. Kéaanna koko rakenne pystyasentoon ja aseta se astiaan (8). Varmista, ettd logon alla oleva nuoli ja astian nuoli ovat
samassa kohdassa. Tama tarkoittaa, ettd moottorin osan turvakytkin on painettu astian kielekkeelld. Muuten laite ei
kaynnisty. Laite ei kdynnisty ilman s&iliota (8) ja terdd ja syottokoteloa (7).

6. Aseta sy6ttosuppilo (6) moottoriyksikon paille ja aseta sitten tyontdja paikalleen.

Huomaa: Jos haluat valuttaa vihanneksia tai hedelmii leikkaamisen aikana, voit asettaa suodatinséleikon astiaan ennen
ty6n aloittamista. Voit myos asettaa kahvan siihen ja lukita sen kdantdmalld kahvan suljettuun asentoon. Tama
helpottaa suodatinsileikon poistamista tyon paétyttya.

Yksittéisten terien kayttotarkoitus:

(9) Viipalointiterad kédytetdan koville vihanneksille ja hedelmille, kuten porkkanoille, perunoille, kurkuille ja vain
koville ja kiinteille omenalajikkeille. Voit myds viipaloida juustoa, mutta varmista, ettd tdma ei hidasta nopeutta liikaa.
Suosittelemme kovia ja ei liian rasvaisia juustoja.

(10) Viipalointiterad kaytetdan raakojen ja kovien hedelmien ja vihannesten, kuten paarynéiden, porkkanoiden,
kurkkujen, perunoiden ja omenien, leikkaamiseen ohuiksi suikaleiksi.

(11) Raastin terad kéytetddan pahkindiden, kovien juustojen, raakaperunoiden ja raakapiparojen raastamiseen. Huomaa,
etti tehokkuus riippuu ainesosien kovuudesta. Ali kiyti liian pehmeiti ja rasvaisia ainesosia, kuten keltaista juustoa
tai pehmeitd hedelmia.

(12) Jauhatuslevyé voidaan kayttdd keitettyjen vihannesten ja pehmeiden hedelmien, kuten keitettyjen porkkanoiden,
perunoiden, raakabanaanien, kuorittujen valkosipulien ja valkoisten retiisien, jauhamiseen. Huomaa, etté paininta ei
saa painaa liian voimakkaasti, jotta levy ei vahingoitu ja moottori ylikuumene.

Laitteen kaytto:

1. Varmista, ettd laite on irrotettu pistorasiasta.

2. Aseta terd paikalleen ja kiinnitd se laitteen kdyttévalmisteluja koskevassa osassa kuvatulla tavalla.

3. Kokoa laite.

4. Kytke laite verkkovirtaan.

5. Kytke laite paélle kytkimelld (1). Laite alkaa toimia.

6. Lisaa ainekset yksi kerrallaan moottorin osan aukkoon. Varmista, ettd ainekset eivét ole liian suuria ja ettd niiden
sivuilla on tilaa.

7. Tyonnd ainekset alas tyontimelld (5) ilman liiallista voimaa.

8. Jos laitteen terd hidastuu ja moottori hidastuu, se tarkoittaa, ettd kaytat liikaa voimaa tai ainesosa aiheuttaa liikaa
vastusta terdlle (esim. keltainen juusto). Tassé tapauksessa vahennd painetta tai pienennd sydtettdvien ainesosien pinta-
alaa. Leikkaa esimerkiksi juusto pienemmiksi paloiksi.

9. Kun olet lopettanut ty6n, sammuta laite ja pese terd ja terédn ja siilion kotelo (7) valittomasti, jotta muovi ei
varjaanny, esim. punajuuresta tai porkkanasta.
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Laitteen enimmdiskayttoaika on 3 minuuttia raastamista. Anna laitteen levitd 5 minuuttia 3 minuutin raastamisen
jélkeen. Laite voidaan joko sammuttaa tai kdyttdd tyhjdkéaynnilld, eli ilman kuormaa.

Puhdistus ja huolto:

Terit, levy, terdn ja syottokotelo, sdilio ja suodatinsileikkd voidaan pestd astianpesukoneessa enintdén 70 °C:ssa. Kun
peset kisin, kdytd vain pehmeitd sienid ja liinoja. Parhaan tuloksen saavuttamiseksi suosittelemme kayttdmaén laitteen
mukana toimitettua harjaa (16). Parhaan tuloksen saavuttamiseksi puhdista laite heti kdyton jalkeen. Jos laite ja
ainesosat ovat kuivuneet teriin tai muihin elintarvikkeiden kanssa kosketuksiin joutuviin osiin, liota ndma osat
lampiméssé vedessi ja pesuaineessa.

VAROITUS: ALA KASTELE TAI UPOTA LAITTEEN MOOTTORIOSAA (4) TAI VERKKOKAAPELIA
VETEEN TAI MUIHIN NESTEISIIN.

Yleisiéd ongelmia ja ratkaisuja:

1. Laite ei kdynnisty:

a. Laitetta ei ole kytketty pistorasiaan. Kytke virtajohto pistorasiaan.

b. Turvakytkimen salpaa ei ole painettu oikein. Laitteen etuosassa olevan logolevyn alla on kanava, jossa on
turvakytkin. Jos laitetta ei ole koottu ja asennettu oikein, séilion kieleke ei paina turvakytkintd. Pura laite ja koota se
uudelleen oikeassa jérjestyksessa.

2. Terd putoaa tai hankaa koteloa vasten:

a. Terdn turvanuppia ei ole asennettu. Asenna terdn turvanuppi (15).

Tekniset tiedot:

Syéttojannite: 220240 V~ 50/60 Hz
Teho: 200 W

S4ilion tilavuus: 900 ml
Enimmadiskdyttoaika: 3 minuuttia

Ympdriston suojelu. Tietoa sahko- ja elektroniikkalaiteromusta Sahko-jaelektroniikkalaiteromusta 11. syyskuuta 2015 annetun lain 13 §:n

1 ja 2 momentin mukaisesti annamme téssa tietoja sahko- ja elektroniikkalaiteromun asianmukaisesta kasittelysta:

1. Sahko- ja elektroniikkalaiteromun havittdminen muiden jatteiden mukana on kielletty — taman vahvistaa "yliviivattu roskalaatikko” -

symboli, joka edellyttaa taman tyyppisen jatteen erilliskerdysta.

2. Sahko- ja elektroniikkalaitteet voivat sisaltda vaarallisia aineita, seoksia ja komponentteja, jotka vapautuessaan ymparistoon voivat

aiheuttaa vakavan uhan ihmisten terveydelle ja elamalle seka elaville organismeille. Ne voivat aiheuttaa lukuisia terveysongelmia, kuten

ndko-, kuulo- ja puhehdirisitd, ja voivat myds vahingoittaa munuaisia, maksaa ja syddnta sekd aiheuttaa ihosairauksia. Haitalliset aineet

voivat myds vaikuttaa haitallisesti hengityselimiin ja sukuelimiin ja aiheuttaa sy6pad. Saastuneella maaperalld kasvatettujen kasvien ja niistd

valmistettujen tuotteiden kulutus voi aiheuttaa edelld mainittuja terveysriskeja.

3. Kéytetyt sahko- ja elektroniikkalaitteet tulee toimittaa vain valtuutetuille kerdyspisteille, joiden luettelo on saatavilla kunkin

paikallisviranomaisen verkkosivustolla.

4. Kotitalouksilla on tarked rooli laiteromun uudelleenkaytdssa ja hyodyntamisessd, mukaan lukien kierratys. Ne ovat my6s avainasemassa

sahko- ja elektroniikkalaiteromun jatehuoltojarjestelmassa, koska ne voivat toimittaa laitteet suoraan valtuutettuihin kerdyspisteisiin ja
c E poistaa ei-toivottuja yhteiskunnallisia tapoja, jotka johtavat laiteromun jattamiseen paikkoihin, jotka eivét ole tarkoitettu tahan

tarkoitukseen.

Lisdksi Palauta kaytetyt sahko- ja elektroniikkalaitteet toimituspaikkaan. Toimittaessaan kotitalouslaitteita ostajalle jakelija on velvollinen

keraamaan kaytetyt kotitalouslaitteet maksutta laitteiden toimituspaikasta, edellyttden ettd kdytetyt laitteet ovat samantyyppisia ja ovat

suorittaneet samat toiminnot kuin toimitetut laitteet.

Pahvipakkaukset ja polyeteenipussit (PE) on havitettava niiden kuvauksen mukaisesti kunnallisten jatteiden lajitteluun tarkoitetuissa

astioissa. Jos laitteessa on paristoja, ne on poistettava ja havitettava erikseen kerdys- ja varastointipisteessa.

Ala haviti laitetta yhdyskuntajatteiden kerédysastiaan!

Huoltopalvelu Jos haluat ostaa varaosia tai tehdd valituksen, ota yhteyttd suoraan kuitin my6nténeeseen jalleenmyyjaan.

Instrukcja obshugi (PL)

OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWAWAZNE
INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
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UZYTKOWANIA PRZECZYTAJ UWAZNIE I ZACHOWAJ NA
PRZYSZELOSC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac
instrukcje obstugi i postepowac wedtug wskazdéwek w niej
zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub
niewlasciwg jego obstluga.

2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywaé
do innych celéw, niezgodnych z jego przeznaczeniem.

3. Urzadzenie nalezy podlaczy¢ wytacznie do gniazdka o napigciu
220-240V ~50/60Hz. W celu zwigkszenia bezpieczenstwa
uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy rGwnocze$nie
wlacza¢ wielu urzadzen elektrycznych.

4. Nalezy zachowac¢ szczeg6lng ostroznos¢ podczas korzystania z
urzadzenia, gdy w poblizu przebywaja dzieci. Nie nalezy
dopuszczaé dzieci do zabawy urzadzeniem nie pozwo6l dzieciom ani
osobom nie zaznajomionym z urzgdzeniem na jego uzytkowanie
5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez
dzieci powyzej 8 roku zycia oraz osoby o ograniczonej zdolnosci
fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie majace
doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa si¢ to pod
nadzorem osoby odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty
im udzielone wskazdwki na temat bezpiecznego uzytkowania
urzadzenia 1 majg §wiadomos$¢ niebezpieczenstwa zwigzanego z
jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawi€ si¢ sprzetem.
Czyszczenie 1 konserwacja urzadzenia nie powinna by¢
wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej 8 roku zycia a
czynnosci te s3 wykonywane pod nadzorem.

6. OSTRZEZENIE: Przechowuj urzadzenie w miejscu
niedostepnym dla dzieci.

7. OSTRZEZENIE: Przed czyszczeniem i myciem urzadzenia
nalezy wyja¢ wtyczke przewodu zasilajagcego z gniazda.
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8. OSTRZEZENIE: Niewlaéciwe uzytkowanie urzadzenia, moze
by¢ skutkiem powstania obrazen, min. takich jak skaleczenia,
otarcia czy porazenie pragdem.
9. OSTRZEZENIE: Nalezy zachowa¢ ostrozno$¢ podczas
manipulowania ostrzami tngcymi, oraz podczas oprdzniania i
czyszczenia urzadzenia.
10. OSTRZEZENIE: Wylacz urzadzenie i odtacz je od zasilania
przed zblizaniem si¢ do czgsci, ktore poruszaja si¢ podczas
uzytkowania.
11. OSTRZEZENIE: Zawsze odtaczaé¢ urzadzenie od zasilania,
jezeli pozostaje on bez nadzoru, oraz przed sktadaniem i
rozktadaniem lub czyszczeniem.
12. OSTZERZENIE: Nie przeno$ urzadzenia podczas pracy.
13. OSTRZEZENIE : Jesli obudowa urzadzenia jest peknieta,
nalezy wytaczy¢ urzadzenie, aby unikng¢ mozliwo$ci porazenia
pradem.
14. OSTRZEZENIE: Niewlasciwe uzytkowanie urzadzenia, moze
by¢ skutkiem powstania obrazen, min. takich jak skaleczenia,
otarcia czy porazenie pragdem.
15. OSTRZEZENIE: Nie uzywaé sprzetu, jesli noze obrotowe sa
uszkodzone.
16. OSTRZEZENIE: Przed wymiang wyposazenia lub zblizaniem
si¢ do czg$ci poruszajacych si¢ podczas uzytkowania, nalezy
wylaczy¢ sprzet 1 odigczy¢ od zasilania.
17. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda
zasilajacego poprzez przytrzymanie gniazdka rgka. NIE ciggnac za
sznur sieciowy.
18. Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie
lub innej cieczy. Nie wystawiaj urzadzenia na dzialanie warunkow
atmosferycznych (deszczu, stonca, etc.) ani nie uzywaj w
warunkach podwyzszonej wilgotnosci (fazienki, wilgotne domki
kempingowe).
19. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajgcego. Jezeli
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przewdd zasilajacy jest uszkodzony, to powinien on by¢
wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w celu
unikni¢cia zagrozenia.
20. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajgcym
lub jesli zostato upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny
sposob lub nieprawidtowo pracuje. Nie naprawiaj urzadzenia
samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wtasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub
dokonania naprawy. Wszelkich napraw mogg dokonywac¢
wytacznie uprawnione punkty serwisowe. Nieprawidtowo
wykonana naprawa moze spowodowac¢ powazne zagrozenie dla
uzytkownika.
21. Nalezy stawia¢ urzadzenie na chtodnej stabilnej, rowne;j
powierzchni, z dala od nagrzewajacych si¢ urzadzen kuchennych
jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp...
22. Nie korzysta¢ z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.
23. Przewod zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub
dotyka¢ goracych powierzchni.
24. Nie wolno uzywac¢ urzadzenia w poblizu wody np.: pod
prysznicem, w wannie ani nad umywalka z woda.
25. Nigdy nie myj urzadzenia pod biezacg wodg ani w taki sposob
by woda do niego $cickala
26. Nie dopuszcza¢ do zamoczenia urzadzenia. W przypadku, gdy
urzadzenie wpadnie do wody, natychmiast wyciagnaé wtyczke z
gniazdka sieciowego. Nie wolno wktada¢ rak do wody, gdy
urzadzenie jest wlgczone do sieci. Przed ponownym uzyciem musi
by¢ ono sprawdzone przez wykwalifikowanego elektryka.
27. Nie wolno chwyta¢ ani uzywac¢ urzadzenia mokrymi dtonmi.
28. Urzadzenie nalezy wytacza¢ kazdorazowo po zakonczeniu
pracy.
29. Nie wolno pozostawia¢ wlaczonego urzadzenia do gniazdka bez
nadzoru.
30. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest
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zainstalowanie w obwodzie elektrycznym, urzgdzenia
roznicowopragdowego (RCD) o znamionowym pradzie réznicowym
nie przekraczajagcym 30mA. W tym zakresie nalezy zwrdcic¢ si¢ do
specjalisty elektryka.

31. Zanim wiaczysz urzadzenie, upewnij si¢, czy wszystkie czgsci
sg zainstalowane prawidtowo.

32. Korzystaj z urzadzenia tylko wtedy, gdy zamknigta jest blokada
bezpieczenstwa.

33. Nie dotykaj matych ostrzy tarki.

34. Korzystaj tylko z akcesoridow dostarczonych przez producenta.
35. Podczas pracy urzadzenia nie wktadaj do otworu podajnika
dtoni, ani jakichkolwiek przedmiotéw. W tym celu nalezy uzywacé
wylacznie popychacza.

36. Owoce 1 warzywa nalezy wktada¢ do otworu podajnika podczas
pracy urzadzenia, nie mozna wypetnia¢ owocami lub warzywami
otworu podajnika podczas postoju.

37. Uwazaj by nie przetadowac tarki, nie uzywaj zbyt duzej sity do
popychania produktéw przez podajnik.

38. Zawsze wylaczaj urzadzenie z sieci jezeli nie jest ono uzywane
lub chcesz przystapic¢ do jego czyszczenia.

zasilajacego.

40. Nie uzywaj do czyszczenia szorstkich myjek ani zracych
srodkow.

41. Nie zanurzaj czesci silnikowej urzadzenia w wodzie ani w
jakiejkolwiek innej cieczy.

42. Maksymalny czas pracy urzadzenia wynosi 3 minuty po tym
czasie nalezy da¢ urzadzeniu odpocza¢ przez 5 minut

Opis urzadzenia AD 4818:

2. Otwor czesci

1. Wiacznik / Wytacznik
acznik / Wytaczni silnikowej

3. Przewdd zasilajacy
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4. Czesc silnikowa 5. Popychacz 6. Lej podawczy

7. Obudowa ostrza i

podajnika 8. Pojemnik 9. Ostrze do krojenia w plastry

10. Ostrze do krojenia w

] 11. Ostrze do tarcia 12. Dysk do rozcierania
paski

15. Nakretka zabezpieczajgca do ostrza (2 sztuki w

13. Raczka do sita filtruj 14. Ubijak
3czka do sita filtrujacego 1Ja zestawie)

16. Szczotka do czyszczenia  17. Sito filtrujace

Przed pierwszym uzyciem:

Upewnij si¢ ze wszystkie materiaty pakowe zostat usunigte a folie z ostrzy zdarte. Nastgpnie przy pomocy migkkiej
Sciereczki, wody z ptynem do naczyn wytrzyj wszystkie powierzchnie urzadzenia ktore moga mie¢ stycznos¢ z
krojonym jedzeniem.

Przygotowywanie do pracy i wymiana ostrzy llustracje A i B strona 3:

1. Wez czg$¢ silnikowa i przekre¢ ja do gbry nogami.

2. Wt6z obudowe ostrza i podajnika (7) i przetoz wystajacy podajnik przez otwor czesci silnikowej (2). Upewniajac
si¢ ze mniejszy otwor jest zbiezny z trzpieniem czg¢$ci silnikowe;.

3. Zal6z wybrane ostrz¢ zwracajac uwagg na to zeby plastikowy pierscief na srodku ostrza byt skierowany w twoja
strong.

4. Zaloz nakretke zabezpieczajaca ostrze wewnatrz plastikowego pierscienia na srodku ostrza i przekrgé do pozycji
zamknigtej.

5. Przekre¢ cala konstrukcje do pozycji pionowej i zatdz je na pojemnik (8). Upewniajac si¢ ze strzatka pod logiem i
strzatka na pojemniku zbiegaja si¢ w jednym miejscu. Oznacza to ze wlacznik bezpieczenstwa w czgsci silnikowej jest
wcisnigty przez wypustke znajdujaca si¢ na pojemniku. W przeciwnym wypadku urzadzenie nie wiaczy sig.
Urzadzenie nie wiaczy si¢ bez zamontowanego pojemnika (8) i Obudowy ostrza i podajnika (7).

6. W10z lej podawczy (6) na czgs¢ silnikowa a nastepnie wloz popychacz.

Uwaga: Jezeli cheesz odsaczy¢ warzywa lub owoce podczas krojenia mozesz wlozy¢ do wnetrza pojemnika przed
zaczgciem pracy sito filtrujace. Do jego srodka mozesz tez wlozy¢ raczke i zablokowac ja przekrecajac raczke do
pozycji zamknigtej. Utatwi ci to wyjmowanie sita filtrujacego po zakonczonej pracy.

Przeznaczenie uzycia poszczegodlnych ostrzy:

(9) Ostrze do krojenia w plastry stuzy do twardych warzyw i owocow takich jak: marchew, ziemniaki, ogorki,
odmiany jabtek tylko twarde i zwarte. Réwniez mozna kroi¢ w plastry sery ale nalezy zwroci¢ uwage czy nie
powoduje to zbyt duzego zwolnienia obrotow. Polecane sa sery twarde i nie zbyt thuste.

(10) Ostrze do krojenia w paski stuzy do krojenia w cienkie paski owocow i warzyw surowych i twardych takich jak:
gruszka, marchew, ogorek, ziemniak, jabtko

(11) Ostrze do tarcia stuzy do rozcierania orzechow, sera twardego, surowych ziemniakow i surowej cebuli. Nalezy
zwroci¢ uwage ze efektywnos$¢ zalezy od twardosci sktadnikow. Nie nalezy uzywacé sktadnikow zbyt migkkich i
thustych takich jak np. ser zotty czy owoce migkkie.

(12) Dysk do rozcierania uzywaé go mozna do rozcierania gotowanych warzyw i owocow migkkich takich jak
gotowana marchew, ziemniaki, banany surowe obrany czosnek, biata rzodkiew. Nalezy zwrdci¢ uwage zeby nie
naciska¢ zbyt mocno na popychacz aby nie uszkodzi¢ dysku i nie przegrzaé silnika.

Uzywanie urzadzenia:

1. Upewnij si¢ ze urzadzenie jest odiaczone z kontaktu.

2. Wt6z i zabezpiecz ostrze jak opisano w czgsci o przygotowywaniu urzadzenia do pracy.
3. Z167 urzadzenie w calos¢.
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4. Podlacz urzadzenie do sieci zasilania.

5. Wilacz urzadzenie przy pomocy wilacznika (1). Urzadzenie zacznie pracowac.

6. Wkiadaj sktadniki pojedynczo przez otwor czgscei silnikowej. Upewnij si¢ ze sktadniki nie sg za duze i po bokach
sktadnikow jest luz.

7. Przy pomocy popychacza (5) nie uzywajac nadmiernej sity popychaj skladniki w dot.

8. Jezeli ostrze urzadzenia zwalnia i silnik zwalnia obroty oznacza to ze uzywasz zbyt duzej sity albo sktadnik stawia
za duzy opor na ostrze (Np. zolty ser). Nalezy wtedy albo zmniejszy¢ sit¢ nacisku albo zmniejszy¢ powierzchnie
sktadnikow ktore sa podawane. Np. ser pokroi¢ w wezsze kawatki.

9. Po zakonczeniu pracy nalezy wylaczy¢ urzadzenie i niezwtocznie umy¢ ostrze i obudowe ostrza i pojemnika (7) w
celu zabezpieczeniu plastiku przed odbarwieniem np. od burakow czy marchwi.

Maksymalny czas pracy urzadzenia to 3 minuty tarcia. Po 3 minutach tarcia nalezy da¢ urzadzeniu odpocza¢ przez 5
minut. Moze by¢ albo wytaczone albo pracowac na trybie jatowym czyli bez obciazenia.

Mycie i konserwacja:

Ostrza, dysk, obudowa ostrza i podajnika, pojemnik oraz sito filtrujace moga by¢ myte w zmywarce do temperatury
70C. Podczas mycia rgcznego nalezy zwrdci¢ uwage aby uzywacé tylko migkkich gabek i $ciereczek myjacych dla
najlepszego efektu polecamy uzywac szczoteczki (16) zataczonej razem z urzadzeniem. Najlepsze efekty uzyskuje si¢
zaraz po uzyciu, jezeli zostawisz urzadzenie i sktadniki przyschna do ostrzy czy innych cze¢$ci majacych kontakt z
zywnoscia nalezy namoczy¢ te czesci w roztworze cieptej wody i ptynu do mycia naczyn.

UWAGA: NIE WOLNO ZAMACZAC I ZANURZAC W WODZIE CZY INNYCH PLYNACH CZESCI
SILNIKOWE] (4) URZADZENIA | PRZEWODU ZASILANIA.

Najczgstsze problemy i rozwiagzania:

1. Urzadzenie nie wiacza si¢:

a. Urzadzenie nie jest podlaczone do kontaktu. Podtacz przewdd zasilajacy do gniazda sieciowego.

b. Zapadka wtacznika bezpieczenstwa nie jest weisnigta poprawnie. Pod tabliczka z logiem na froncie urzadzenia
znajduje si¢ rynienka w ktorej jest whacznik bezpieczenstwa. Jezeli urzadzenie nie jest poprawnie ztozone i
zmontowane wypustka w pojemniku nie naciska na wiacznik bezpieczenstwa. Roztoz i z46z urzadzenie w poprawnej
kolejnosci.

2. Ostrze spada lub ociera o obudowe:

a. Nakretka zabezpieczenia ostrza nie zostalo zamontowana. Zamontuj zabezpieczenie ostrza (15).

Dane techniczne:

Napigcie zasilania: 220-240V~ 50/60Hz
Moc: 200W

Pojemnos¢ pojemnika: 900ml

Maksymalny czas pracy urzadzenia: 3 minuty

W trosce o Srodowisko. Informacje o zuzytym sprzecie elektrycznym ielektronicznym Zgodnie z art. 13 ust. 1 i ust. 2 Ustawy z dnia 11
wrze$nia 2015 roku o zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym informujemy o prawidtowym postepowaniu z odpadami zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego:

1. Zakazuje sie umieszczania zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego tacznie z innymi odpadami — potwierdza to oznakowanie w
formie ,przekreslonego kosza”, nakazujace selektywne gromadzenie tego rodzaju odpadow.

2. Urzadzenia elektryczne i elektroniczne moga zawiera¢ niebezpieczne substancje, mieszaniny i czesci sktadowe, ktére po przedostaniu sie
do srodowiska mogg powodowac powazne zagrozenie dla zdrowia i zycia ludzi oraz organizméw zywych. Moga doprowadzi¢ do licznych
dolegliwosci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca,
oraz wywotac choroby skéry. Substancje szkodliwe, moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz
doprowadzi¢ do zmian nowotworowych. Spozycie roslin rosngcych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich, moze grozi¢
w/w skutkami zdrowotnymi.

3. Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny nalezy przekazywac¢ wytgcznie do uprawnionych punktéw zbierania, ktérych lista powinna zostac

zawarta na stronie internetowej kazdego Urzedu Gminy.

4. Gospodarstwo domowe spetnia wazng role, w przyczynianiu sie do ponownego uzycia i odzysku, w tym recyklingu, zuzytego sprzetu.
Petni réwniez kluczowa role w systemie zagospodarowania odpaddw zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego z uwagi na
mozliwo$¢ ich bezposredniego przekazywania do uprawnionych punktéw zbierania oraz eliminacje niepozadanych nawykéw spotecznych
skutkujacych pozostawianiem odpaddw zuzytego sprzetu w miejscach do tego nieprzewidzianych.

Ponadto Oddaj zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny w miejscu dostawy. Dystrybutor, dostarczajac nabywcy sprzet przeznaczony dla
gospodarstw domowych, obowigzany jest do nieodptatnego odbioru zuzytego sprzetu pochodzacego z gospodarstw domowych w miejscu
dostawy tego sprzetu, o ile zuzyty sprzet jest tego samego rodzaju i petnit te same funkcje co sprzet dostarczony.

Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej
zbidrki odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jesli w urzadzeniu znajdujg sig baterie, nalezy je wyjac i osobno oddac do punktu
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zbierania i sktadowania.

Urzadzenia nie wyrzucaé do pojemnika na odpady komunalne!!

Serwis W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji nalezy kontaktowac¢ sie bezposrednio ze
sprzedawca, ktory wystawit paragon.

Manuale d'uso (IT)

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA ISTRUZIONI
IMPORTANTI PER L'USO SICURO DEL PRODOTTO
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER IL
FUTURO

1. Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere il manuale d'uso e
seguire le istruzioni in esso contenute. Il produttore non ¢
responsabile per danni causati da un uso non conforme alla
destinazione d'uso dell'apparecchio o da un uso improprio dello
stesso.

2. L'apparecchio ¢ destinato esclusivamente all'uso domestico. Non
utilizzarlo per altri scopi non conformi alla sua destinazione d'uso.
3. Il dispositivo deve essere collegato esclusivamente a una presa di
corrente con tensione 220-240 V ~ 50/60 Hz. Per aumentare la
sicurezza d'uso, non collegare piu dispositivi elettrici
contemporaneamente allo stesso circuito elettrico.

4. Prestare particolare attenzione durante I'uso dell'apparecchio in
presenza di bambini. Non consentire ai bambini di giocare con
I'apparecchio e non permettere a bambini o persone che non hanno
familiarita con 1'apparecchio di utilizzarlo.

5. AVVERTENZA: Questo apparecchio puo essere utilizzato da
bambini di eta superiore agli 8 anni e da persone con capacita
fisiche, sensoriali 0 mentali limitate, o da persone che non hanno
esperienza o conoscenza dell'apparecchio, se sotto la supervisione
di una persona responsabile della loro sicurezza o se sono state
fornite loro istruzioni sull'uso sicuro dell'apparecchio e sono
consapevoli dei pericoli connessi al suo utilizzo. | bambini non
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devono giocare con I'apparecchio. La pulizia e la manutenzione
dell'apparecchio non devono essere effettuate dai bambini, a meno
che non abbiano piu di 8 anni e tali operazioni siano eseguite sotto
supervisione.
6. AVVERTENZA: Conservare l'apparecchio in un luogo
Inaccessibile ai bambini.
7. AVVERTENZA: Prima di pulire e lavare I'apparecchio,
scollegare la spina del cavo di alimentazione dalla presa.
8. AVVERTENZA: un uso improprio dell'apparecchio puo causare
lesioni, tra cui tagli, abrasioni o scosse elettriche.
9. AVVERTENZA: Prestare attenzione durante la manipolazione
delle lame di taglio e durante lo svuotamento e la pulizia
dell'apparecchio.
10. AVVERTENZA: spegnere l'apparecchio e scollegarlo
dall'alimentazione prima di avvicinarsi alle parti che si muovono
durante l'uso.
11. AVVERTENZA: scollegare sempre I'apparecchio
dall'alimentazione elettrica se rimane incustodito e prima di
montarlo, smontarlo o pulirlo.
12. AVVERTENZA: Non spostare I'apparecchio durante il
funzionamento.
13. AVVERTENZA: se l'involucro dell'apparecchio ¢ rotto,
spegnere l'apparecchio per evitare il rischio di scossa elettrica.
14. AVVERTENZA: un uso improprio dell'apparecchio puo
causare lesioni, tra cui tagli, abrasioni o scosse elettriche.
15. AVVERTENZA: Non utilizzare I'apparecchio se le lame rotanti
sono danneggiate.
16. AVVERTENZA: prima di sostituire le parti o avvicinarsi alle
parti in movimento durante I'uso, spegnere l'apparecchio e
scollegarlo dall'alimentazione.
17. Al termine dell'utilizzo, staccare sempre la spina dalla presa di
corrente tenendo ferma la presa con la mano. NON tirare il cavo di
alimentazione.
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18. Non immergere il cavo, la spina e l'intero dispositivo in acqua o
altri liquidi. Non esporre il dispositivo alle intemperie (pioggia,
sole, ecc.) né utilizzarlo in condizioni di elevata umidita (bagni,
roulotte umide).
19. Controllare periodicamente lo stato del cavo di alimentazione.
Se il cavo di alimentazione ¢ danneggiato, deve essere sostituito da
un‘officina specializzata per evitare pericoli.
20. Non utilizzare I'apparecchio con il cavo di alimentazione
danneggiato o se ¢ stato fatto cadere o danneggiato in qualsiasi altro
modo o se non funziona correttamente. Non riparare I'apparecchio
da soli, poiché cid potrebbe causare scosse elettriche. Consegnare
I'apparecchio danneggiato a un centro di assistenza autorizzato per
il controllo o la riparazione. Tutte le riparazioni possono essere
esequite solo da centri di assistenza autorizzati. Una riparazione
eseguita in modo non corretto pud causare gravi pericoli per
I'utente.
21. Posizionare I'apparecchio su una superficie fresca, stabile e
piana, lontano da apparecchi da cucina che generano calore, quali
fornelli elettrici, fornelli a gas, ecc.
22. Non utilizzare 'apparecchio in prossimita di materiali
infiammabili.
23. 1l cavo di alimentazione non deve pendere oltre il bordo del
tavolo né toccare superfici calde.
24. Non utilizzare l'apparecchio in prossimita di acqua, ad esempio
sotto la doccia, nella vasca da bagno o sopra un lavandino pieno
d'acqua.
25. Non lavare mai lI'apparecchio sotto I'acqua corrente o in modo
tale che I'acqua vi goccioli sopra.
26. Non bagnare I'apparecchio. Se I'apparecchio cade in acqua,
staccare immediatamente la spina dalla presa di corrente. Non
mettere le mani nell'acqua quando I'apparecchio ¢ collegato alla
rete elettrica. Prima di riutilizzarlo, farlo controllare da un
elettricista qualificato.
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27. Non afferrare né utilizzare 1'apparecchio con le mani bagnate.
28. Spegnere il dispositivo ogni volta che si termina di utilizzarlo.
29. Non lasciare il dispositivo collegato alla presa di corrente senza
sorveglianza.

30. Per garantire una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare
nel circuito elettrico un dispositivo differenziale (RCD) con una
corrente differenziale nominale non superiore a 30 mA. A tal fine,
rivolgersi a un elettricista specializzato.

31. Prima di accendere I'apparecchio, assicurarsi che tutte le parti
siano installate correttamente.

32. Utilizzare l'apparecchio solo quando il blocco di sicurezza ¢
chiuso.

33. Non toccare le piccole lame della grattugia.

34. Utilizzare solo gli accessori forniti dal produttore.

35. Durante il funzionamento dell'apparecchio, non inserire le mani
o altri oggetti nell'apertura dell'alimentatore. A tal fine, utilizzare
esclusivamente lo spintore.

36. Frutta e verdura devono essere inserite nell'apertura
dell'alimentatore durante il funzionamento dell'apparecchio; non
riempire l'apertura dell'alimentatore con frutta o verdura quando
'apparecchio ¢ fermo.

37. Fare attenzione a non sovraccaricare la grattugia, non esercitare
una forza eccessiva per spingere i prodotti attraverso l'alimentatore.
38. Scollegare sempre I'apparecchio dalla rete elettrica quando non
viene utilizzato o quando si desidera procedere alla sua pulizia.

39. Non smontare la grattugia se ¢ collegata alla presa di corrente.
40. Non utilizzare spugne abrasive o detergenti corrosivi per la
pulizia.

41. Non immergere la parte motorizzata dell'apparecchio in acqua o
in qualsiasi altro liquido.

42. 1l tempo massimo di funzionamento dell'apparecchio ¢ di 3
minuti, dopodiché ¢ necessario lasciarlo riposare per 5 minuti.
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Descrizione dell'apparecchio AD 4818:

2. Apertura della parte

. 3. Cavo di alimentazione
motorizzata

1. Interruttore di accensione/spegnimento

4. Parte motore 5. Puntale 6. Tramoggia di alimentazione

7. Alloggiamento della lama e

e 8. Contenitore 9. Lama per affettare
dell'alimentatore
10. Lama per tagliare a strisce 11. Lama per grattugiare 12. Disco per schiacciare
. Lo 15. Dado di sicurezza per lama (2 pezzi
13. Manico per setaccio filtrante 14. Pestello

nel set)

16. Spazzola per la pulizia 17. Setaccio filtrante

Prima del primo utilizzo:

Assicurarsi che tutti i materiali di imballaggio siano stati rimossi e che la pellicola protettiva delle lame sia stata
rimossa. Quindi, con un panno morbido e acqua con detersivo per piatti, pulire tutte le superfici dell'apparecchio che
potrebbero venire a contatto con gli alimenti tagliati.

Preparazione al funzionamento e sostituzione delle lame Illustrazioni A e B pagina 3:

1. Prendere la parte del motore e capovolgerla.

2. Inserire I'alloggiamento della lama e dell'alimentatore (7) e passare I'alimentatore sporgente attraverso il foro della
parte del motore (2). Assicurarsi che il foro pit piccolo sia allineato con il perno della parte del motore.

3. Inserire la lama selezionata facendo attenzione che I'anello di plastica al centro della lama sia rivolto verso di sé.

4. Inserire il dado di sicurezza della lama all'interno dell'anello di plastica al centro della lama e ruotarlo in posizione
di chiusura.

5. Ruotare l'intera struttura in posizione verticale e montarla sul contenitore (8). Assicurarsi che la freccia sotto il logo
e la freccia sul contenitore coincidano in un unico punto. Cio significa che l'interruttore di sicurezza nella parte del
motore ¢ premuto dalla linguetta situata sul contenitore. In caso contrario, il dispositivo non si accendera. Il dispositivo
non si accendera senza il contenitore (8) e 'alloggiamento della lama e dell'alimentatore (7) montati.

6. Inserire la tramoggia di alimentazione (6) sulla parte motore e quindi inserire il pulsante di spinta.

Nota: se desideri scolare la verdura o la frutta durante il taglio, puoi inserire un setaccio filtrante all'interno del
contenitore prima di iniziare a lavorare. Puoi anche inserire il manico al suo interno e bloccarlo ruotandolo in
posizione di chiusura. Cio facilitera la rimozione del setaccio filtrante al termine del lavoro.

Destinazione d'uso delle singole lame:

(9) La lama per affettare ¢ utilizzata per verdure e frutta dure come: carote, patate, cetrioli, varieta di mele solo dure e
compatte. E anche possibile affettare formaggi, ma & necessario prestare attenzione che i non causi un rallentamento
eccessivo della rotazione. Si consigliano formaggi duri e non troppo grassi.

(10) La lama per tagliare a strisce serve per tagliare a strisce sottili frutta e verdura crude e dure come: pere, carote,
cetrioli, patate, mele

(11) La lama per grattugiare serve per grattugiare noci, formaggio duro, patate crude e cipolle crude. Si prega di notare
che l'efficacia dipende dalla durezza degli ingredienti. Non utilizzare ingredienti troppo morbidi e grassi come
formaggio giallo o frutta morbida.

(12) Il disco per tritare puo essere utilizzato per tritare verdure cotte e frutta morbida come carote cotte, patate, banane
crude, aglio sbucciato, ravanelli bianchi. Prestare attenzione a non premere troppo forte sul pulsante per non
danneggiare il disco e non surriscaldare il motore.
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Utilizzo dell'apparecchio:

1. Assicurarsi che I'apparecchio sia scollegato dalla presa di corrente.

2. Inserire e fissare la lama come descritto nella sezione relativa alla preparazione dell'apparecchio per il
funzionamento.

3. Assemblare il dispositivo.

4. Collegare I'apparecchio alla rete elettrica.

5. Accendere I'apparecchio con l'interruttore (1). L'apparecchio iniziera a funzionare.

6. Inserire gli ingredienti uno alla volta attraverso l'apertura della parte motorizzata. Assicurarsi che gli ingredienti non
siano troppo grandi e che ci sia spazio libero ai lati degli ingredienti.

7. Con l'aiuto dello spintore (5), spingere gli ingredienti verso il basso senza esercitare una forza eccessiva.

8. Se la lama dell'apparecchio rallenta e il motore rallenta, significa che si sta esercitando una forza eccessiva o che
I'ingrediente oppone una resistenza eccessiva alla lama (ad es. formaggio giallo). In tal caso, ridurre la forza di
pressione o diminuire la superficie degli ingredienti inseriti. Ad es. tagliare il formaggio in pezzi piu piccoli.

9. Al termine del lavoro, spegnere I'apparecchio e lavare immediatamente la lama, I'alloggiamento della lama e il
contenitore (7) per proteggere la plastica dallo scolorimento, ad esempio causato da barbabietole o carote.

11 tempo massimo di funzionamento dell'apparecchio € di 3 minuti di triturazione. Dopo 3 minuti di triturazione,
lasciare riposare I'apparecchio per 5 minuti. Puo essere spento o funzionare in modalita a vuoto, cio¢ senza carico.

Lavaggio e manutenzione:

Le lame, il disco, I'alloggiamento della lama e dell'alimentatore, il contenitore e il setaccio filtrante possono essere
lavati in lavastoviglie a una temperatura massima di 70 °C. Durante il lavaggio a mano, assicurarsi di utilizzare solo
spugne morbide e panni per la pulizia. Per ottenere i migliori risultati, si consiglia di utilizzare la spazzola (16) fornita
insieme al dispositivo. | migliori risultati si ottengono subito dopo I'uso. Se lasciate asciugare il dispositivo e gli
ingredienti sulle lame o su altre parti a contatto con gli alimenti, immergete tali parti in una soluzione di acqua calda e
detersivo per piatti.

ATTENZIONE: NON IMMERGERE NELL'ACQUA O IN ALTRI LIQUIDI LA PARTE MOTORE (4) DEL
DISPOSITIVO E IL CAVO DI ALIMENTAZIONE.

Problemi pit comuni e soluzioni:

1. L'apparecchio non si accende:

a. L'apparecchio non ¢ collegato alla presa di corrente. Collegare il cavo di alimentazione alla presa di corrente.

b. 1l fermo dell'interruttore di sicurezza non ¢ premuto correttamente. Sotto la targhetta con il logo sulla parte anteriore
dell'apparecchio si trova una scanalatura in cui ¢ inserito l'interruttore di sicurezza. Se I'apparecchio non ¢ assemblato e
montato correttamente, la linguetta nel contenitore non preme sull'interruttore di sicurezza. Smontare e rimontare
I'apparecchio nella sequenza corretta.

2. La lama cade o sfrega contro I'alloggiamento:

a. Il dado di sicurezza della lama non € stato montato. Montare il dispositivo di sicurezza della lama (15).

Dati tecnici:

Tensione di alimentazione: 220-240 VV~ 50/60 Hz

Potenza: 200 W

Capacita del contenitore: 900 ml

Tempo massimo di funzionamento dell'apparecchio: 3 minuti

Nel rispetto dell'ambiente. Informazioni sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche Ai sensi dell'articolo 13, paragrafile 2,
della legge dell'11 settembre 2015 sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, informiamo in merito al corretto smaltimento dei
rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche:
1. E vietato smaltire le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate insieme ad altri rifiuti, come confermato dal simbolo del "cestino
barrato" che impone la raccolta differenziata di questo tipo di rifiuti.
2. Le apparecchiature elettriche ed elettroniche possono contenere sostanze, miscele e componenti pericolosi che, se rilasciati
nell'ambiente, possono causare gravi rischi per la salute e la vita delle persone e degli organismi viventi. Possono causare numerosi disturbi
alla salute, quali: disturbi della vista, dell'udito, del linguaggio, possono anche causare danni ai reni, al fegato e al cuore e provocare
malattie della pelle. Le sostanze nocive possono anche avere un effetto negativo sul sistema respiratorio e riproduttivo e portare a

c € cambiamenti cancerogeni. Il consumo di piante che crescono su terreni contaminati e dei prodotti da esse derivati pudé comportare i
suddetti effetti sulla salute.
3. Le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate devono essere consegnate esclusivamente a centri di raccolta autorizzati, il cui
elenco dovrebbe essere pubblicato sul sito web di ogni comune.
4. Le famiglie svolgono un ruolo importante nel contribuire al riutilizzo e al recupero, compreso il riciclaggio, delle apparecchiature usate.
Svolge inoltre un ruolo fondamentale nel sistema di gestione dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche usate, grazie alla
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possibilita di consegnarle direttamente a punti di raccolta autorizzati e all'eliminazione di abitudini sociali indesiderate che portano ad
abbandonare i rifiuti di apparecchiature usate in luoghi non previsti a tale scopo.

Inoltre Consegnate le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate nel luogo di consegna. Il distributore, fornendo all'acquirente
apparecchiature destinate alle famiglie, & tenuto a ritirare gratuitamente le apparecchiature usate provenienti dalle famiglie nel luogo di
consegna di tali apparecchiature, a condizione che le apparecchiature usate siano dello stesso tipo e abbiano le stesse funzioni delle
apparecchiature fornite.

Gliimballaggi in cartone e i sacchetti in polietilene (PE) devono essere gettati negli appositi contenitori destinati alla raccolta differenziata
dei rifiuti urbani, secondo la loro descrizione. Se |'apparecchio contiene batterie, queste devono essere rimosse e consegnate
separatamente al punto di raccolta e stoccaggio.

Non gettare gli apparecchi nel contenitore dei rifiuti urbani!

Assistenza Se si desidera acquistare pezzi di ricambio o presentare eventuali reclami, contattare direttamente il rivenditore che ha emesso
la ricevuta.

Bruksanvisning (SV)

ALLMANNA SAKERHETSVILLKOR VIKTIGA
SAKERHETSANVISNINGAR LAS NOGGRANT OCH SPARA
FOR FRAMTIDEN

1. Las bruksanvisningen innan du borjar anvinda apparaten och f6l]
anvisningarna 1 den. Tillverkaren ansvarar inte for skador som
uppstar till f6ljd av att apparaten anvédnds pé ett sitt som inte
overensstimmer med dess avsedda anvindningsomréde eller pi ett
felaktigt sitt.

2. Enheten dr endast avsedd for hemmabruk. Anvénd den inte for
andra dndamal som inte overensstimmer med dess avsedda
anvandning.

3. Anordningen fér endast anslutas till ett uttag med spanningen
220-240 V ~50/60 Hz. For att 6ka sékerheten vid anvéndning bor
inte flera elektriska apparater anslutas till samma stromkrets
samtidigt.

4. Var sarskilt forsiktig ndr du anvénder enheten 1 ndrheten av barn.
Lat inte barn leka med enheten och lat inte barn eller personer som
inte dr bekanta med enheten anvinda den.

5. VARNING: Denna utrustning kan anvéndas av barn over 8 ar
och personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental forméaga,
eller personer som saknar erfarenhet eller kunskap om utrustningen,
om detta sker under uppsikt av en person som ansvarar for deras
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sdkerhet eller om de har fatt instruktioner om séker anvindning av
utrustningen och dr medvetna om farorna i samband med dess
anvindning. Barn ska inte leka med utrustningen. Rengdring och
underhall av utrustningen ska inte utforas av barn, savida de inte &r
over 8 ar och dessa atgarder utfors under uppsikt.
6. VARNING: Forvara enheten pa en plats som &r oatkomlig for
barn.
7. VARNING: Ta ut stickkontakten ur uttaget innan du rengdr och
tvittar enheten.
8. VARNING: Felaktig anvandning av apparaten kan leda till
skador, t.ex. skérsar, skrubbsar eller elstotar.
9. VARNING: Var forsiktig nir du hanterar skdrknivarna och nir
du tommer och rengor enheten.
10. VARNING: Sténg av enheten och koppla bort den fran
stromkéllan innan du ndrmar dig delar som ror sig under
anvandning.
11. VARNING: Koppla alltid bort enheten fran stromkéllan om den
lamnas utan uppsikt och innan den falls ihop, falls ut eller rengors.
12. VARNING: Flytta inte enheten under drift.
13. VARNING: Om enhetens holje ar sprucket ska du stinga av
enheten for att undvika risken for elstotar.
14. VARNING: Felaktig anvandning av enheten kan leda till
skador, t.ex. skérsar, skrubbsar eller elstotar.
15. VARNING: Anvind inte utrustningen om de roterande
knivarna &r skadade.
16. VARNING: Sténg av utrustningen och koppla bort den fran
stromkéllan innan du byter ut tillbehdr eller ndrmar dig rorliga delar
under anvéndning.
17. Ta alltid ut kontakten ur eluttaget genom att hélla fast uttaget
med handen efter anvdndning. Dra INTE 1 nétsladden.
18. Sank inte ner kabeln, kontakten eller hela enheten i vatten eller
annan vatska. Utsétt inte enheten for vaderpdverkan (regn, sol etc.)
och anvénd den inte 1 miljoer med hog luftfuktighet (badrum,
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fuktiga husvagnar).
19. Kontrollera regelbundet stromsladdens skick. Om stromsladden
ar skadad ska den bytas ut av en specialiserad reparationsverkstad
for att undvika fara.
20. Anvind inte enheten om stromsladden ar skadad, om den har
tappats eller skadats pa nagot annat sitt eller om den inte fungerar
korrekt. Reparera inte enheten sjélv, eftersom det kan medfora risk
for elstotar. Ldmna in den skadade enheten till en auktoriserad
serviceverkstad for kontroll eller reparation. Alla reparationer fér
endast utforas av auktoriserade serviceverkstider. Felaktigt utforda
reparationer kan utgora en allvarlig fara f6r anvindaren.
21. Placera enheten pé en sval, stabil och plan yta, langt frdn
viarmealstrande koksapparater som elektrisk spis, gasbrannare etc.
22. Anvind inte apparaten 1 nirheten av brandfarliga material.
23. Nitkabeln far inte hinga utanfor bordskanten eller komma 1
kontakt med heta ytor.
24. Anviand inte apparaten 1 nidrheten av vatten, t.ex. i duschen, 1
badkaret eller dver ett handfat med vatten.
25. Tvitta aldrig apparaten under rinnande vatten eller pa ett sddant
sétt att vatten rinner in 1 den.
26. Lat inte apparaten bli viat. Om apparaten faller 1 vatten, dra
omedelbart ut kontakten ur vigguttaget. Rack inte handerna 1
vattnet nér apparaten dr ansluten till elnétet. Innan den anvénds igen
maste den kontrolleras av en behorig elektriker.
27. Anvind inte apparaten med vata hénder.
28. Enheten ska stdngas av varje gang efter avslutad anvindning.
29. Lamna inte apparaten ansluten till eluttaget utan uppsikt.
30. For extra sdkerhet rekommenderas att en jordfelsbrytare (RCD)
med en nominell jordfelsstrom pa hdgst 30 mA installeras 1
elkretsen. Kontakta en elektriker for mer information.
31. Innan du startar enheten, kontrollera att alla delar ar korrekt
installerade.
32. Anvind endast apparaten nir sikerhetssparren ar stangd.
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33. Ror inte de sma rivjdrnsskarorna.

34. Anvind endast tillbehor som tillhandahalls av tillverkaren.

35. Under drift av apparaten far du inte stoppa in handen eller ndgra
foremal 1 matningsdppningen. Anvéind endast paskjutaren for detta
dndamal.

36. Frukt och gronsaker ska ldggas i matningsdppningen nir
apparaten ir 1 drift. MatningsGppningen far inte fyllas med frukt
eller gronsaker nir apparaten ar avstangd.

37. Var forsiktig sa att du inte 6verbelastar rivjirnet, anviand inte
for mycket kraft for att skjuta in produkterna genom mataren.

38. Koppla alltid bort apparaten fran elnétet ndr den inte anvinds
eller nar du vill rengdra den.

39. Ta inte isédr rivjdrnet nér det ar anslutet till eluttaget.

40. Anvand inte grova skurborstar eller fraitande rengdéringsmedel.
41. Doppa inte maskinens motordel 1 vatten eller ndgon annan
vitska.

42. Enhetens maximala driftstid 4r 3 minuter. Dérefter ska enheten
vila i 5 minuter.

Beskrivning av apparaten AD 4818:

1. P3/Av-knapp 2. Oppning fér motordelen 3. Strémkabel

4. Motordel 5. Stotstang 6. Matartratt

7. Blad- och matarkapa 8. Behallare 9. Skérblad for skivning

10. Skérblad for strimling 11. Rivblad 12. Disk for att mosa

13. Handtag till sil 14. Stamp 15. Skyddsmutter for kniv (2 stycken i setet)

16. Rengoringsborste 17. Filtersil

Innan forsta anvandningen:

Se till att allt forpackningsmaterial har tagits bort och att folien har tagits bort fran knivarna. Torka sedan av alla ytor
pa apparaten som kan komma i kontakt med skuren mat med en mjuk trasa och vatten med diskmedel.

Forberedelse for anvéndning och byte av knivar Illustrationer A och B pé sidan 3:
1. Ta motordelen och vand den upp och ner.
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2. Sétt i kniv- och matarkdpan (7) och for den utskjutande mataren genom halet i motordelen (2). Se till att det mindre
hélet dr i linje med motordelens tapp.

3. Sétt pa det valda bladet och se till att plastringen i mitten av bladet dr vind mot dig.

4. Satt pa muttern som sékrar bladet inuti plastringen i mitten av bladet och vrid den till stangt lage.

5. Vrid hela konstruktionen till vertikalt lage och sitt den pa behallaren (8). Se till att pilen under logotypen och pilen
pé behéllaren sammanfaller. Detta innebér att sékerhetsswitchen i motordelen trycks in av en utskjutande del pa
behallaren. I annat fall startar inte enheten. Enheten startar inte utan monterad behallare (8) och blad- och matarkapa
.

6. Sitt pa matartratten (6) pa motordelen och sétt sedan i mataren.

Obs! Om du vill avrinna gronsaker eller frukt under skdrningen kan du sétta in ett filter i behéllaren innan du borjar
arbeta. Du kan ocksd sitta in handtaget i mitten och 14sa det genom att vrida handtaget till stingt ldge. Detta
underléttar nar du ska ta ut filtret efter avslutat arbete.

Anvindningsomréade for de olika knivarna:

(9) Skivkniven anvénds for hirda gronsaker och frukter som mordtter, potatis, gurkor och endast harda och fasta
dppelsorter. Du kan ocksa skiva ost, men var uppmérksam pa att detta inte orsakar for stor rotationsfordrojning. Harda
och inte alltfor feta ostar rekommenderas.

(10) Skivkniven anvénds for att skéra tunna skivor av raa och harda frukter och gronsaker sasom péron, mordtter,
gurka, potatis och dpplen.

(11) Rivjédrnet anvénds for att riva notter, hard ost, ra potatis och ra 16k. Observera att effektiviteten beror pa
ingrediensernas hardhet. Anvénd inte ingredienser som &r for mjuka och feta, sdésom gul ost eller mjuka frukter.

(12) Rivskivan kan anvindas for att riva kokta gronsaker och mjuka frukter, sésom kokta mordtter, potatis, bananer,
raskalad vitlok och vit rddisa. Var forsiktig sa att du inte trycker for hart pa skjutreglaget for att inte skada skivan och
6verhetta motorn.

Anvindning av apparaten:

1. Se till att apparaten &r urkopplad fran eluttaget.

2. Satt i och sékra kniven enligt beskrivningen i avsnittet om forberedelse av apparaten for anvéndning.

3. Sitt ihop enheten.

4. Anslut enheten till elnétet.

5. Starta enheten med strombrytaren (1). Enheten borjar arbeta.

6. Lagg i ingredienserna en i taget genom Oppningen i motordelen. Se till att ingredienserna inte ar for stora och att det
finns utrymme pa sidorna av ingredienserna.

7. Tryck ner ingredienserna med hjdlp av tryckaren (5) utan att anvianda for mycket kraft.

8. Om enhetens kniv saktar ner och motorn saktar ner betyder det att du anvinder for mycket kraft eller att
ingrediensen motstar kniven for mycket (t.ex. gul ost). Du maste da antingen minska trycket eller minska ytan pa
ingredienserna som matas in. Skér t.ex. osten i smalare bitar.

9. Nar du dr klar ska du stinga av apparaten och omedelbart tvitta kniven, knivhuset och behallaren (7) for att skydda
plasten mot missfargning, t.ex. fran rédbetor eller mordtter.

Den maximala driftstiden for apparaten &r 3 minuters rivning. Efter 3 minuters rivning ska apparaten vila i 5 minuter.
Den kan antingen sténgas av eller koras i tomgang, dvs. utan belastning.

Rengoring och underhall:

Blad, skiva, blad- och matarképa, behéllare och filtersil kan diskas i diskmaskin i temperaturer upp till 70 °C. Vid
handdiskning bér du endast anvinda mjuka svampar och disktrasor. For basta resultat reckommenderar vi att du
anvéander den borste (16) som medfoljer apparaten. Bésta resultat uppnéas omedelbart efter anvandning. Om du later
apparaten sté och ingredienser torkar fast pa knivarna eller andra delar som kommer i kontakt med livsmedel, ska
dessa delar blotldggas i en 16sning av varmt vatten och diskmedel.

OBS: MOTORDELEN (4) OCH STROMKABELN FAR INTE BLOTAS NER ELLER DYKKAS NER I VATTEN
ELLER ANDRA VATSKOR.

Vanligaste problem och 16sningar:

1. Enheten startar inte:

a. Enheten &r inte ansluten till eluttaget. Anslut stromsladden till eluttaget.

b. Sakerhetsbrytarens spérr dr inte korrekt nedtryckt. Under logotyptavlan pa enhetens framsida finns en rdnna med
sékerhetsbrytaren. Om enheten inte dr korrekt monterad och sammansatt trycker inte utskjutande delen i behéllaren pa
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sakerhetsbrytaren. Ta isér och montera enheten i ritt ordning.
2. Kniven faller eller skrapar mot holjet:
a. Kniven &r inte sikrad med muttern. Sdkra kniven (15).

Tekniska data:

Matningsspanning: 220-240 V~ 50/60 Hz
Effekt: 200 W

Behallarens kapacitet: 900 ml

Maximal driftstid: 3 minuter

Av hansyn till miljon. Information om uttjénta elektriska och elektroniska apparater | enlighet med artikel 13.1 och 13.2 i lagen av den 11
september 2015 om uttjénta elektriska och elektroniska apparater informerar vi om korrekt hantering av avfall fran uttjanta elektriska och
elektroniska apparater:

1. Det ar forbjudet att placera uttjant elektriskt och elektroniskt utrustning tillsammans med annat avfall — detta bekréftas av mérkningen i
form av en "6éverkorsad papperskorg”, som foreskriver selektiv insamling av denna typ av avfall.

2. Elektriska och elektroniska apparater kan innehalla farliga dmnen, blandningar och komponenter som, om de hamnar i miljén, kan utgéra
en allvarlig fara fér manniskors hélsa och liv samt fér levande organismer. De kan leda till manga hélsoproblem, sdsom syn-, hérsel- och
talstérningar, och kan dven orsaka skador pa njurar, lever och hjarta samt framkalla hudsjukdomar. Skadliga &mnen kan ocksa ha en negativ
inverkan pa andnings- och fortplantningssystemet och leda till cancer. Konsumtion av véxter som vaxer pa fororenad mark och produkter
som framstalls av dessa kan medféra ovan namnda halsorisker.

3. Anvand elektrisk och elektronisk utrustning ska endast lamnas till auktoriserade insamlingsstéllen, vars lista bor finnas pa varje kommuns
webbplats.

4. Hushallen spelar en viktig roll nar det géller att bidra till ateranvandning och atervinning, inklusive dtervinning, av uttjanta produkter. De
spelar ocksa en nyckelroll i systemet for hantering av avfall fran uttjédnta elektriska och elektroniska apparater, eftersom de har mgjlighet
att ldmna in dem direkt till auktoriserade insamlingsstéllen och darmed eliminera oonskade sociala vanor som leder till att avfall fran
uttjdnta apparater Idmnas pa platser som inte dr avsedda for detta.

Dessutom Ldmna in uttjént elektrisk och elektronisk utrustning pé leveransplatsen. Distributéren som levererar hushallsutrustning till
koparen ar skyldig att kostnadsfritt ta emot uttjant utrustning fran hushall pa leveransplatsen, forutsatt att den uttjinta utrustningen &r av
samma typ och har haft samma funktion som den levererade utrustningen.

Kartongférpackningar och polyetenpasar (PE) ska kastas i lampliga behallare avsedda fér selektiv insamling av kommunalt avfall i enlighet
med deras beskrivning. Om det finns batterier i apparaten ska de tas ut och lamnas separat till en insamlings- och lagringsplats.

Kasta inte apparaterna i behallaren fér kommunalt avfall!

Service Om du vill képa reservdelar eller Iimna in eventuella reklamationer, kontakta direkt den aterférséljare som utfardade kvittot.

PnkoBoacTBO 32 ynorpeda (BG)

OBIIIN YCJIOBHA 3A BE3OITACHOCT BAXKHA
NMHCTPYKINU 3A BE3OITACHOCT IIPU YIIOTPEBA
[TPOUYETETE BHUMATEJIHO 1 CbXPAHETE 3A BB/IELIIA
PE®EPEHIA

1. Ilpeau ga usnoa3BaTe ypena, NpoYeTeTe HHCTPYKIUUTE 32
EKCIUIOATalMs U CIEABANTE YKa3aHusATa B TaX. [[pousBoaurenar He
HOCH OTTOBOPHOCT 3a LIETH, IPUYMHEHU OT U3MOJI3BAHE HA ypea
3a LEJIH, PA3JIMYHU OT TE3H, 32 KOUTO € MPEAHA3HAYEH, UJIU OT
HETMPaBUJIHA €KCIUIOATALIHS.
2. YCTpOWCTBOTO € MpeHA3HAuYEHO camo 3a JIoMalrHa yrnorpeoa.
He ro n3nonssaiite 3a Ipyru e, KOUTO HE ca B CbOTBETCTBUE C
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pEAHA3HAYEHUETO MY.
3. YcrpoiicTBOTO TpsAOBa J1a c€ CBHP3Ba CaMO KbM €JIEKTPUUYECKU
KOHTaKT ¢ Hanpexenue 220-240 V ~ 50/60 Hz. 3a no-rossma
0€30MacCHOCT HE CBbP3BANTE €THOBPEMEHHO HAKOJIKO
€JICKTPUUYECKH YCTPOMUCTBA KbM €JIMH U ChIIl EIEKTPUUECKU KPBT.
4. bpaere 0coOEHO BHUMATEIIHU, KOTATO U3MO0JI3BaTe€ YCTPOUCTBOTO
B IIPUCHCTBUETO Ha Aena. He mo3BosisiBaiiTe Ha fieniaTa ia cu
UTPasIT C YCTPOMCTBOTO U HE MO3BOJISIBANTE HA Jiela WM JIUIIA,
KOUTO HE Ca 3all03HATH C YCTPONCTBOTO, Ja I'0 U3MOJI3BAaT.
5. MPEAVYIIPEXXJIEHUE: ToBa o6opyaBaHe MOXKE J1a C€ U3I0I3Ba
OT Jiella Ha BB3pacT 8 roJAMHU U MOBEYE U JIUIIA C HAMAJICHU
(bu3UYeCcKu, CETUBHU WJIM YMCTBEHU CIIOCOOHOCTH, WJIM JIUTICA HA
OTHT U 3HAHUS, aKO Ca MOJ HAOJIIOACHUE WU Ca TOJTYYHIIN
WHCTPYKIIUM OTHOCHO 0€30MacCHOTO M3I0JI3BaHe Ha 000PY/IBAHETO
U pa3dupat CBbP3aHUTE C TOBA OomacHOCTHU. JleraTa He TpsiOBa Ja cu
urpasr ¢ obopynsanero. [louncTBaneTo u moaipbKKaTa Ha ypeaa
He TpsIOBa J1a ce U3BBPIIBAT OT JEIa, OCBEH aKo T€ ca Ha Bh3pacT
HaJ 8 TOIWHU U TE3U JEHHOCTH CE€ U3BBHPIIBAT IO HAA30p.
6. [TIPEJAYIIPEXJIEHUE: [IpbxTe ypena u3BbH o0Ocera Ha Jerna.
7. ITPEAYIIPEXXJAEHUE: Ilpenu nouncTBaHe U U3MUBAHE Ha
ypena, u3BaJieTe IIercesia Ha 3axpaHBalliys Kadea OT KOHTaKTa.
8. IPEAYIIPEXJIEHUE: HenpaBuiinata ynorpeba Ha ypena
MOXe€ Ja JIOBEJE 10 HapaHABaHUs, BKIIFOUUTEIIHO MOPSA3BAHUS,
0>KYJIBAaHUS UM TOKOB YJap.
9. MPEAYIIPEXXJIEHUE: bbuere Buumatennu rnpu padoTa ¢
pEeXKeluTe OCTPUETA U ITPU U3NPA3BAHE U MOYHUCTBAHE HA
YCTPOMCTBOTO.
10. ITIPEAYIIPEXIEHUE: M3kmrouere ypena u ro OTKadeTe oT
€JICKTPO3axXpaHBAHETO, MPEIU JIa ce JOOIMKUTE 10 YaCTH, KOUTO Ce
JBIDKAT 1O BpeMe Ha yrnoTtpeoa.
11. IIPEAYTIPEXXKIEHUE: Bunaru uskio4uBaiiTe ypeaa oT
eJIeKTprUYecKaTa Mpexka, KoraTo ro octaBare 0e3 HaJa30p, KakTo U
Npeau Ja ro crbBare, pa3rbBaTe Wi MOYHUCTBATE.
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12. TIPEAYTIPEXXIEHUE: He npemectBaiiTe ypeaa, 10KaTo € B
JICHCTBHE.
13. TIPEAYIIPEXJIEHUE: Ako kopnychT Ha ypeJa € HalmyKaH,
M3KJIIIOUETE Ypea, 3a 1a M30ErHeTe pUcKa OT TOKOB yAap.
14, TIPEAYIIPEXXJIEHUE: HenpaBunaara ynorpeba Ha
YCTPOMCTBOTO MOKE J1a JIOBEJIC /10 HapaHsBaHUs, BKIIOUUTEIIHO
MOPSI3BAHMSI, 0XKYJIBAHHS FJIH TOKOB yIap.
15. TIPEAYTIPEXXJIEHUE: He u3non3Baiite 000pyIBaHETO, aKO
BBPTAILUTE CE OCTPUETA CA MIOBPEICHH.
16. ITPEAYIIPEXXKIEHUE: ITpeau na cMeHATE 4acTH WK J1a e
no0auKaBaTe J10 JBUKEIIN Ce YacTh M0 BpeMe Ha yroTpeoa,
U3KJII0YETe 000pYABAHETO U IO OTKAYETE OT 3aXPaHBAHETO.
17. Bunaru u3BaxaanTe 1ierncesia OT KOHTaKTa, KaTo IbPKUTE
KOHTaKTa ¢ pbKa cies ynotpeda. HE nppnaiite 3axpanBarnius
Kabel.
18. He noransiite kabena, 1merncesna uiM sUI0TO YCTPOMCTBO BHB
BOJIa WJIM APYTY Te4yHOCTH. He m3naraire ycTpoicTBOTO Ha
aTMoc(hepHH BIHUSHUS (IBXK, CABHIIC U JIP.) U HE TO M3IO0JI3BalTE B
YCIIOBUS Ha BUCOKa BJIayKHOCT (0aHH, BIIaKHU KapaBaHH).
19. TIpoBepsBaiiTe MEPUOTUIHO CHCTOSHUETO Ha 3aXpaHBAIIIHSI
ka0en. Ako 3axpaHBaIIMAT Kaben € MOBpeeH, Tol TpsaOBa 1a Obe
3aMEHEH OT CIIelMAIU3UpaH CepBU3, 3a Jla c€ U30ETrHe OMacHOCT.
20. He u3nosnsBaiite yCTpONUCTBOTO € MOBPEICH 3aXpaHBaill kabemn
WJIM aKo € T1aJIHAJI0 UJTK € TIOBPEICHO MO APYT HAYMH, WU HE
pabotu npaBunHO. He pemoHTHpaliTe yCTPOHCTBOTO CaMH, Thi
KaTO TOBa MOKE J1a IOBEJIE 10 TOKOB yaap. 3aHECETE MOBPEICHOTO
YCTPOWCTBO B OTOPU3HUPAH CEPBU3CH IEHTHP 3a MPOBEPKA WIIH
peMOHT. Bcuiku peMOHTH MOTaT Jia ce U3BBPIIBAT CAMO OT
OTOPHU3HUPaAHU CEPBU3HHM IIEHTPOBE. HenpaBuITHUTE pEMOHTH MOTaT
Jla TIpEeCTaBIIIBAT CEPUO3EH PUCK 3a MOTPEOUTENS.
21. [locTaBeTe yCTpONMCTBOTO Ha XJIa/iHa, CTAOMJIHA U paBHA
MOBBPXHOCT, J1ajied OT HarpeBaTeIHN ypeIu B KyXHSITA, KaTo
CIICKTPUYECKH TICUYKH, Ta30BH TOPEIIKH H JIP.
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22. He u3non3Baiite ypeaa B OJU30CT JI0 3aMalMMU MaTepUalIU.
23. 3axpaHBanusT kaben He TpssOBa JAa BUCH HaJl phOa Ha Macarta
WM J1a JOKOCBA TOPEIU MOBbPXHOCTH.
24. He u3nion3Baiite ypena B O1M30CT 10 BO/A, HAIPUMED MO
Jylia, BbB BaHATa WK HAJ MUBKA C BOJA.
25. Hukora He MHiiTe ypeaa Mmoj Tedaiia Bojaa Wik 1o HauYuH, PH
KOWTO BOJIa Kale BbPXY HETO.
26. He mo3BossiBaiiTe yCTPONCTBOTO J1a C€ HAMOKPH. AKO
YCTPONCTBOTO IMaJIHE BHB BOJIa, HE3a0ABHO TO M3KITIOYETE OT
KoHTakTa. He mocrassiite pblieTe cu BbB BOJa, JOKATO
YCTPOMCTBOTO € CBBP3aHO KbM elleKTpruyeckara Mpexa. [Ipeau
MOBTOpHA ynotpeda To TpsioBa aa ObAe MPOBEPEHO OT
KBATU(PUITUPAH €IEKTPOTEXHHUK.
27. He nokocBaiiTe U He U3MOJ3BANTE ypeaa ¢ MOKPHU PhIIE.
28. MzkirouBaiiTe yCTpOMCTBOTO Clie/l BCsika ynorpeoa.
29. He ocrtaBsiiiTe yCTpOMCTBOTO BKJIFOYEHO B €JIEKTpUYECKATa
Mpexa 0e3 HaI30p.
30. 3a TOBJIHUTEINHA 3aIUTa € MPETIOPHUUTEIIHO J1a HHCTAIMpaTe
yCcTpoicTBO 3a octarbueH TOK (RCD) ¢ HOMUHANIEH OCTaThYCH TOK,
HeHnaasumasamng 30 MA, B enekTpudeckara Bepura. Koncynrupaiite
ce ¢ KBamM(uIupaH eJIeKTPOTEXHUK 3a TOBA.
31. Ilpenu na BKIIOYUTE YCTPOHCTBOTO, CE YBEPETE, Y€ BCUUKU
YaCTH ca MHCTAJIUPAHU TIPABUITHO.
32. 3non3Baiite ypena caMo KOraTto mpejna3HaTa KioJaika e
3aTBOPEHA.
33. He mokocBaiiTe MaJKuTEe OCTpHUETA HA PEHJIETO.
34. 3znon3Baiite caMo akcecoapH, TOCTaBEHU OT MPOU3BOTUTEIS.
35. He nocragsiiTe pplieTe CH WK IPYTy MPEAMETH B KaHaja 3a
MOJIABAHE, JOKATO YPEIBT € B IeMCTBUE. M3110I3BaTe cCaMo
OyTasoTO 3a Ta3u Ie.
36. [InmogoBeTe U 3eyeHUyIIUTE TPsIOBA J1a CE MOCTABAT B OTBOpA 3a
M0/TIaBaHe, I0KAaTO YPEAbT € B ICHCTBHE; HE ITBJTHETE OTBOPA 32
M0/IaBaHe C TUIOAO0BE WIIM 3€JICHYYIIH, KOTaTO YPEIbT HE Ce
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U3I0I3BA.

37. BuuMagaiiTe 1a He IpeTOBapBaTe PEHJIETO; HE U3IT0I3BaiTe
IpeKOMEpPHA CUJIa, 3a Ja MpoKapaTe MPOyKTUTE IIpe3 OTBOpa 3a
MoJIaBaHe.

38. Bunaru u3kiouBaiitTe ypeaa oT eeKTpruuecKkara Mpeska, Korato
HE TO M3MO0JI3BAaTe WM KOTaTo IO MOYUCTBATE.

39. He pasrio6sBaiiTe peHIETO, aKO € BKIIOYEHO B CIICKTpHUECKaTa
Mpexa.

40. He u3non3Baiite abpa3uBHU MOYUCTBAIIN CPEICTBA WU
KOPO3UBHU areHTH 3a MOYHUCTBAHE.

41. He moTansiiTe MOTOpHaTa 4yacT Ha ypeja BbB BOJa WU Jpyra
TEYHOCT.

42. MakcuMalHOTO BpeMe 3a padoTa Ha ypeaa € 3 MUHYTH, CIe]
KOEeTO TpsiOBa J1a ce OCTaBM Jla IOYMBA 332 5 MUHYTH.

Omnmucanne Ha ycrpoiictBoto AD 4818:

1. NpeBkAatoyBaTen 3a 2. OTBOP 33 MOTOPHOTO

3. 3axpaHBaL Kaben
BK/IIOYBaHe/U3KNtOUBaHe oTaeneHve
4. MoTopHa vact 5. Thackawy, npbT 6. 3axpaHBaLa byHkep

7. Kopnyc Ha HOXa M 3axpaHBaLLLOTO

. 8. KoHTelHep 9. Hox 3a HapA3BaHe
YCTPOWCTBO
10. Hoxk 3a HapA3BaHe Ha IeHTn 11. Hox 3a peHae 12. WnudosbYeH auck
15. Kanauka 3a 6e30nacHOCT Ha HoXa
13. lpbrKKa 32 PUNTBPHO CUTO 14. Pa3buBayKa
(BK/tOYEHM ca 2 BposA)
16. YeTKa 3a nouncTBaHe 17. dunTbPHO CUTO

Ipenu mepBara ynorpeda:

VBepeTe ce, 4e BCUYKH OITAKOBBYHU MaTEpHalIM ca OTCTPaHEH! U (OJIMOTO € IpeMaxHaTo OT Hoxosete. Cliest ToBa, ©
TIOMOLIITa Ha MeKa KbpIia ¥ BOJia C Iperapart 3a MUEHe Ha ChI0Be, H30BpIIeTe BCHYKU HOBBPXHOCTH Ha ypeaa, KOUTO
MOTaT Jia BIsI3aT B KOHTAKT C XpaHaTa, KOSTO CE PEKeE.

IMToxroroBka 3a ynorpeda u moaMsiHa Ha octpuerara Mmoctpanuu A u b Ha crpanuna 3:

1. Bzemere MoTOpHUS OJIOK U TO OOBPHETE C IlIaBaTa HAIOoMYy.

2. TlocraBeTe OCTpHETO M KOpITyca Ha MOJABANIOTO YCTPOHCTBO (7) M MpoKapaiiTe H3IbKHAJIATa YacT Ha M0/JaBaIlOTO
YCTPOHCTBO TIpe3 OTBOpa B MOTOpHATa YacT (2). YBepeTe ce, 4e MO-MaJIKHAT OTBOP € U3PaBHEH ¢ IH()Ta Ha MOTOpHATa
9acT.
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3. INocTaBeTe M30PaHOTO OCTPHE, KATO CE YBEPUTE, Y€ IIIACTMACOBUAT IIPBCTEH B IIECHTHPA HA OCTPHUETO € 00BPHAT
KBM Bac.

4. IlocTaBere raiikaTa 3a 3aKpelBaHe Ha HOXA B IJIACTMACOBHS IPBHCTEH B ICHTHPA HA HOXKA U 5 3aBBPTETE 0
3aTBOPCHO MOJIOKEHHE.

5. O6BpHeTe Is11aTa KOHCTPYKIMS BB BEPTUKATIHO IOJI0XKEHHE U s II0CTaBeTe BEPXY KoHTelHepa (8). YBepere ce, ue
CTpeJKaTa MoJ JIOTOTO U CTpeNKaTa BbPXY KOHTEHHepa chBIIAJaT B €AHO MACTO. ToBa 03HauaBa, ue NpeANa3HuIT
MPEeKbCBa4y B MOTOPHATA YacT € HATHCHAT OT €3MYEeTO Ha KOHTelHepa. B npoTuBeH ciyyaii ycTpoiicTBOTO HAMa 1a
cTapTHpa. Y CTpOUCTBOTO HAMA Jia CTapTUPa, aKO KOHTEHHEPHT (8) M KOPIyChT HAa HOXKA U OaBaI[OTO YCTPOUCTBO
(7) HE ca MOHTHpPAHH.

6. IlocraBete dyHusTa 3a MogaBane (6) BbPXY MOTOPHATA YACT U CJIE]] TOBA IOCTAaBETe OyTAIOTO.

3abenexxka: AKO HCKaTe a OTIEAUTE 3eJICHIYIH HIX IUIOJ0BE 110 BpeMe Ha psi3aHe, MOJKeTe J1a ocTaBuTe QUITHP B
KOHTeHHepa, Ipe/H Jia 3aloyHeTe paboTa. MoxkeTe ChIIO [a OCTABUTE APBHKKATA B HErO M J1a i 3aKJIFOYUTE, KaTO 5
3aBBPTHUTE B 3aTBOPEHO IMOJIOXKEHUE. ToBa Iie B YIECHU IIPU U3BAXKIAHETO Ha (PUITHpa Clie]] IPUKIIOYBAaHE Ha
paborara.

IIpenna3zHaueHne HA OTACTHUTE HOXOBE:

(9) HoxbT 3a Hapsi3BaHe ce M3II0I3BA 32 TBBP/IH 3eTIEHUYIHU U IUIOJ0BE KaTO MOPKOBH, KapTO(H, KpaCTABULU U CaMO
TBBP/U U TBBPAU COPTOBE SOBJIKU. MOXKETE ChLIO J]a HAPEKETE CUPEHE, HO CE YBEPETE, Y€ TOBA HE BOJM JI0
npeKajeHo 3abaBsHe Ha CKopocTTa. [IpernopbuBaT ce TBBPIY U HE MPEKATIEeHO Ma3HU CHpeHa.

(10) HoxbT 3a Hapsi3BaHE ce M3I0JI3Ba 32 HApsI3BaHE Ha CypOBU M TBHP/M IUIOAOBE U 3€JICHIYIH, KaTO KPYIIH,
MODPKOBH, KPAaCTaBHUILH, KAPTOPHU U SOBJIKH, HA THHKU JICHTH.

(11) PexermoTo ocTpue ce H3M0JI3Ba 32 HACTBPrBaHe HA SIKU, TBBPJIO CHPEHe, CypOBH KapTodu U CypoB Iyk. Mos,
HMaiiTe npeaBus, 4e epeKTHBHOCTTA 3aBHCH OT TBBPIOCTTA Ha ChCTaBKuTe. He n3momn3paiite CbCTaBKH, KOUTO ca
MPEKAJIEHO MEKH U Ma3HHU, KaTO JKbJITO CUPEHE WM MEKH IUIOJIOBE.

(12) JTckbT 3a cMIIIaHE MOJKE J1a € M3II0JI3Ba 32 CMIJIaHE Ha BAPEHH 3€JICHIYIH ¥ MEKH IUIO/IOBE, KaTO BapeHU
MOPKOBH, KapTo(hH, CypoBU OaHAaHH, 00€JICH YeChH U Osiia psina. Mosis, MaiiTe npeBuz, 4e He TpsOBa 1a HaTHCKATe
MpEeKaIeHo CHIIHO OyTOHA, 3a Ja HE MOBPEUTE JMCKA U JIa HE IIPErpeeTe MoTopa.

M3non3Bane Ha ypena:

1. YBepere ce, ue ypensT € U3KITIOUEH OT eIEeKTpUYecKaTa MpesKa.

2. ITocraBete n 3aKpenere OCTPHETO, KAKTO € ONMCAHO B pa3zielia 3a MOATr0TOBKA HA yCTPOMCTBOTO 3a padoTa.

3. CrioGere ycTpOHUCTBOTO.

4. CBBpoKETE YCTPOMCTBOTO KbM EIIEKTPUUECKATAa MPEXKa.

5. Bxutrodere ycTpoHCTBOTO ¢ moMoIITa Ha rpeBkirouBarens (1). YcrpoiicTBoTo mie 3amouse 1a paboTH.

6. [locTaBeTe chCTaBKHUTE eHA IO €HA IIPe3 OTBOPA B MOTOPHATA YacT. YBepeTe ce, Ue ChCTABKUTE HE Ca MIPEeKaleHo
TOJIEMH ¥ 9€ HMa MSICTO OTCTPAaHU Ha ChCTaBKHUTE.

7. U3nomsBaiite Gyranoro (5), 32 1a HATHCHETE ChCTABKUTE HAJO0My, 6€3 J]a MpHIaraTe MmpeKajJeHo ToNsiMa CUIa.

8. AKO ocTpueTo Ha yCTPOHCTBOTO 3a0aBH CKOPOCTTA CU U MOTOPBT 3a0aBU 00OPOTUTE CH, TOBA O3HAYABA, e
M3I0JI3BATe IPEKAJICHO MHOTO CHJIA WM ChCTAaBKATa OKa3Ba MPEKAICHO TOJSIMO CHIPOTUBIICHHE Ha OCTPUETO (HArp.
JKBJITO cHpeHe). B To3u cirydaii HamaneTe HaTHCKa WIM HaMaJleTe IIOBbPXHOCTTA Ha ChCTaBKUTE, KOUTO ITOCTABSITE.
Hampumep, HapexkeTe CUpEHETO Ha MO-MAaJKH Iapuera.

9. Crnex xato MpUKIIIOYHTE paboTaTa, H3KIIOUETe ypeaa U BeAHara H3MHIITe Hoa U KOpITyca Ha HO)ka M KOHTeHHepa
(7), 3a m1a mpefma3nTe MIaCTMacaTa OT 00€3IBETABAHE, HATPUMED OT IIBEKIIO MIIH MOPKOBH.

MakcumanHOTO BpeMe 3a paboTa Ha ypena € 3 MUHYTH HacThpreaHe. Cnell 3 MUHYTH HacThPTBaHEe OCTaBETe ypena a
novnBa 5 MUHYTH. Moxe 1a ObJe H3KITIOUCH MM J1a pabOTH B PEXKHUM Ha Ipa3eH XoJ, T.e. 0e3 HaToBapBaHe.

ITouncTBane U MOAAPHIKKA:

HoxxoBere, TUCKBT, KOPITYCHT Ha HOXA U TT0JaBAIIOTO YCTPOHCTBO, KOHTEHHEPHT U GHITHPHHUAT €KpaH MOTaT Jia ce
MUSAT B ChJJOMHSIIHA MaIIMHa 1pH Temriepatypa 1o 70 °C. Ilpu ppuHO MueHe, MOJIs, U3MOJI3BalTe CaMO MEKH I'bOH 1
Kbpru. 3a Hail-1o0pu pe3ynTaT npenopbyBaMe Ja U3Moa3Bare yetkata (16), KosTo € B KOMIUICKTa Ha ypena. 3a Hail-
J00pH pe3yNTaTH MOYUCTETE YCTPOHCTBOTO BeHATa ciIel ynoTpeba. AKO yCTPOHCTBOTO M ChCTaBKUTE Ca M3CHXHAIN
BBPXY HOXKOBETE MIIM JAPYTH YaCTH, KOUTO BIIM3aT B KOHTAKT C XpaHaTa, HAKUCHETE TE3H YacTH B Pa3TBOP OT TOILIa
BOJIa U TIPEMapaT 3a MHCHE Ha ChJI0BE.

BHUMAHUE: HE HAKVCBAWTE WM MTOT'bPJIIUTE MOTOPHATA YACT (4) HA YPEJIBATA WUJTA
3AXPAHBAIIMS KABEJI BbB BOJJIA WJIN APYTY TEHHOCTU.
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Yectu npobaeMH U peLIeHHs:

1. YpensT He ce BKIIOUBA:

a. YpensT He e BKIIOUEH B KOHTaKTa. Biurtouere 3axpaHBamus kadel B KOHTAKTa.

6. 3aKIF0YBAHETO HA MPEATIA3HUS IPEKbCBAY HE € HATHCHATO NpaBHiIHO. [Tox Tabenkara ¢ JIoroto ormnpes Ha
YCTPOICTBOTO MMa KaHal ¢ Ipe/na3eH IpekbeBad. AKO YCTPOHCTBOTO He € CIIIO0SHO M MOHTHPAHO IPABIIIHO,
€3M4eTo B KOHTeHHepa He HaTHCKa Mpe/na3Hus IpekbeBad. Pasriobere u criiobere 0THOBO yCTPOUCTBOTO B IIPaBHIICH
pexn.

2. OcTpuero naja Win ce TpHe B KOpITyca:

a. ['aiikara 3a 6e30I1aCHOCT Ha OCTPHETO He € IIocTaBeHa. [locTaBere raiikara 3a 6e30macHOCT Ha ocTpreTo (15).

TeXHUYeCKH TaHHU:

Hanpexenne Ha 3axpanBane: 220-240 V~ 50/60 Hz
Morunoct: 200 W

Kanauuter Ha koHTeliHepa: 900 ml

MakcumaiHo BpeMe Ha paboTta: 3 MUHYTH

pnka 3a Ta cpepa. UH 32 OTNAADbLUM OT e/IEKTPUYECKO U eNEKTPOHHO 06opyaBaHe B cboTeeTcTBMe ¢ uneH 13, anvHen 1
1 2 oT 3akoHa ot 11 centemBpy 2015 r. 33 0TNaAbLUTE OT eNEKTPUYECKO U eNeKTPOHHOO6opyABaHe, C HaCTOALOTO NPeaocTaBAMe
MHPOPMaLWMA 3a NPaBUNHOTO GopaBeHe C OTNaAbLIM OT e1eKTPUYECKO M eNeKTPOHHO obopy/aBaHe:

1. 3a6paHeHo e M3XBBPNAHETO Ha OTNAAbLM OT eNEKTPUYECKO M eNIeKTPOHHO 060pyABaHe 3aeHO C APYri OTNaAbLM — TOBa ce
NoTBbPKAABA OT CUMBONA ,MpeyepTaHa Koda 3a GOKNYK", KOWTO N3NUCKBA CENEKTUBHO CbBUpaHe Ha TO3M BUZ, OTNAAbLN.

2. ENeKTpU4ECKOTO 1 eNeKTPOHHOTO 06opy/BaHe MOXKeE Aa Cbbp¥Ka OMacHM BeLecTBa, CMECH U KOMMOHEHTH, KOUTO, ako 6bAaT UsnycHaT1
B OKO/IHaTa cpe/ia, MoraT Jla peACTaBNABaT CEPUO3Ha 3aMn/axa 3a 3/[paBeTo M XKMBOTa Ha XOpaTa U 3a KMBWUTe OpraHu3mu. Te moraT Ja
/0Be/aT 10 peAunLa 34paBoCOBHM NPO6AEMU, KaTo HapyLIEHWA Ha 3PEHMETO, CIYXa U PeyTa, a CbLLO Taka MoraT Aa NPUUUHAT YBpeXAaHUA
Ha 6b6peuunTe, YepHUA APO6 M CbPLETO U Aa Npes, T KOSKHM 3360. . BpeaHuTe Bel,ecTBa morat Aa UMat U HebaaronpuaTHo
Bb3JENCTBIE BbPXY AWXaTeNHATA U PENPOAYKTUBHATA CUCTEMA M 43 A0BEAAT A0 PAKOBU NPOMEHU. KOHCYyMaUMATa Ha pacTeHuUn, OTreAaHmn
Ha 3aMbpCceHa NoyBsa, U NPOAYKTH, POU3BEAEHM OT TAX, MOXKE Ja NPe/ACTaBNABa ropenocoYeHnTe PUCKOBE 3a 34,paBeTo.

3. U3n0/13BaHOTO ENEKTPULECKO U eNeKTPOHHO o6opyasaHe TpabBea 4a ce Npeasa cCamo Ha OTOPU3UPAHM MYHKTOBE 3a CbBUPaHE, CIUCHKBLT
Ha KouTo TpABBa Aa e AOCTbNEeH Ha yebcaiiTa Ha BCEKU MECTeH OpraH.

4. [lomaKMHCTBaTa UrPanT BaXKHa PONA B MPUHOCA KbM NOBTOPHOTO M3MO/I3BAHE U OMON30TBOPABAHETO, BKAKOUUTENHO PELIUKANPAHETO, HA
0TnagbyYHOTO o6opyaBaHe. Te CblLO TaKa UrpanT KNKOHOBa PONA B CUCTEMATA 3a YNPABAEHUE Ha OTNAAbLMUTE OT ENEKTPUYECKO U
eN1eKTPOHHO 06opy/BaHe, Tbit KaTo MoraT Jia ro A0CTaBAT AMPEKTHO 10 OTOPU3MPaHM NYHKTOBE 3a CbBMPaHe U Aa eNMMUHUPAT HeXKeNaHun
COLMaNHU HaBULIM, KOWTO BOAAT 10 OCTAaBAHETO Ha OTNaJbyHO 060py/ABaHe Ha MeCTa, KOUTO He ca NpeAHa3sHauYeH! 3a Tasu Len.

B sonbAHeHMe BbpHeTe M3N013BaHOTO €1eKTPUYECKO U €N1eKTPOHHO 060py/ABaHe Ha MACTOTO Ha 40CTaBKa. Mpy A0CTaBKa Ha JOMAKUHCKO
obopy/aBaHe Ha KynyBau, AUCTPMBYTOPDT e ANbKEH Aa Cbbupa 6e3nn1aTHO M3N0N3BaHOTO AOMAKUHCKO 060pyABaHe Ha MACTOTO Ha
[OCTaBKa Ha 060py/ABaHEeTO, NPU YCAI0BME Ye U3MOA3BAHOTO 060PY/ABaHE € OT CbLUMA TUM U € U3MBAHABANO0 CbLynTe GYHKLMMU KaTo
[AocTaBeHOTO obopyaBaHe.

KapToHeHWTe onakoBkw 1 nonveTneHosute (PE) Topbuukm TpAGBa Aa ce U3XBBLPAAT B NOAXOAALIMTE KOHTEHHEPH, NpeHa3HaYeH! 3a
CeNeKTUBHO CbbMpaHe Ha GUTOBM OTNaAbLY, B CbOTBETCTBUE C TAXHOTO ONUCaHMe. AKO YCTPOICTBOTO CbabpiKa baTepuu, Te Tpabea Aa
6baaT M3BaAEHM M U3XBBPNEHN OTAENHO B NYHKT 33 CbBMpaHe 1 CbXxpaHeHue.

He usxsbpnsiite ypeaute 8 KOHTeiiHepy 3a 6uTOBM OTNaAbUM!

CepsU3 AKO KeNlaeTe Aa 3aKynuTe pe3epBHM YacTU MM Aa NoAaZeTe Peknamaliua, MOJIA CBbPKETe Ce AUPEKTHO C TbProsella, KOWTo e
u3nan Kacosata benexka.

Brugsanvisning (DA)

GENERELLE SIKKERHEDSBETINGELSER VIGTIGE
SIKKERHEDSINSTRUKTIONER LZAS OMHYGGELIGT OG
OPBEVAR TIL FREMTIDEN

1. For du begynder at bruge apparatet, skal du lese
brugsanvisningen og folge anvisningerne 1 den. Producenten er ikke
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ansvarlig for skader, der skyldes brug af apparatet i strid med dets

anvendelsesformal eller forkert betjening.

2. Apparatet er udelukkende beregnet til husholdningsbrug. Brug

det ikke til andre formal, der ikke er i overensstemmelse med dets

anvendelsesformal.

3. Apparatet ma kun tilsluttes en stikkontakt med en spanding pa

220-240 V ~50/60 Hz. For at gge sikkerheden ved brug ber man

ikke tilslutte flere elektriske apparater til samme stromkreds pa

samme tid.

4. Vear serlig forsigtig, nar du bruger apparatet, hvis der er bern 1

nzrheden. Lad ikke bern lege med apparatet, og lad ikke bern eller

personer, der ikke er fortrolige med apparatet, bruge det.

5. ADVARSEL: Dette udstyr kan bruges af bern over 8 ar og

personer med nedsat fysisk, sensorisk eller mental funktionsevne

eller personer uden erfaring eller kendskab til udstyret, hvis det sker

under opsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller

hvis de har faet instruktioner om sikker brug af udstyret og er

opmarksomme pa farerne ved brugen af det. Barn ber ikke lege

med udstyret. Rengering og vedligeholdelse af udstyret ber ikke

udferes af bern, medmindre de er over 8 ar og disse aktiviteter

udferes under opsyn.

6. ADVARSEL: Opbevar apparatet utilgengeligt for bern.

7. ADVARSEL: For rengering og vask af apparatet skal stikket til

stromkablet traeekkes ud af stikkontakten.

8. ADVARSEL: Forkert brug af apparatet kan medfere skader,

f.eks. snitsar, hudafskrabninger eller elektrisk stod.

9. ADVARSEL: Ver forsigtig, nir du hdndterer skaereknive, og nar

du temmer og renger apparatet.

10. ADVARSEL.: Sluk for apparatet og frakobl det fra

stromforsyningen, inden du narmer dig dele, der bevager sig under

brug.

11. ADVARSEL: Frakobl apparatet fra stramforsyningen, hvis det

efterlades uden opsyn, og for det samles, skilles ad eller rengores.
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12. ADVARSEL.: Flyt ikke apparatet, mens det er i brug.
13. ADVARSEL.: Hvis apparatets kabinet er revnet, skal apparatet
slukkes for at undga risiko for elektrisk sted.
14. ADVARSEL: Forkert brug af enheden kan medfere skader,
herunder snitsar, hudafskrabninger eller elektrisk stod.
15. ADVARSEL: Brug ikke udstyret, hvis de roterende knive er
beskadigede.
16. ADVARSEL: For udskiftning af udstyr eller narhed til
bevagelige dele under brug, skal udstyret slukkes og frakobles
stromforsyningen.
17. Nar du er feerdig med at bruge udstyret, skal du altid treekke
stikket ud af stikkontakten ved at holde fast i stikkontakten med
handen. Traek IKKE i netledningen.
18. Sank ikke kablet, stikket eller hele enheden ned 1 vand eller
anden vaske. Udset ikke enheden for vejrforhold (regn, sol osv.)
og brug den ikke under forhold med hej luftfugtighed
(badeverelser, fugtige campingvogne).
19. Kontroller regelmaessigt tilstanden af netledningen. Hvis
netledningen er beskadiget, skal den udskiftes af et specialiseret
vaerksted for at undgé fare.
20. Brug ikke apparatet, hvis stramkablet er beskadiget, hvis det er
blevet tabt eller beskadiget pa anden made, eller hvis det ikke
fungerer korrekt. Forseg ikke at reparere apparatet selv, da dette
kan medfere fare for elektrisk stad. Aflever det beskadigede
apparat til et autoriseret servicecenter med henblik pé kontrol eller
reparation. Alle reparationer ma kun udferes af autoriserede
servicevaerksteder. Forkert udferte reparationer kan udgere en
alvorlig fare for brugeren.
21. Anordningen skal placeres pa en kolig, stabil og jevn overflade,
vk fra varme kekkenapparater sdsom elkomfur, gasblus osv.
22. Brug ikke apparatet 1 nerheden af breendbare materialer.
23. Stromkablet ma ikke hange ud over bordkanten eller komme 1
beroring med varme overflader.
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24. Apparatet ma ikke bruges i nerheden af vand, f.eks. 1
brusebadet, i badekarret eller over handvasken.
25. Vask aldrig apparatet under rindende vand eller pa en sddan
made, at vandet leber ned pa det.
26. Undga at apparatet bliver vadt. Hvis apparatet falder i vand,
skal stikket straks treekkes ud af stikkontakten. Du ma ikke stikke
handerne 1 vandet, nér apparatet er tilsluttet stromnettet. For det
tages i brug igen, skal det kontrolleres af en autoriseret elektriker.
27. Du ma ikke rere ved eller bruge apparatet med vade haender.
28. Apparatet skal slukkes hver gang, nar arbejdet er afsluttet.
29. Apparatet ma ikke efterlades tilsluttet stikkontakten uden
opsyn.
30. For at sikre ekstra beskyttelse anbefales det at installere en
fejlstremsafbryder (RCD) med en nominel fejlstrem pa hejst 30
mA 1 det elektriske kredsleb. Kontakt en elektriker for at fa hjelp
til dette.
31. For du tender for apparatet, skal du sikre dig, at alle dele er
monteret korrekt.
32. Brug kun apparatet, nr sikkerhedsldsen er lukket.
33. Ror ikke ved de sma knive pa riven.
34. Brug kun tilbeheor, der er leveret af producenten.
35. Stik ikke hander eller genstande ind 1 pafyldningsébningen,
mens apparatet er 1 brug. Brug kun skubberen til dette formal.
36. Frugt og grontsager skal leegges 1 padfyldningsdbningen, mens
apparatet er 1 brug. Pafyldningsabningen ma ikke fyldes med frugt
eller grontsager, nar apparatet er standset.
37. Pas pa ikke at overfylde riven, og brug ikke for meget kraft til
at skubbe produkterne gennem indferingsabningen.
38. Sluk altid for apparatet, nar det ikke er 1 brug, eller nar du vil
rengore det.
39. Adskil ikke riven, hvis den er tilsluttet stikkontakten.
40. Brug ikke ru skuresvampe eller @&tsende rengeringsmidler til
rengering.
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41. Senk ikke apparatets motordel ned 1 vand eller andre vasker.
42. Den maksimale driftstid for apparatet er 3 minutter. Herefter
skal apparatet hvile i 5 minutter.

Beskrivelse af apparatet AD 4818:

1. Teend/sluk-knap 2. Abning til motor 3. Strgmkabel

4. Motordel 5. Stgder 6. Pafyldningsbeholder

7. Klinge- og fgderhus 8. Beholder 9. Kniv til skaering i skiver

10. Kniv til strimling 11. Rivningskniv  12. Disk til at gnide

13. Handtag til filtreringssigte 14. Piskeris 15. Sikkerhedsmgtrik til kniv (2 stk. i saettet)
16. Renggringsbgrste 17. Filtersigte

For forste brug:
Serg for, at alt emballagemateriale er fjernet, og at folien er fjernet fra knivene. Tor derefter alle overflader pa
apparatet, der kan komme i kontakt med skaret mad, af med en bled klud og vand med opvaskemiddel.

Klargering til brug og udskiftning af knive Illustration A og B side 3:

1. Tag motordelen og vend den pa hovedet.

2. Seet kniv- og fremforingshuset (7) pa plads og for den fremspringende fremforer gennem &bningen i motordelen (2).
Serg for, at den mindre dbning passer sammen med tappen pa motordelen.

3. Seet det valgte blad pé plads, og serg for, at plastringen i midten af bladet vender mod dig.

4. Seet sikkerhedsmetrikken pa bladet inden i plastringen i midten af bladet, og drej den til lukket position.

5. Drej hele konstruktionen til lodret position og sat den pa beholderen (8). Serg for, at pilen under logoet og pilen pa
beholderen passer sammen. Det betyder, at sikkerhedskontakten i motordelen trykkes ned af en tap pa beholderen.
Ellers kan apparatet ikke teendes. Apparatet kan ikke teendes uden monteret beholder (8) og kniv- og federhus (7).

6. Seet pafyldningstragten (6) pd motordelen og szt derefter skubberen pa plads.

Bemark: Hvis du ensker at dreene grontsager eller frugt under skaeringen, kan du indsztte et filtreringssigte i
beholderen, inden du begynder at arbejde. Du kan ogsé indsatte handtaget i midten og lase det ved at dreje handtaget
til lukket position. Dette gor det lettere at fjerne filtreringssigten, nar du er feerdig med arbejdet.

Anvendelse af de enkelte knive:

(9) Skaerekniven til skiver bruges til hdrde grentsager og frugter sdsom guleredder, kartofler, agurker og kun hérde og
faste &blesorter. Du kan ogsé skere ost i skiver, men du skal vare opmarksom pa, om det ikke medferer for stor
hastighedsreduktion. Harde og ikke for fede oste anbefales.

(10) Skaerebladet til strimler bruges til at skaere ré og harde frugter og grentsager i tynde strimler, sdsom parer,
guleredder, agurker, kartofler og abler.

(11) Rivjernet bruges til at rive nedder, hard ost, ra kartofler og ra log. Bemark, at effektiviteten athenger af
ingrediensernes hardhed. Brug ikke for blede og fedtholdige ingredienser, sdsom gul ost eller blede frugter.

(12) Rivskiven kan bruges til at rive kogte grontsager og blede frugter, sdsom kogte guleredder, kartofler, bananer, ra
skrellet hvidleg og hvid radise. Var opmarksom pa ikke at trykke for hardt pa skubberen for ikke at beskadige skiven
og overophede motoren.

Brug af apparatet:
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1. Serg for, at apparatet er frakoblet stikkontakten.

2. Set kniven i og fastger den som beskrevet i afsnittet om klargering af apparatet til brug.

3. Saml apparatet.

4. Tilslut apparatet til stremforsyningen.

5. Teend for apparatet ved hjelp af atbryderen (1). Apparatet begynder at kere.

6. Indsat ingredienserne enkeltvis gennem dbningen i motordelen. Serg for, at ingredienserne ikke er for store, og at
der er plads pé siderne af ingredienserne.

7. Brug skubberen (5) til at skubbe ingredienserne nedad uden at bruge for meget kraft.

8. Hvis apparatets kniv sanker hastigheden og motoren s@nker omdrejningstallet, betyder det, at du bruger for stor
kraft, eller at ingrediensen udger for stor modstand for kniven (f.eks. gul ost). Du skal i sa fald enten mindske trykket
eller mindske overfladen pé de ingredienser, der tilfores. F.eks. kan osten skeeres i smallere stykker.

9. Nar du er feerdig, skal du slukke for apparatet 0g straks vaske kniven og knivhuset og beholderen (7) for at beskytte
plasten mod misfarvning, f.eks. fra radbeder eller guleradder.

Den maksimale driftstid for apparatet er 3 minutters freesning. Efter 3 minutters fraesning skal apparatet hvile i 5
minutter. Det kan enten vere slukket eller kere i tomgang, dvs. uden belastning.

Rengering og vedligeholdelse:

Knive, skive, kniv- og beholderhus, beholder og filtersigte kan vaskes i opvaskemaskine ved en temperatur pa op til 70
°C. Ved handvask skal du vere opmarksom pa, at du kun bruger blede svampe og vaskeklude. For at opna det bedste
resultat anbefaler vi at bruge den berste (16), der folger med apparatet. De bedste resultater opnas umiddelbart efter
brug. Hvis du lader apparatet std, og ingredienserne torrer fast pa knivene eller andre dele, der kommer i kontakt med
fodevarer, skal disse dele leegges i bled i en oplesning af varmt vand og opvaskemiddel.

BEMZRK: MOTORDELEN (4) OG STROMKABELET MA IKKE BLODG@RES ELLER NEDSZANKES I VAND
ELLER ANDRE VASKER.

De mest almindelige problemer og lesninger:

1. Apparatet teender ikke:

a. Apparatet er ikke tilsluttet stikkontakten. Tilslut stremkablet til stikkontakten.

b. Sikkerhedskontaktens 14s er ikke trykket korrekt ned. Under logoet pé apparatets front findes en rende, hvor
sikkerhedskontakten er placeret. Hvis apparatet ikke er samlet og monteret korrekt, trykker fremspringet i beholderen
ikke pé sikkerhedskontakten. Fold apparatet ud og saml det i den rigtige reekkefolge.

2. Kniven falder ned eller gnider mod kabinettet:

a. Knivens sikkerhedsmetrik er ikke monteret. Monter knivens sikkerhedsmetrik (15).

Tekniske data:

Forsyningsspanding: 220-240 V~ 50/60 Hz
Effekt: 200 W

Beholderens kapacitet: 900 ml

Maksimal driftstid: 3 minutter

Af hensyn til miljget. Oplysninger om brugt elektrisk og elektronisk udstyr | henhold til artikel 13, stk. 1 og 2, i lov af 11. september 2015
om brugt elektrisk og elektronisk udstyr informerer vi om korrekt handtering af affald fra brugt elektrisk og elektronisk udstyr:

1. Det er forbudt at bortskaffe brugt elektrisk og elektronisk udstyr sammen med andet affald — dette bekreeftes af maerkningen i form af en
"overstreget skraldespand", der pabyder selektiv indsamling af denne type affald.

2. Elektrisk og elektronisk udstyr kan indeholde farlige stoffer, blandinger og komponenter, som, nar de kommer ud i miljget, kan udggre en
alvorlig fare for menneskers sundhed og liv samt for levende organismer. De kan fgre til en raekke helbredsproblemer, sasom syns-, hgre-
og taleforstyrrelser, og kan ogsa forarsage skader pa nyrer, lever og hjerte samt udlgse hudsygdomme. Skadelige stoffer kan ogsa have en
negativ indvirkning pa andedraets- og reproduktionssystemet og fgre til kreeftforandringer. Indtagelse af planter, der vokser pa forurenet
jord, og produkter fremstillet af disse kan medfgre ovennaevnte sundhedsmaessige konsekvenser.

3. Brugt elektrisk og elektronisk udstyr skal udelukkende afleveres til autoriserede indsamlingssteder, som skal vaere opfgrt pa hver

kommunes hjemmeside.

c € 4. Husholdningen spiller en vigtig rolle i at bidrage til genbrug og genanvendelse, herunder recycling, af brugt udstyr. De spiller ogsa en
central rolle i systemet til handtering af affald fra brugt elektrisk og elektronisk udstyr, da de har mulighed for at aflevere det direkte til
autoriserede indsamlingssteder og dermed eliminere ugnskede sociale vaner, der resulterer i, at affald fra brugt udstyr efterlades pa
steder, der ikke er beregnet til dette formal.

Desuden Aflever brugt elektrisk og elektronisk udstyr pa leveringsstedet. Nar en forhandler leverer udstyr til husholdninger til en kgber, er
han forpligtet til gratis at afhente brugt udstyr fra husholdninger pa leveringsstedet, forudsat at det brugte udstyr er af samme type og har
haft samme funktion som det leverede udstyr.

Kartonemballage og polyethylenposer (PE) skal bortskaffes i de dertil indrettede containere til selektiv indsamling af husholdningsaffald i
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overensstemmelse med deres beskrivelse. Hvis der er batterier i apparatet, skal de fjernes og afleveres separat til en indsamlings- og
opbevaringsplads.

Udstyret ma ikke smides i affaldsbeholderen til husholdni fald!

Service Hvis du gnsker at kpbe reservedele eller indgive eventuelle reklamationer, skal du kontakte den forhandler, der har udstedt
kvitteringen, direkte.

Pouzivatel’ska prirucka (SK)

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY DOLEZITE
BEZPECNOSTNE POKYNY PRE POUZIVANIE POZORNE SI
PRECITAJTE A USCHOVAIJTE PRE BUDUCE POUZITIE

1. Pred pouzitim spotrebica si precitajte navod na obsluhu a
postupujte podla pokynov v iom uvedenych. Vyrobca
nezodpoveda za Skody sposoben¢ pouzivanim spotrebica na iné
ucely, ako st ucely, na ktoré je urCeny, alebo nespravnou obsluhou.
2. Zariadenie je urené vyhradne na domace pouzitie. NepouZzivajte
ho na iné Ucely, ktoré nie su v stilade s jeho uréenym pouzitim.
3. Zariadenie by malo byt pripojené iba k elektrickej zasuvke s
napitim 220-240 V ~ 50/60 Hz. Pre zvySenie bezpecnosti
nepripdjajte viacero elektrickych zariadeni sucasne k jednému
elektrickému obvodu.
4. Pri pouzivani zariadenia v pritomnosti deti bud’te obzvIast’
opatrni. Nedovol'te detom hrat’ sa so zariadenim a nedovolte
det'om ani osobam, ktoré nie st so zariadenim oboznamené, aby ho
pouzivali.
5. UPOZORNENIE: Toto zariadenie méZu pouzivat’ deti vo veku
od 8 rokov a osoby so zniZzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
mentalnymi schopnost’ami alebo s nedostatoénymi skiisenostami a
znalost’ami, ak su pod dohl'adom alebo boli pou¢ené o bezpe€nom
pouzivani zariadenia a chapu s tym spojené nebezpe€enstva. Deti
by sa nemali hrat’ so zariadenim. Cistenie a udrzbu zariadenia by
nemali vykonavat deti, pokial’ nemaju viac ako 8 rokov a tieto
¢innosti sa nevykonavaju pod dohl'adom.
6. UPOZORNENIE: Zariadenie uchovavajte mimo dosahu deti.
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7. VAROVANIE: Pred ¢istenim a umyvanim zariadenia odpojte

napdjaci kabel zo zasuvky.

8. VAROVANIE: Nespravne pouzivanie zariadenia moze viest’ k

poraneniu, vratane rezov, odrenin alebo urazu elektrickym pradom.

9. VAROVANIE: Pri manipulacii s rezacimi ¢epelami a pri

vyprazdiovani a Cisteni zariadenia postupujte opatrne.

10. VAROVANIE: Pred pristupom k akymkol'vek ¢astiam, ktoré sa

pocas pouzivania pohybujt, vypnite spotrebi¢ a odpojte ho od

napdjania.

11. VAROVANIE: Vzdy odpojte spotrebi¢ od napéjania, ked ho

nechavate bez dozoru a pred skladanim, rozkladanim alebo

Cistenim.

12. VAROVANIE: Nepresuvajte spotrebi¢, ked’ je v prevadzke.

13. VAROVANIE: Ak je kryt spotrebica prasknuty, spotrebic¢

vypnite, aby ste predisli riziku Grazu elektrickym pradom.

14. VAROVANIE: Nespravne pouZivanie zariadenia moze viest’ k

poraneniu, vratane rezov, odrenin alebo urazu elektrickym pradom.

15. VAROVANIE: NeuZivajte zariadenie, ak si poSkodené

rotujlce noze.

16. VAROVANIE: Pred vymenou akychkol'vek Casti alebo

priblizenim sa k pohyblivym €astiam pocas pouzivania vypnite

zariadenie a odpojte ho od napajania.

17. Po pouziti vzdy vytiahnite zastrcku zo zasuvky tak, Ze zasuvku

pridrZite rukou. NEPOTAHUITE za napéajaci kabel.

18. Nezanorujte kéabel, zastr€ku ani celé zariadenie do vody alebo

inych tekutin. Nevystavujte zariadenie poveternostnym vplyvom

(dazd’, slnko atd’.) ani ho nepouzivajte v podmienkach s vysokou

vlhkostou (kupel'ne, vlhké karavany).

19. Pravidelne kontrolujte stav napdjacieho kabla. Ak je napéjaci

kabel poskodeny, mal by ho vymenit’ odborny servis, aby sa

predislo nebezpecenstvu.

20. NepouZivajte zariadenie s poskodenym napajacim kablom alebo

ak bolo upustené¢ alebo inak poskoden¢ alebo nefunguje spravne.
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Neopravujte zariadenie sami, pretoze by to mohlo viest’ k urazu
elektrickym pradom. Poskodené zariadenie odneste do
autorizovaného servisného strediska na kontrolu alebo opravu.
Vsetky opravy smu vykonavat’ iba autorizované servisné strediska.
Nespravne opravy mozu predstavovat’ vazne riziko pre pouzivatel’a.
21. Zariadenie umiestnite na chladny, stabilny a rovny povrch,
mimo dosahu vykurovacich kuchynskych spotrebicov, ako su
elektrické sporaky, plynové horaky atd’.
22. Spotrebi¢ nepouzivajte v blizkosti horl'avych materidlov.
23. Nap4jaci kabel nesmie visiet’ cez okraj stola ani sa dotykat’
horucich povrchov.
24. Neuzivajte zariadenie v blizkosti vody, napr. v sprche, vo vani
alebo nad umyvadlom s vodou.
25. Spotrebi¢ nikdy neumyvajte pod tecticou vodou ani spdsobom,
pri ktorom nan kvapka voda.
26. Nechajte zariadenie zmoknut’. Ak zariadenie spadne do vody,
thned’ ho odpojte zo zasuvky. Nezasahujte rukami do vody, pokial
je zariadenie pripojene¢ k elektricke;j sieti. Pred opatovnym pouzitim
musi byt’ skontrolované kvalifikovanym elektrikarom.
27. Nechytajte sa zariadenia a nepouzivajte ho mokrymi rukami.
28. Po kazdom pouZiti zariadenie vypnite.
29. Nenechavajte zariadenie zapojené do elektrickej siete bez
dozoru.
30. Pre dodato¢nu ochranu sa odportca nainstalovat’ do
elektrického obvodu zariadenie na ochranu pred zvySkovym
prudom (RCD) s menovitym zvySkovym pradom nepresahujicim
30 mA. O radu poZiadajte kvalifikovaného elektrikara.
31. Pred zapnutim zariadenia sa uistite, Ze si vSetky Casti spravne
nainStalované.
32. Spotrebi¢ pouzivajte len vtedy, ak je bezpecnostny zadmok
uzavrety.
33. Nedotykajte sa malych Cepiel'ok strihadla.
34. Pouzivajte iba prislusenstvo doddvané vyrobcom.
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35. Pocas prevadzky zariadenia nevkladajte ruky ani Ziadne
predmety do plniaceho otvoru. Na tento el pouzivajte iba tla¢ny
nastavec.

36. Ovocie a zeleninu vkladajte do otvoru na vkladanie surovin,
ked’ je zariadenie v prevadzke; nepliite otvor na vkladanie surovin
ovocim alebo zeleninou, ked’ zariadenie nepouzivate.

37. Davajte pozor, aby ste strahadlo nepretazili; nepouzivajte
nadmernu silu na pretla¢anie produktov cez plniaci otvor.

38. Ak spotrebi¢ nepouzivate alebo ho Cistite, vzdy ho odpojte od
elektrickej siete.

39. Neodmontujte struhadlo, ak je pripojené k elektrickej sieti.

40. Na cistenie nepouZivajte abrazivne Cistiace prostriedky ani
korozivne latky.

41. Motorovu Cast’ spotrebi¢a neponarajte do vody ani do ziadne]
inej tekutiny.

42. Maximalna doba prevadzky zariadenia je 3 mintty, po ktorych
by malo byt’ ponechané v pokoji na 5 minut.

Popis zariadenia AD 4818:

1. Vypinaé 2. Otvor motorového priestoru 3. Napajaci kabel

4. Cast motora 5. Tlacny ty¢ 6. Nasypka

7. Skrifa noZa a podavaca 8. Kontajner 9. Rezaci n6éz

10. Cepel na kréjanie na pasiky 11. Strdhadlo 12. Brusny kotué

13. Rukovat na filtraéné sito  14. Metla 15. Bezpecnostny kryt noza (2 kusy v baleni)
16. Cistiaca kefa 17. Filtraéné sito

Pred prvym pouzitim:

Uistite sa, Ze ste odstranili vSetky obalové materialy a foliu z nozov. Potom pomocou méikkého handri¢eka a vody s
pridanim prostriedku na umyvanie riadu utrite vSetky povrchy zariadenia, ktoré mozu prist’ do kontaktu s krajanymi
potravinami.

Priprava na pouzitie a vymena nozov Obrazky A a B na strane 3:
1. Vezmite motorovu jednotku a otocte ju hore nohami.
2. Vlozte ¢epel a puzdro podavaca (7) a pretiahnite vyCnievajici podavac otvorom v motorovej jednotke (2). Uistite
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sa, ze mens§i otvor je zarovnany s ¢apom na motorovej jednotke.

3. Namontujte vybrant ¢epel a uistite sa, ze plastovy kriizok v strede ¢epele je otoceny smerom k vam.

4. Umiestnite poistnu maticu noza do plastového kriizku v strede noza a otocte ju do uzavretej polohy.

5. Otocte celt konstrukciu do vertikalnej polohy a umiestnite ju na nadobu (8). Uistite sa, ze $ipka pod logom a $ipka
na nadobe sa zhoduju v jednom bode. To znamend, Ze bezpecnostny spina¢ v motorovej Casti je stlaceny jazyckom na
nadobe. V opa¢nom pripade sa zariadenie nespusti. Zariadenie sa nespusti bez nadoby (8) a bez namontovaného krytu
noza a podavaca (7).

6. Umiestnite nasypku (6) na motorovu jednotku a potom vlozte tla¢ny mechanizmus.

Poznamka: Ak chcete pocas krajania odkvapkat’ zeleninu alebo ovocie, mozete pred zacatim prace vlozit’ do nadoby
filtracné sito. Mozete do nej tiez vlozit’ rukovat a zaistit’ ju oto¢enim rukovéti do uzavretej polohy. Takto bude I'ahsie
vybrat’ filtracné sito po dokonceni prace.

Urcené pouzitie jednotlivych nozov:

(9) Rezaci n67 sa pouziva na tvrdd zeleninu a ovocie, ako st mrkva, zemiaky, uhorky a iba tvrdé a pevné odrody jabik.
Mozete nim tiez krajat’ syr, ale dajte pozor, aby to nespdsobilo prilisné spomalenie rychlosti. Odporucaju sa tvrdé a nie
prilis tuéné syry.

(10) Krajaci ndz sa pouziva na krajanie surového a tvrdého ovocia a zeleniny, ako su hrusky, mrkva, uhorky, zemiaky
a jablka, na tenké pasiky.

(11) Strihaci néZ sa pouziva na struhanie orechov, tvrdého syra, surovych zemiakov a surovej cibule. Upozoriiujeme,
ze ucinnost’ zavisi od tvrdosti surovin. Nepouzivajte prili§ mékké a tuéné suroviny, ako je zIty syr alebo mikké ovocie.
(12) Mlecia kotti¢ sa pouziva na mletie varenej zeleniny a mikkého ovocia, ako s varena mrkva, zemiaky, surové
banany, olupany cesnak a biela red’kev. Upozoriiujeme, Ze na tlany mechanizmus netreba tlacit’ prilis silno, aby
nedoslo k poskodeniu kotuc¢a a prehriatiu motora.

Pouzivanie spotrebica:

1. Uistite sa, ze je spotrebi¢ odpojeny od elektrickej siete.

2. Vlozte a zaistite n6z podl'a pokynov v Casti o priprave zariadenia na prevadzku.

3. Zlozte zariadenie.

4. Pripojte zariadenie k elektrickej sieti.

5. Zapnite zariadenie pomocou vypinaca (1). Zariadenie za¢ne pracovat’.

6. Vlozte ingrediencie po jednej cez otvor v motorovej ¢asti. Uistite sa, ze ingrediencie nie su prili§ vel’ké a ze po
bokoch ingrediencii je dostatok miesta.

7. Pomocou tla¢iaceho nastavca (5) zatlacte ingrediencie bez pouzitia nadmernej sily.

8. Ak sa ndz zariadenia spomali a motor sa spomali, znamena to, ze pouzivate prili§ vel’ku silu alebo ze ingrediencia
kladie prili§ velky odpor na ndZz (napr. ZIty syr). V takomto pripade znizte tlak alebo znizte povrchovi plochu
vkladanych ingrediencii. Napriklad syr nakrajajte na mensie kuisky.

9. Po dokonceni prace vypnite zariadenie a ihned’ umyte n6z a puzdro noza a nadoby (7), aby ste chranili plast pred
sfarbenim, napr. od Cervenej repy alebo mrkvy.

Maximalna prevadzkova doba zariadenia je 3 mintty strihania. Po 3 mintitach strhania nechajte zariadenie 5 minut
odpocivat. Mozete ho bud’ vypnut’, alebo nechat’ bezat’ v rezime vol'nobehu, t. j. bez zatazenia.

Cistenie a udrzba:

Noze, disk, puzdro noza a podavaca, nadoba a filtra¢né sito sa mézu umyvat’ v umyvacke riadu pri teplote do 70 °C.
Pri ruénom umyvani pouzivajte iba mékké Spongie a utierky. Pre dosiahnutie najlepsich vysledkov odporacame
pouzivat’ kefu (16), ktora je sucast'ou dodavky zariadenia. Pre dosiahnutie najlepsich vysledkov &istite zariadenie
ihned’ po pouziti. Ak zariadenie a ingrediencie zaschli na nozoch alebo inych castiach, ktoré prichadzaju do kontaktu s
potravinami, namodte tieto Casti do roztoku teplej vody a prostriedku na umyvanie riadu.

UPOZORNENIE: MOTOROVU CAST (4) ZARIADENIA ALEBO NAPAJACI KABEL NEMOCTE ALEBO
NEVKLADAJTE DO VODY ALEBO INYCH KVAPALIN.

Bezné problémy a rieSenia:

1. Zariadenie sa nezapina:

a. Zariadenie nie je zapojené do zasuvky. Zapojte napajaci kabel do zasuvky.

b. Bezpecnostny spinac nie je spravne stlaceny. Pod logom na prednej strane zariadenia sa nachadza kanal s
bezpecnostnym spinatom. Ak zariadenie nie je spravne zmontované a zostavené, jazyc¢ek v nadobe nestlaci
bezpecnostny spinac. Zariadenie rozmontujte a znovu zmontujte v spravnom poradi.
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2. Cepel’ pada alebo sa otiera o kryt:
a. Bezpecnostna matica Cepele nie je namontovand. Namontujte bezpecnostni maticu ¢epele (15).

Technické udaje:

Napajacie napitie: 220-240 V~ 50/60 Hz
Vykon: 200 W

Objem nadoby: 900 ml

Maximalna prevadzkova doba: 3 minuty

Starostlivost o Zivotné prostredie. Informécie o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni V stlade s ¢ldnkom 13 ods. 1 a 2 zékona z
11. septembra 2015 o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni tymto poskytujeme informacie o sprdvnom nakladani s odpadom z
elektrickych a elektronickych zariadeni:

1. Je zakdzané likvidovat odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni spolu s inym odpadom — potvrdzuje to symbol , preskrtnuta smetnd
nadoba“, ktory vyzaduje selektivny zber tohto druhu odpadu.

2. Elektrické a elektronické zariadenia moézu obsahovat nebezpe&né latky, zmesi a zlozky, ktoré v pripade uvolnenia do Zivotného prostredia
moZu predstavovat vaznu hrozbu pre fudské zdravie a Zivot a pre Zivé organizmy. MéZzu viest k mnohym zdravotnym problémom, ako su
poruchy zraku, sluchu a reci, a mdzu tiez spdsobit poskodenie oblitiek, pe¢ene a srdca a spdsobit kozné ochorenia. Skodlivé latky mozu mat
tieZ nepriaznivy vplyv na dychaci a reprodukény systém a viest k rakovinovym zmenam. Konzumdcia rastlin pestovanych na kontaminovanej
pbde a vyrobkov z nich vyrobenych méze predstavovat vys3ie uvedené zdravotné rizika.

3. Poutzité elektrické a elektronické zariadenia by sa mali odovzdavat iba na autorizovanych zbernych miestach, ktorych zoznam by mal byt k
dispozicii na webovej stranke kazdého miestneho organu.

4. Domacnosti zohravaju délezitd Ulohu pri prispievani k opatovnému pouzitiu a zhodnocovaniu, vratane recyklovania, odpadovych
zariadeni. Hraju tiez kfu¢ovu dlohu v systéme nakladania s odpadom z elektrickych a elektronickych zariadeni, pretoze ich mézu odovzdat
priamo na autorizovanych zbernych miestach a eliminovat neziaduce socidlne navyky, ktoré vedu k tomu, Ze sa odpadové zariadenia
nechdvaju na miestach, ktoré nie su na tento Ucel urcené.

Okrem toho Vratte pouzité elektrické a elektronické zariadenia na miesto dodania. Pri dodavke domacich zariadeni kupujicemu je
distributor povinny bezplatne vyzdvihnut pouzité doméce zariadenia na mieste dodania zariadeni, za predpokladu, Ze pouzité zariadenia st
rovnakého typu a plnili rovnaké funkcie ako dodané zariadenia.

Karténové obaly a polyetylénové (PE) vrecia by sa mali likvidovat v prisludnych kontajneroch uréenych na selektivny zber komunalneho
odpadu v stlade s ich popisom. Ak zariadenie obsahuje batérie, mali by sa vybrat a likvidovat samostatne v zbernom a skladovacom mieste.
Zariadenie nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!

Servis Ak si zeldte zakdpit ndhradné diely alebo podat reklamaciu, obratte sa priamo na predajcu, ktory vystavil potvrdenie o kupe.

Korisnicki prirué¢nik (BS)

OPCI SIGURNOSNI USLOVI VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
PAZLJIVO PROCITAITE I SACUVAJTE ZA BUDUCU
REFERENCU

1. Prije upotrebe uredaja, procitajte uputstvo za upotrebu i slijedite
uputstva koja se u njemu nalaze. Proizvoda¢ nije odgovoran za bilo
kakwvu Stetu nastalu zloupotrebom ili nepravilnim rukovanjem
uredajem.

2. Ovaj uredaj je namijenjen samo za ku¢nu upotrebu. Ne koristite
ga u druge svrhe osim za one za koje je namijenjen.

3. Uredaj treba prikljuciti samo na uti¢nicu od 220-240V ~50/60Hz.
Da biste povecali sigurnost rada, nemojte istovremeno spajati vise
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elektri¢nih uredaja na jedno strujno kolo.
4. Budite izuzetno oprezni pri koristenju uredaja kada su djeca u
blizini. Ne dozvolite djeci da se igraju s uredajem. Ne dozvolite
djeci ili bilo kome ko nije upoznao s uredajem da ga koristi.
5. UPOZORENIJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8
godina i osobe sa ogranicenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe koje nemaju iskustva ili znanja o uredaju,
pod uslovom da ih nadgleda osoba odgovorna za njihovu sigurnost
ili da su im data uputstva o sigurnom koristenju uredaja i da su
svjesni rizika. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Ci§éenje i
odrZavanje ne smiju obavljati djeca osim ako nemaju 8 godina i
viSe 1 nisu pod nadzorom.
6. UPOZORENIJE: Uredaj drzite van dohvata djece.
7. UPOZORENIJE: Prije CiS¢enja 1 pranja uredaja, iskljucite kabel
Za napajanje iz uticnice.
8. UPOZORENIJE: Nepravilna upotreba uredaja moZze uzrokovati
povrede poput posjekotina, ogrebotina ili strujnog udara.
9. UPOZORENIJE: Budite oprezni pri rukovanju noZevima za
rezanje 1 prilikom praznjenja i ¢iS¢enja uredaja.
10. UPOZORENIE: Iskljucite uredaj i iskopCajte ga iz struje prije
nego Sto se priblizite dijelovima koji se pomicu tokom upotrebe.
11. UPOZORENIJE: Uvijek iskljucite ureda;j iz elektricne mreze
ako ga ostavljate bez nadzora i prije sastavljanja, rastavljanja ili
¢iS¢enja.
12. UPOZORENIJE: Ne pomicite uredaj dok je u radu.
13. UPOZORENIJE: Ako je kuciste uredaja napuklo, iskljucite
uredaj kako biste izbjegli mogucnost strujnog udara.
14. UPOZORENIJE: Nepravilna upotreba uredaja moze uzrokovati
povrede poput posjekotina, ogrebotina ili strujnog udara.
15. UPOZORENIJE: Ne koristite opremu ako su rotirajuce oStrice
oStecene.
16. UPOZORENLJE: Prije promjene pribora ili pristupanja
dijelovima koji se pomicu tokom upotrebe, iskljucite opremu 1
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iskopcajte je 1z napajanja.
17. Uvijek iskljucite uredaj iz elektri¢ne uti¢nice nakon upotrebe
drze¢i uti¢nicu rukom. NE povlacite kabel za napajanje.
18. Ne uranjajte kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju
drugu tekuc¢inu. Ne izlazite uredaj vremenskim uvjetima (kisa,
sunce itd.) niti ga koristite u uvjetima visoke vlaznosti (kupaonice,
vlazne kamperske kabine).
19. Povremeno provjeravajte stanje kabla za napajanje. Ako je kabl
za napajanje oStecen, treba ga zamijeniti kvalifikovana servisna
radionica kako bi se izbjegla opasnost.
20. Ne koristite uredaj s oSte¢enim kablom za napajanje, ako je
ispao ili na bilo koji nacin oStecen, ili ako je neispravan. Ne
pokusSavajte sami popraviti uredaj, jer to moze dovesti do strujnog
udara. Ostecene uredaje vratite u ovlaSteni servisni centar radi
pregleda ili popravke. Sve popravke trebaju obavljati samo
ovlaSteni servisni centri. Nepravilno izvedene popravke mogu
predstavljati ozbiljnu opasnost za korisnika.
21. Uredaj postavite na hladnu, stabilnu 1 ravnu povrsinu, dalje od
vrucih kuhinjskih uredaja kao Sto su: elektri¢ni Stednjak, plinski
plamenik itd.
22. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.
23. Kabl za napajanje ne smije visiti preko ruba stola niti dodirivati
vruée povrsine.
24. Ne koristite uredaj u blizini vode, npr. u tusu, kadi ili iznad
umivaonika napunjenog vodom.
25. Nikada ne perite uredaj pod teku¢om vodom ili na nacin da
voda kaplje u njega.
26. Ne dozvolite da se uredaj smoci. Ako uredaj padne u vodu,
odmah ga iskljucite iz uti¢nice. Ne stavljajte ruke u vodu dok je
uredaj uklju€en u struju. Prije upotrebe mora ga provjeriti
kvalificirani elektricar.
27. Ne drzite niti koristite uredaj mokrim rukama.
28. Ureda; treba iskljuciti svaki put nakon upotrebe.
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29. Ne ostavljajte uredaj ukljucen u uti¢nicu bez nadzora.

30. Za dodatnu zastitu preporucuje se ugradnja diferencijalne
strujne sklopke (RCD) u elektri¢ni krug s nazivnom
diferencijalnom strujom koja ne prelazi 30mA. Za to se obratite
kvalificiranom elektricaru.

31. Prije ukljucivanja uredaja, provjerite da li su svi dijelovi
ispravno instalirani.

32. Uredaj koristite samo kada je sigurnosna brava zatvorena.

33. Ne dodirujte male oStrice rende.

34. Koristite samo pribor koji je isporucio proizvodac.

35. Ne stavljajte ruku ili bilo kakve predmete u otvor za punjenje
dok uredaj radi. U tu svrhu koristite samo potiskivac.

36. Voce 1 povrée mora se stavljati u otvor za punjenje dok uredaj
radi; otvor za punjenje se ne smije puniti voc¢em ili povréem kada
uredaj ne radi.

37. Pazite da ne preopterecujete rende, nemojte koristiti preveliku
silu da biste gurali proizvode kroz dodavac.

38. Uvijek iskljucite uredaj iz elektriéne mreZe kada ga ne koristite
ili kada ga Zelite ocistiti.

39. Ne rastavljajte rende ako je prikljucen na elektricnu uti¢nicu.
40. Ne koristite grube krpe za pranje ili kausti¢na sredstva za
ciscenje.

41. Ne uranjajte motorni dio uredaja u vodu ili bilo koju drugu
tekucinu.

42. Maksimalno vrijeme rada uredaja je 3 minute, nakon toga biste
trebali ostaviti uredaj da miruje 5 minuta.

Opis uredaja AD 4818:

1. Prekidac za 2. Otvaranje dijela L
T T 3. Kabel za napajanje

ukljucivanje/isklju¢ivanje motora

4. Dio motora 5. Potiskivac 6. Lijevak za hranjenje

7. Kuciste noza i uvlakaca 8. Kontejner 9. Ostrica za rezanje
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10. Ostrica za rezanje traka 11. Ostrica za reSetku 12. Brusni disk

. ) 14. Neovlasteno 15. Matica za zaklju¢avanje ostrice (2 komada u
13. Rucka za filter X
otvaranje setu)
16. Cetka za Cis¢enje 17. Filter sito

Prije prve upotrebe:
Provjerite je li sav materijal za pakovanje uklonjen i je li folija s o$trica oguljena. Zatim, mekom krpom i vodom sa
sapunom obrisite sve povrsine uredaja koje mogu do¢i u kontakt s hranom koja se reze.

Priprema za upotrebu i zamjena ostrica Ilustracije A i B, stranica 3:

1. Uzmite dio motora i okrenite ga naopako.

2. Umetnite ostricu i kuciste za uvlacenje (7) i umetnite izboceni uvlakac¢ kroz otvor u motornoj jedinici (2). Pazite da
je manji otvor poravnat s klinom motorne jedinice.

3. Instalirajte odabranu ostricu, pazeci da plasti¢ni prsten u sredini o$trice bude okrenut prema vama.

4. Postavite maticu za zakljucavanje oStrice unutar plasticnog prstena u sredistu ostrice i okrenite je u zatvoreni
polozaj.

5. Okrenite cijeli sklop u vertikalni polozaj i postavite ga na posudu (8). Provjerite da li su strelica ispod logotipa i
strelica na posudi poravnate. To oznacava da je sigurnosni prekidac u dijelu motora pritisnut jezickom na posudi. U
suprotnom, uredaj se ne¢e ukljuciti. Uredaj se nece ukljuciti bez instaliranog posude (8) i kucista noza i dodavaca (7).
6. Umetnite lijevak za punjenje (6) na motorni dio, a zatim umetnite potiskivac.

Napomena: Ako Zelite ocijediti povrée ili voce tokom sjeckanja, prije poCetka rada mozete umetnuti mrezicu za filter u
posudu. Takoder mozete umetnuti rucku u posudu i zakljucati je okretanjem rucke u zatvoreni polozaj. To ¢e olaksati
uklanjanje mrezice za filter nakon upotrebe.

Namijenjena upotreba pojedina¢nih ostrica:

(9) Ostrica za rezanje je namijenjena za tvrdo povrée i voce poput mrkve, krompira, krastavaca i sorti jabuka, ali samo
za one koje su ¢vrste i tvrde. Sir se takoder moze rezati, ali pazite da ne usporite previse brzinu. Preporucuju se tvrdi
sirevi koji nisu previse masni.

(10) Ostrica za rezanje traka koristi se za rezanje sirovog i tvrdog voca i povréa na tanke trake, kao sto su kruske,
mrkva, krastavci, krompir i jabuke.

(11) Ostrica za ribanje se koristi za ribanje orasastih plodova, tvrdog sira, sirovog krompira i sirovog luka. Imajte na
umu da efikasnost zavisi od tvrdoce sastojaka. Izbjegavajte upotrebu sastojaka koji su previse mekani ili masni, poput
zutog sira ili mekog voca.

(12) Disk za ribanje moze se koristiti za ribanje kuhanog povréa i mekog voca, kao $to su kuhana mrkva, krompir,
sirove banane, oguljeni bijeli luk i bijele rotkvice. Pazite da ne pritiskate prejako potiskiva¢ kako biste izbjegli
ostecenje diska i pregrijavanje motora.

Koristenje uredaja:

1. Provjerite je li uredaj iskljucen iz struje.

2. Umetnite i pri¢vrstite ostricu kao §to je opisano u odjeljku o pripremi uredaja za rad.

3. Sastavite uredaj.

4. Prikljucite uredaj na napajanje.

5. Ukljucite uredaj pomocu prekidaca (1). Uredaj ¢e poceti raditi.

6. Ubacujte sastojke jedan po jedan kroz otvor motorne jedinice. Pazite da sastojci nisu preveliki i da ima prostora sa
strane.

7. Pomocu potiskivaca (5) pritisnite sastojke prema dolje bez upotrebe prekomjerne sile.

8. Ako se ostrica usporava i motor usporava, to znaci da koristite previse sile ili da sastojak pruza preveliki otpor
ostrici (npr. zuti sir). U tom slucaju, trebali biste ili smanjiti pritisak ili smanjiti povr$inu sastojaka koji se dodaju. Na
primjer, sir isjec¢i na uze komade.

9. Nakon zavrsetka rada, iskljucite uredaj i odmah operite ostricu, kuciste ostrice i posudu (7) kako biste zastitili
plastiku od promjene boje, npr. od repe ili mrkve.
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Maksimalno vrijeme rada uredaja je 3 minute trenja. Nakon 3 minute trenja, ostavite uredaj da miruje 5 minuta. Moze
se iskljuciti ili koristiti u rezimu mirovanja, tj. bez opterecenja.

Pranje i odrzavanje:

Ostrice, disk, kuciste ostrica i dozator, posuda i filter mogu se prati u masini za pranje posuda do 70°C. Prilikom
ruénog pranja koristite samo mekane spuzve i krpe za ¢iS¢enje. Za najbolje rezultate preporucujemo koristenje cetke
(16) koja dolazi s uredajem. Za najbolje rezultate, odmah nakon upotrebe, ako se sastojci osuse na ostricama ili drugim
dijelovima koji dolaze u kontakt s hranom, potopite te dijelove u otopinu tople vode i tekuéine za pranje posuda.
UPOZORENIJE: NE URANJAJTE MOTORNI DIO (4) UREDAJA I KABEL ZA NAPAJANIJE U VODU ILI
DRUGE TECNOSTI.

Najces¢i problemi i rjeSenja:

1. Uredaj se ne ukljucuje:

a. Uredaj nije ukljucen u struju. Ukljucite kabel za napajanje u uticnicu.

b. Zasun sigurnosnog prekidaca nije pravilno pritisnut. Ispod plocice s logotipom na prednjoj strani uredaja nalazi se
utor koji sadrzi sigurnosni prekida¢. Ako uredaj nije pravilno sastavljen i preklopljen, jezi¢ak u spremniku ne pritiska
sigurnosni prekida¢. Rasklopite i ponovo sastavite uredaj ispravnim redoslijedom.

2. Ostrica otpada ili se trlja o kuciste:

a. Matica za blokiranje noza nije instalirana. Instalirajte blokator noza (15).

Tehnicki podaci:

Napon napajanja: 220-240V~ 50/60Hz
Snaga: 200W

Kapacitet posude: 900ml

Maksimalno vrijeme rada uredaja: 3 minute

Za dobrobit okolisa. Informacije o otpadnoj elektricnoj i elektronskoj opremi. U skladu s ¢lanom 13, stavovima 1i 2 Zakona od 11.
septembra 2015. o otpadnoj elektri¢noj i elektronskoj opremi, ovim putem vas obavjestavamo o pravilnom rukovanju otpadnom
elektricnom i elektronskom opremom:

1. Zabranjeno je odlaganje koristene elektricne i elektronicke opreme zajedno s ostalim otpadom — to potvrduje oznaka u obliku "precrtane
kante", koja zahtijeva selektivno sakupljanje ove vrste otpada.

2. Elektri¢ni i elektronski uredaji mogu sadrzavati opasne supstance, smjese i komponente koje, ako se ispuste u okoli§, mogu predstavljati
ozbiljnu prijetnju zdravlju i Zivotu ljudi i Zivih organizama. Mogu dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, kao $to su ostecenja vida, sluha i
govora. Takoder mogu ostetiti bubrege, jetru i srce, te uzrokovati kozne bolesti. Stetne supstance mogu negativno utjecati i na respiratorni i
reproduktivni sistem i dovesti do raka. Konzumiranje biljaka koje rastu u kontaminiranom tlu i proizvoda dobivenih iz njih moze
predstavljati rizik od ovih zdravstvenih posljedica.

3. Koristenu elektri¢nu i elektronsku opremu treba predati samo ovlastenim sabirnim mjestima, ¢ija bi lista trebala biti dostupna na web
stranici svake opcinske kancelarije.

4. Domadinstva igraju vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporavku, ukljucujuéi recikliranje, koristene opreme. Ona takoder igraju
kljuénu ulogu u sistemu upravljanja otpadom za koristenu elektri¢nu i elektroni¢ku opremu, omogucavajuci direktan transfer otpada na
ovlastena mjesta za sakupljanje i eliminirajuéi neZeljene drustvene navike koje rezultiraju ostavljanjem otpadne opreme na nenamjenskim
mjestima.

Pored toga , vratite koriStenu elektriénu i elektronsku opremu na mjesto isporuke. Prilikom isporuke kucanskih aparata kupcu, distributer je
obavezan besplatno preuzeti koriStene kuc¢anske aparate na mjestu isporuke, pod uslovom da je koristeni aparat iste vrste i da je sluZio istoj
namjeni kao i isporuceni aparat.

Kartonsku ambalaZu i polietilenske (PE) vrecice treba odloZiti u odgovarajuce posude namijenjene za selektivno prikupljanje komunalnog
otpada, kako je opisano. Ako uredaj sadrZi baterije, treba ih ukloniti i odnijeti na odvojeno mjesto za prikupljanje i odlaganje.

Ne bacajte uredaj u kontejner za komunalni otpad!!

Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakve reklamacije, obratite se direktno prodavcu koji je izdao racun.

Yunarcrso 3a ynorpeda (MK)
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OINIITH BE3BEJHOCHH YCJIOBU BAXXHU BE3BE/JJTHOCHH
YIIATCTBA BHUMATEJIHO ITPOUUTAJTETH 1
3AUYYBAIJTE I'1 3A UIHA PEOGEPEHIIA

1. IIpen na ro kKOpUCcTUTE YPEAOT, MPOUYNTAJTE IO YIATCTBOTO 32
ynotpeda u clIeeTe I'M ynaTcTBaTa COJIpKaHu BO HETO.
[Tpou3BOAUTENOT HE € OATOBOPEH 3a KaKBa OMIIO IITETa
npean3BUKaHa o] 3710ynoTpeda Wik HEMPaBUIHO pabOTeHhe Ha
ypeInoT.

2. OBoj ypen e caMo 3a gomaiiiHa ynorpeda. He ro xopucrere 3a
Jpyra HaMeHa OCBEH 3a HaMEHeTaTa.

3. ¥Ypenot tpeba n1a ce moBp3yBa caMo Ha 1mtekep o 220-240V
~50/60Hz. 3a na ce 3rosemu 6e30eqHOCTa MpU padoTa, HE
NOBP3yBajTE NOBEKE €IEKTPUYHHU YPEAU UCTOBPEMEHO HA €IHO
KOJIO.

4. bunetre UCKIYYUTEIIHO BHUMATEITHU KOTa IO KOPUCTUTE YPEIOT
Kora uMma jietia Bo 0nu3uHa. He 103BoyBajTe enara 1a cu urpaat
co ypenotT. He no3BoyBajTe aenara uiv HeKoj IITO HE € 3all03HacH
CO YPeaoT Aa ro KOPUCTH.

5. IPEAYIIPEJJYBAIE: OBoj amapat Moke /1a TO KOpUCTAT Jietia
Ha BO3PAcCT O]l 8 TOJIMHU U MTOCTAPH U JIUIA CO OTPAaHUYCHU
(bU3UYKY, CEH30PHU WU MEHTAIHHU CTIOCOOHOCTH WM JIMIIA HA KOU
UM HEJI0CTacyBa MCKYCTBO WJIM MO3HABAE HA arapaToT, MO0JT yCJIOB
Jla Ce MOJ| HaJA30p Ha JIMIIE OJrOBOPHO 32 HUBHATA 0€30€THOCT WK
Jla UM C€ JIaJIeHU yrnaTrcTBa 3a 06e30eJHO KOPUCTEHE Ha anapaToT U
Jla ce CBeCHU 3a pusuuure. Jlerata He Tpeda J1a cu urpaar co
anapaTtoT. YucTemheTo U OJPKyBamkETO 0J1 CTpaHa Ha KOPUCHUKOT
He Tpeba Ja ro BpIiaT Jelja OCBEH ako HeMaaT 8 TOJMHU U MTOBEKe U
ce 1o/ HaJ30p.

6. [IPEAYIIPEAYBAIE: UyBajTe ro ypenot nojaaineky o godat
Ha Jella.

7. IPEAYIIPEAYBAIBE: Ilpen uncreme 1 MUEHE Ha araparTor,
UCKITydeTe o KabelloT 3a HAIojyBame O] IITEKEPOT.
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8. IPEAYIIPEJYBAE: Henpasunnara ynotpeda Ha ypeaoT
MOJK€ J1a pe3yJITUpa Co MOBPEAM KaKO IITO CE MOCEKOTHHH,
rpeOHAaTUHU WM €JIEKTPUYEH yiap.
9. MPEJAYIIPEJIYBABE: bunere BHUMaTeTHU TIPpU paKyBambe CO
ceyusaTa u Ipy Npa3HeHhE U YUCTEHE Ha arapaToT.
10. TPEAYIIPEJYBAIBE: Hcknydere ro anapaTtoT U UCKIIy4YeTe
ro O] CTPyja Mpes Aa ¢ MPUOIMKUATE 0 JSIOBHUTE IITO CE JBIKAT
3a BpeMe Ha ynotpeobara.
11. TIPEAYTIIPEAYBAIE: Cekoramr nckirydayBajTe ro amapaTtoT
0] CTpYja aKo € OCTaBeH 0e3 HAA30p U MpeJ CKIOMYBambE,
PACKJIOIYBAKE NN YHCTEHE.
12. TIPEAYIIPEJIYBAIBE: He ro momecrtyBajte ypeaoT aoaeka
paboTu.
13. TIPEAYIIPEAYBABE: JIokoJKy KYKHIIITETO Ha YPEIOT €
HaITyKHATO, UCKJIy4YeTe TO ypeoT 3a JAa U30ETHETe MOKHOCT 3a
€JIEKTPUYEH yaap.
14. TPEAYIIPEJYBAIE: HenpaBunnara ynorpeda Ha ypeaoT
MOXe Jia pe3yJITHUpa CO MOBPEIU KaKO IITO C€ UCCUCHUIH,
rpeOHATUHU WJIU €JIEKTPUYEH yaap.
15. IIPEAYIIPEJIYBAIBE: He ja kopucteTe onpemMara ako
POTUPAYKUTE CEUMIIA CE OIITETEHHU.
16. ITPEAYIIPEAYBAE: IIpen na MenyBaTe 101aTOLH WM A
ce mpuOIMKyBaTe JI0 IeTOBH IITO CE ABMXKAT 3a BpeMe Ha
ynotpebaTa, HCKJIy4eTe ja orpeMara u UCKIydeTe ja o]l
HAIl0jyBambETO.
17. Cexorarn UCKITy4yBajTe TO anapaToT OJ1 IITEKEPOT Mo ynorpeda
Jp>KejKu TO TeKepoT co paka. HE Bieuete ro kabesnor 3a
HAaIlO]yBambe.
18. He ro moromyBajTe kabenoT, MPUKIYYOKOT WU LIEIUOT YPEeI BO
BOJIa WJIU Apyra Te4HocT. He ro u3noxyBajre ypeaoT Ha
BPEMEHCKH YCJIOBU (JI0%K]I, COHIIE UTH.) HUTY TO KOPUCTETE BO
YCJIOBU Ha BHCOKA BJIAYKHOCT (0amH, BIaXKHU KaMIT-KaOWHU).
19. IlepuoauuHo npoBepyBajTE ja cocTojOaTa HA KaOEIOT 3a
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HarojyBame. JIOKoJIKy KaOesoT 3a HallojyBame € OIITEeTEH, Tpeda
Jla TO 3aMEeHM KBaJM(MKYBaH CEpBHC 3a Jia c€ U30erHe OMmacHoCT.
20. He ro kopucTeTe ypeaoT co OIITETeH KaOel 3a HalojyBambe Uiln
aKo TMaHaJ WK € OITETeH Ha KOj OMJI0O HaYMH, UJIH aKo €
HeucnpaseH. He o6uayBajTe ce camu Jia ro MonpaBuTe ypeaorT,
OmIejKu Toa MOXKE J1a Pe3yJITHpa CO eNeKTprudeH yaap. Bparere ru
OILLITETECHUTE YPEIN BO OBJIACTEH CEPBHUCEH IIEHTAp 3a MPOBEPKA WIH
nonpaska. Cure nmonpaBky Tpeda J1a I'M BPILIAT CaMO OBJIACTEHU
CepBUCHU IIeHTpH. HenpaBuiiHO U3BPIICHUTE MOMIPABKH MOXKE Ja
IIpeTCTaByBaaT CEPUO3HA OMACHOCT 332 KOPUCHUKOT.
21. [locTaBeTe TO ypeaoT Ha JaJHa, CTa0MIHA, paMHa MTOBPIIIHUHA,
MOJIAJIEKy OJ1 TOTUIM KYJHCKH arapaTH Kako IITO ce: eJIeKTPUICH
HITIOPET, TaCeH LITIOPET UTH.
22. He ro kopucTeTe ypeaoT Bo OJIM3MHA HA 3allaIMBU MaTEpH]jaliu.
23. Kabenot 3a HamojyBame HE CME€ Jla BUCH MPEKY padOT Ha Maca
WM J1a JIOTIPA KEIIKU TOBPILIMHHU.
24. He ro xopucrere ypeaoT Bo OJu3MHa Ha BOJAA, HA M. MO/ TYIII,
KaJla WM HaJl MUJAJIHUK TMOJH CO BOJA.
25. Huxorai He o MUjT€ ypeAOT MOJ MJIa3 BOJIa UJIM HA HAUYUH
IIITO BOJATa K& Kalie BO HETO.
26. He no3BostyBajTe ypeaoT Aa ce HaMoKpu. J{oKoiIKy ypenot
najJHe BO BOJIA, BEAHAII UCKIIy4eTe To o1 mrekepoT. He ru
CTaBajTe pareTe BO BoJia J0/IeKa YPEAOT € BKIYYEeH BO CTpyja.
[Ipen ynotpeba, Mmopa Aa ro mpoBepu KBAIM(PHUKYBaH €IEKTpUYIap.
27. He 1o ApkeTe Wi KOPUCTETE YPEAOT CO BIAXKHHU palle.
28. Ypenot tpeda 1a ce MCKIIydyBa CeKoj maT 1o yrorpeoa.
29. He ro octaBajTe amnapaToT BKIy4YeH BO LITEKep 0€3 Haa30p.
30. 3a na ce o0e30eau JOMOTHUTEIIHA 3aIlITUTA, CE TIPEeropadyBa Ja
ce uHctanupa ypen 3a audepenunjainda ctpyja (RCD) Bo
€JIEKTPUYHOTO KOJIO CO HOMUHAJIHA Ju(depeHIrjaaHa cTpyja ITo
He HaaMuHYyBa 30mA. 3a oBa KOHCYJITHPAjTE CE CO KBATU(PUKYBaH
eJIeKTpuyap.
31. Ilpen na ro BKIy4uTe YpeaoT, IPOBEPETE AaIU CUTE JICJIOBU CE
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PaBUJIHO MHCTAJIUPAHH.

32. Kopucrete ro ypenot caMmo kora 6e30eqHocHaTa OpaBa e
3aTBOpEHA.

33. He ru nonmpajTe MaquTe CEYria Ha PEH/IETO.

34. KopucrteTe caMo 10aTOIM UCTIOpayaHu O] MPOU3BOAUTEINOT.
35. He ja cTaBajTe pakaTta WM KaKBU OMIIO MPEIMETH BO OTBOPOT
3a I0BOJI JI0JIeKa ypenoT padoTu. 3a Taa 1ejl KOPUCTETE CaMo
TYpKayoT.

36. OBorIjeTo 1 3eIEHYyKOT MOpa J1a ce CTaBaaT BO OTBOPOT 3a
JIOBOJI I0JIeKa YpeaoT paboTH; OTBOPOT 3a JIOBOJ HE MOXKE /1a Ce
MIOJIHU CO OBOIIIj€ WJIM 3€JICHUYK KOTra ypeJoT He paboTH.

37. BHuMaBajTe Aa HE o MPEONTOBapUTE PEHACTO, HE
ynoTpedyBajTe MPEMHOTY CUJjia 3a Jia TM TypKaTe MPOU3BOUTE HU3
XpaHWJIKaTa.

38. Cekoraln UCKITy4yBajTe TO ypEIOT O] eIEKTpUYHATa MpPEKa
KOTra HE T'0 KOPUCTUTE WJIM KOra CakaTe 1a o YHCTHUTE.

39. He ro packionyBajTe peHJeTO aKo € IMTOBP3aHO BO IITEKED.
40. He xopucTeTe rpyOu KpIu 3a YUCTEHE UM KayCTUYHU
CpelCTBA.

41. He ro moTomyBajTe MOTOPHHUOT JIeJl OJ1 YPEAOT BO BOJIA WU
Jpyra TeYHOCT.

42. MakcuMaJlHOTO BpeMe Ha paboTa Ha ypeaoT € 3 MUHYTH, 110
oBa Bpeme Tpeda Ja ro OCTaBUTE YPEIoT Aa MUPYBa 5 MUHYTH.

Onuc Ha ypenor AD 4818:

1. MpeKnHysay 3a 2. OTBOpatbe Ha aen of,

3. Kaben 3a HanojyBarbe
BK/IydyBatbe/MCKNYYyBatbe MoTOopOoT

4. len og moTOpOT 5. Typkau 6. ByHKep 3a xpaHa
7. KyRuwTe Ha ceuynnoTo 1 A0BOAOT 8. KoHTejHep 9. Ceumnno 3a ceyerbe

10. OTcTpaHeTe ro ceunnoTo 3a ceverve 11. Ceumno 3a pelweTtkarbe 12. lUcK 3a menere
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14. HeoBnacteHo 15. 3ak/ly4yBayKa HaBpPTKa Ha ceuymnnoTo (2

13. Pauka 3a puntep-Leganka
oBNacTyBare napuvba Bo cer)

16. YeTka 3a uncrtere 17. duntepcko cnto

Ipen mpBara ynorpeba:

IIpoBepere qanu cuTe MaTepHjajd 3a MAKyBakbe Ce OTCTPAHETH U Aajiu (onrjata Ha cedmara e u3nyneHa. [loroa,
KOPHCTEjKK MeKa KpIla ¥ BOJa CO CallyHHI[a, N30pHILETe ' CHTE MOBPLIMHK HAa YPEIOT MITO MOXE /A J0jAaT BO
KOHTAKT €O XpaHara IITO Ce ceye.

Toxroroska 3a ynotpe6a u 3ameHa Ha ceunnata Vimycrpanuu A u b crpannma 3:

1. 3emeTe ro A€N0T 0 MOTOPOT U CBPTETE I'0 HAOIAKY.

2. BMeTHeTe ro ceumIoTo 1 KyKHUIITETO 32 HamojyBame (7) ¥ BMETHETe Io HCIIaKHATHOT JOBOJHUK HH3 TYIKATa BO
MoTopHaTa enununa (2). IIposepere nanu moManara Iymnka e IIOpaMHETa CO KIIMHOT Ha MOTOpHATa e[HHUIA.

3. MHcTanupajte ro u30paHOTO CEYMIIO0, OCHTYPYBajKH Ce JieKa IUTACTHYHHOT MIPCTEH BO LICHTAPOT Ha CEYHIIOTO €
CBPTEH KOH Bac.

4. IlocTaBere ja HaBpTKaTa 3a OJIOKUPAHE HA CEYMIIOTO BO IUIACTHYHHOT IIPCTEH BO [IEHTAPOT Ha CEYHIIOTO U CBpTETe
ja BO 3aTBOpeHA MONIOXKOa.

5. CBpTere To LETHOT CKIIOM BO BEPTHKAIHA MOJI0%kK0a M IOCTaBeTe To Ha KOHTEjHEpoT (8). YBepere ce feka cTpeikarta
TI0J1 JIOTOTO U CTPEJIKaTa Ha KOHTEjHEpOT ce mopamueTn. OBa 1MokaxkyBa Jeka 6e30eJHOCHHOT IPEeKHHyBay BO JEJOT 3a
MOTOP € IPUTHCHAT O] ja3H4eTO Ha KOHTEJHepOT. Bo ClIpOTHBHO, ypesoT HeMa jia ce BKIy4H. YPesoT HeMa jia ce
BKJIy4H 0€3 HHCTAIUPaHH KOHTEJHEPOT (8) M KYKHIITETO HA CEIMIOTO U 10BOIOT (7).

6. BmetHeTte To OyHKEpOT 3a IOJHEHkE (6) Ha AEIOT O] MOTOPOT, a II0TOa BMETHETE I'0 IIOTHCHYBAYOT.

3abenemika: AKO cakaTe Ja IO HCLEAUTE 3eICHYYKOT HIIH OBOLIJETO JOJeKa I0 CeYKaTe, MOXKETe J1a BMETHETE Mpexa
3a (uITpUpame BO CaJI0T MPEJ Jia 3all09HeTe co padboTa. MoskeTe HCTO Taka J]a BMETHETE pauka BO CajoT U Ja To
3aKJIy4HTe CO BPTEH:E Ha pauKkaTa BO 3aTBOPEHa 110/10kx0a. OBa Ke ro 0JIECHH OTCTPaHYBaHbETO Ha MpexKaTa 3a
¢unTpupame 1o ynorpeoba.

Hamenera ynorpe6a Ha MOSANHEYHH CEYMIa:

(9) Ceunoto 3a cedyerbe € HAMEHETO 3a TBPJL 3€ICHIYK U OBOIIIje KAKO HITO C€ MOPKOBH, KOMITHPH, KPACTABHIIN U
CopTH jaboJka, HO CaMo 3a OHHE IITO Ce IBPCTH U TBpAN. CHPEmETO MOXKeE J1a ce ceue U Ha ITapuHiba, HO BHIMAaBajTe
Jla He ja HamanuTe Op3uHarta npemMHory. Ce npenopavyBaaT TBPAU CUPEHA IITO HE C€ MPEMHOTY MacHHU.

(10) Ceuntoro 3a ceuerme JICHTH Ce KOPHCTH 3a CEYECHE Ha CYpOBO M TBPO OBOIIjE U 3€JICHYYK Ha TEHKH JICHTH, KaKO
IITO ce KPYILIH, MOPKOBH, KPACTaBHIIM, KOMITUPH H jaOOJIKa.

(11) Ceunnoto 3a peHmame ce KOPHCTH 3a PEHIAEe OPEBH, TBPIO CHPEIHE, CYPOB KOMITHP U CYpoB kKpomuz. Mmajre
TpeaBU Aeka epUKacCHOCTA 3aBUCH OJ TBPAOCTA Ha COCTOjKHTE. M30ernyBajTe yrnotpeba Ha COCTOjKH KOH ce
TIPEMHOTY MEKH FJIM MacHH, KaKo IITO ce KaIlIKaBaJl MIIH MEKO OBOLIje.

(12) HduckoT 3a peHaame MOXKe 1a Ce KOPHCTH 3a PeHIAbe BAPEH 3eJEHUYK H MEKO OBOIIIj€, KaKO IMITO Ce BapEHU
MOPKOBH, KOMITUPH, CYpOBH OaHAHM, U3ITyIEH JIYK U Oelr poTKBUIM. BHUMaBajTe 1a He NPUTHCKATE IPEMHOTY CHIIHO
Ha TypKadyoT 3a Ja N30erHeTe OLITEeTYBamke Ha IUCKOT U IperpeBambe Ha MOTOPOT.

Kopucreme Ha ypenot:

1. IIpoBepere nanu ypenoT € UCKIIy4eH Ol CTpyja.

2. BMeTHeTe ro 1 NpUIBPCTETE O CEUMIOTO KAKO IITO € OIMMIIAHO BO JENOT 3a IOATOTOBKA Ha YPEaoT 3a padoTa.
3. CocTaBere 1o ypenor.

4. IToBp3eTe T0 ypeaoT CO HAIOjyBamETO.

5. Bxirydere ro ypenoT co nomoIl Ha npekuHyBadoT (1). Ypenor ke nmovne qa padbotu.

6. BMeTHeTe TH COCTOJKHTE €/IHa 110 €[HA HU3 OTBOPOT Ha MOTOPHATA €IMHMIA. YBEpETE ce IeKa COCTOJKUTE HE Ce
TIPEroJIeMH U JieKa UMa IPOCTOP OKOIIy CTPAHHTE.

7. Kopucrejku ro TypkadoT (5), IPUTHCHETE T COCTOJKUTE HAJ0Ny 0€3 /1a yroTpeOuTe NpeKyMepHa cuia.

8. Ako ceumoTo 3a6aBM U MOTOPOT 3a0aBH, TOA 3HAUH JIeKa KOPHCTHUTE IIPEMHOTY CHJIa MIIH COCTOjKATa JaBa
TPEroJieM OTIIOp Ha CEYMIIOTO (Ha Mp., Kamikasai). Bo oBoj ciry4aj, Tpeba win 1a ro HaMajauTe NPUTUCOKOT WK J1a ja
HaMaJIUTe IOBPIIMHATA HA COCTOjKHTE IITO Ce BHeCcyBaaT. Ha mpuMep, ncedere ro CHpembETo Ha HOTECHH IapUUba.
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9. ITo 3aBpiryBameTo Ha paboTara, HCKIy4deTe I'o YPeaoT U BeHAIl H3MH]TE IO CEYHIIOTO, KYKUIITETO U CaJ0T Ha
ceumnoro (7) 3a [ ja 3aIITUTHUTE IUIACTHKATa OJ] IpOMeHa Ha 60jaTa, Ha IIp. O[] IBEKJIO MJIM MOPKOBH.
MakcuManHOTO BpeMe Ha paboTa Ha ypenoT € 3 MEHYTH TpHueme. [1o 3 MuHyTH TpHeme, ocTaBeTe I'o ypeaoT aa
MHpYBa 5 MUHYTH. MOXe Jla ce HCKITyYH MU J1a pabOTH BO PEXUM Ha MHpPYBambe, T.¢. 6e3 ONToBapyBame.

Iepeme u onpxyBame:

Ceuniara, IUCKOT, KyKHIITETO M JJOBOJOT HA CEYMIIATa, CAAOT M CUTOTO 3a (hHiITep MOXKE Ja Ce MHjaT BO MalllMHa 32
canoBu 10 70°C. IIpu padyHo mepeme, KOPUCTETe CaMO MEKH CyHI'epH H KpIU 32 YHCTEH:e. 3a HajaoO0pH pe3yiraTH,
IpernopadyBaMe 1a ja KOpHCTUTE YeTkaTa (16) mTo e BKiIydeHa BO ypenoT. 3a HajaoOpH pe3yITaTH, BeAHALI 10
yHotpeba, ako COCTOJKHTE Ce HCYIIAT Ha CeYMIaTa MM Ha IPYruTe JCJIOBH IITO Jl0araaT BO KOHTAKT CO XpaHa,
MIOTOIIETE TY OBHE JCJIOBH BO PACTBOP O TOILIA BOJA M TEUHOCT 32 MHEH:E CaJIOBH.

MPEAYIIPEAYBAE: HE I'O IIOTOITYBAJTE U HE I'O IIOTOITYBAJTE MOTOPHUOT JEJI (4) HA
YPEJOT 1 HATIOJYBAUKHNOT KABEJI BO BOJIA WINU IPYT'U TEHHOCTH.

Hajuectu npobieMu U peleHuja:

1. Ypenot He ce BKiIyuyBa:

a. YpezoT He e BKIIy4eH BO CTpyja. Bkirydere ro kabenoT 3a HaIojyBame BO IITEKEP.

6. Pesero Ha 6e30€1HOCHHOT PEKHHYBAY HE € MPaBUIHO mpuTHCHATO. 1o/ J10r0 Moyara Ha mpefHaTa CTpaHa Of
YPEIoT, UMa k11e0 IITO ro Coxpxku 0e30€IHOCHUOT NPEKUHYBayY. AKO YPEIOT HE € IPaBUIIHO CKJIONEH M IPEKJIONEH,
ja3u4ero BO KOHTEJHEPOT He I'o IPUTHCKA 6e30eJHOCHHOT IpekrHyBad. OIBUTKA]TE IO U HOBTOPHO CKJIONETE IO
YPEIoT 110 IPaBUIIEH PEROCIIE.

2. CeumstoTo nara WM ce Tpue 0 KyKUIITETO:

a. HaBpTkara 3a OJI0OKHpame Ha CEYMIIOTO He € HHCTanupana. MHcTanupajte ja OpaBata 3a ceumioro (15).

TeXHUUYKHU IOJATOLH:

Harnon Ha HamojyBame: 220-240V~ 50/60Hz
Moxknoct: 200W

Kamanurer Ha cagor: 900 M

MakcuMaiHoO BpeMe Ha paboTta Ha ypenoT: 3 MUHYTH

3apaau 3alITUTa Ha XKUBOTHaTa cpeanHa. MHGOpMaLMM 3a OTNAaAHA eNeKTPUYHA M eNeKTPOHCKa onpema. CornacHo yneH 13, crasosun 1 n
2 o4 3akoHoT o4 11 centemBpu 2015 roguHa 3a oTNaAHa eNeKTPUUYHA U e/1eKTPOHCKA ONpema, Co 0Ba Be MHGOpPMMUpame 3a NPaBUAHOTO
paKyBatbe CO OTNajHa eNeKTPUYHA 1 eIeKTPOHCKa onpema:

1. 3abpaHeTo e dpnatbe Ha ynoTpebeHa enekTpuYHa 1 eNeKTPOHCKa ONpemMa 3ae/iHo CO APy 0TNaz, — 0Ba e NOTBP/AEHO CO O3HaKaTa BO
$opma Ha ,npeLpTaHa Kopna 3a 0TNaAouM“, Co Koja ce 6apa CeneKTMBHO cobupatbe Ha 0BOj BUA OTNAA,.

2. EIleKTpVNHIATe W eNeKTPOHCKUTE ypeau MOXKe Aa COAPXKAT ONACHU CYNCTaHLUKU, CMECU N KOMNOHEHTU KOU, AOKONKY Ce UCNyLTaT BO
KMBOTHATa CpPe/AMHA, MOXKAT /la NPeTCTaByBaaT CepMO3Ha 3aKaHa 3a 3A4PaBjeTo W KUBOTOT Ha IYFETO U KMBUTE OpraHU3mu. Tue Moxar Aa
Aosepat A0 6pojHK 3apaBCcTBEHM 3a601yBakba, KaKo LITO Ce OWTeTyBakbe Ha BUAOT, CIYXOT M roBopoT. Tue UCTO Taka MOXaT Aa M olwTeTaT
6ybpesunTe, LPHUOT APO6 M CPLETO M Aa NPEAU3BUKAAT KOXKHM 3a60yBarba. LUTETHWUTE CYyNCTaHLMK, UCTO Taka, MOXKaT HEraTUBHO A
B/IMjaaT Ha PECMIUPATOPHUOT 1 PENPOAYKTUBHUOT CUCTEM 1 Aa A0BEAAT A0 paK. KOHCyMMparbeTo pacTeHuja WTO pacTaT BO KOHTAMUHMPaHa
no4sa 1 NPou3BOAM AO6MEHM O/ HUB MOXKe Jja NPeTCTaByBaaT PU3MK O OBME 34PaBCTBEHU NOCAEANLM.

3. YnoTpebeHaTa enekTpuyHa 1 eNeKTpoHCKa onpema Tpeba Aja ce NpeJasa cCamo Ha OBNACTeHW MecTa 3a cobupatbe, Unj CnMcok Tpeba aa
6uae focTaneH Ha Be6-CTpaHMLIATa Ha CeKoja OMWITUHCKA KaHLenapuja.

4. [lomakuMHCTBaTa UrpaaT BaXKHa y10ra BO NPUAOHECOT KOH NOBTOPHATa ynoTpeba n 06HOBYBatbETO, BKAYYUTENHO U PELUKAUPAHLETO, Ha
ynotpebysaHaTa onpema. TUe UCTO TaKa UrpaaT KNy4YHa y/ora BO CUCTEMOT 3a ynpaByBakbe CO 0TNaj, o/, ynotpebyBaHa enekTpuiHa 1
€/1eKTPOHCKa oMnpema, 0BO3MOXYBajKu1 AMPEKTEH NPEHOC Ha OTNAAOT 10 OBNACTEHU MeCTa 3a COBUparbe U eIMMUHUPatbe Ha HeNoXenHuTe
coumjanH1 HaBMKM LITO pe3ynTupaaT Co OCTaBatbe Ha OTNajHa OoNpema Ha HeHaMeHeTU MecTa.

JAononHuTtenHo , Bpatete ja ynotpebeHaTa eNeKkTpUYHa 1 eNEKTPOHCKa ONpema /10 MeCToTo Ha Ucnopaka. Mpu ucnopaka Ha onpema 3a
/AOMaKMHCTBO A0 KyNyBauoT, AUCTPUBYTEpPOT e Ao/KeH BecnnaTHo Aa ja noaurHe ynotpebeHata onpema 3a JOMakMHCTBO Ha MECTOTO Ha
1cnopaka, nog ycnos ynotpebeHata onpema Aa e Of, UCT TN M /la CIY3KM 33 UCTaTa HameHa KaKo M McnopayaHaTa onpema.

KaptoHckaTa ambanaska 1 nonnetuneHckute (PE) kecu Tpeba Aa ce GppnaT BO COOABETHN KOHTEJHEPU HAMEHETM 33 CeNEKTUBHO cobupatbe
Ha KOMYHa/ieH 0Tnaz, KaKo LITO e onuiwaHo. [IoKoNIKy ypeaoT coapsku 6aTepum, Tue Tpeba Aa ce OTCTPaHaT M Aja Cce OAHecaT Ha noce6Ho
MecTo 3a cobupatbe 1 OTCTpaHyBatbe.

He ro ¢pnajte ypeaor Bo KOHTejHep 3a KOMyHaneH otnaa!!

Cepsuc [loKO/IKY cakaTe fja KynuTe pesepsHU [ieN0BM MK A3 NoAHeceTe 610 KaKBa anba, Be MOMME KOHTaKTUPajTe AMPEKTHO Co
NpoAaBayoT Koj ja U34an cmeTkaTa.

Korisnicki priru¢nik (HR)
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OPCI SIGURNOSNI UVJETI VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
PAZLJIVO PROCITAJTE 1 SACUVAITE ZA BUDUCU
REFERENCU

1. Prije upotrebe uredaja procitajte upute za uporabu i slijedite ih.

Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu $tetu uzrokovanu

zlouporabom ili nepravilnim radom uredaja.

2. Ovaj uredaj je namijenjen samo za ku¢nu upotrebu. Ne koristite

ga u druge svrhe osim za one za koje je namijenjen.

3. Uredaj treba spajati samo na uti¢nicu od 220-240 V ~50/60 Hz.

Radi vece sigurnosti rada, nemojte istovremeno spajati vise

elektri¢nih uredaja na jedan strujni krug.

4. Budite izuzetno oprezni pri koriStenju uredaja dok su djeca u

blizini. Ne dopustite djeci da se igraju s uredajem. Ne dopustite

dject ili bilo kome tko nije upoznao s uredajem da ga koristi.

5. UPOZORENIJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8

godina i starija te osobe s ograni¢enim fizi¢kim, senzornim ili

mentalnim sposobnostima ili osobe bez iskustva ili znanja o

uredaju, pod uvjetom da su pod nadzorom osobe odgovorne za

njihovu sigurnost ili da su dobile upute o sigurnom koristenju

uredaja te su svjesne rizika. Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

Ciséenje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca osim ako nisu u dobi

od 8 godina i starija te su pod nadzorom.

6. UPOZORENIJE: Uredaj drzite izvan dohvata djece.

7. UPOZORENIJE: Prije ¢iS¢enja 1 pranja uredaja, iskljucite kabel

za napajanje iz uticnice.

8. UPOZORENIJE: Nepravilna uporaba uredaja moze uzrokovati

ozljede poput posjekotina, ogrebotina ili strujnog udara.

9. UPOZORENIJE: Budite oprezni pri rukovanju ostricama za

rezanje te pri praznjenju 1 ¢iS¢enju uredaja.

10. UPOZORENUIJE: Iskljucite uredaj 1 iskopcCajte ga iz struje prije

nego Sto se priblizite dijelovima koji se pomicu tijekom upotrebe.

11. UPOZORENIJE: Uvijek iskljucite uredaj iz elektri¢ne mreze
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ako ga ostavljate bez nadzora i prije sastavljanja, rastavljanja ili
¢is¢enja.
12. UPOZORENIJE: Ne pomicite uredaj dok je u radu.
13. UPOZORENIJE: Ako je kuciste uredaja napuknuto, iskljucite
uredaj kako biste izbjegli moguénost strujnog udara.
14. UPOZORENIJE: Nepravilna uporaba uredaja moze uzrokovati
ozljede poput posjekotina, ogrebotina ili strujnog udara.
15. UPOZORENIJE: Ne koristite opremu ako su rotirajuce ostrice
oStecene.
16. UPOZORENJE: Prije promjene pribora ili pristupanja
dijelovima koji se pomicu tijekom upotrebe, iskljucite opremu 1
odspojite je iz napajanja.
17. Uvijek iskljucite uredaj iz elektri¢ne uticnice nakon upotrebe
drzeci uticnicu rukom. NE povlacite kabel za napajanje.
18. Ne uranjajte kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju
drugu tekuc¢inu. Ne izlaZite uredaj vremenskim uvjetima (kisa,
sunce itd.) niti ga koristite u uvjetima visoke vlaznosti (kupaonice,
vlazne kamperske kabine).
19. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je
kabel za napajanje oStecen, treba ga zamijeniti kvalificirana
servisna radionica kako bi se izbjegla opasnost.
20. Ne koristite uredaj s oStecenim kabelom za napajanje ili ako je
pao ili je na bilo koji nac¢in oStecen ili neispravan. Ne pokusSavajte
sami popraviti uredaj jer to moze dovesti do strujnog udara.
Ostecene uredaje vratite u ovlasteni servisni centar na pregled ili
popravak. Sve popravke smiju obavljati samo ovlaSteni servisni
centri. Nepravilno izvedeni popravci mogu predstavljati ozbiljnu
opasnost za korisnika.
21. Uredaj postavite na hladnu, stabilnu i ravnu povrsinu, dalje od
vrucih kuhinjskih uredaja kao Sto su: elektri¢ni Stednjak, plinski
plamenik itd.
22. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.
23. Kabel za napajanje ne smije visjeti preko ruba stola niti
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dodirivati vruce povrsine.
24. Ne koristite uredaj u blizini vode, npr. u tusu, kadi ili iznad
umivaonika napunjenog vodom.
25. Nikada ne perite uredaj pod teku¢om vodom ili na nacin da
voda kaplje u njega.
26. Ne dopustite da se uredaj smoci. Ako uredaj padne u vodu,
odmah ga iskljucite iz uti¢nice. Ne stavljajte ruke u vodu dok je
uredaj ukljucen u struju. Prije upotrebe mora ga provjeriti
kvalificirani elektricar.
27. Ne drzite niti koristite uredaj mokrim rukama.
28. Ureda;j treba iskljuciti svaki put nakon upotrebe.
29. Ne ostavljajte uredaj uklju¢en u uti¢nicu bez nadzora.
30. Za dodatnu zastitu preporucuje se ugradnja diferencijalne
strujne sklopke (RCD) u elektri¢ni krug s nazivhom
diferencijalnom strujom koja ne prelazi 30 mA. Za to se obratite
kvalificiranom elektricaru.
31. Prije ukljucivanja uredaja provjerite jesu li svi dijelovi ispravno
instalirani.
32. Uredaj koristite samo kada je sigurnosna brava zatvorena.
33. Ne dirajte male oStrice ribeZza.
34. Koristite samo pribor koji je isporucio proizvodac.
35. Ne stavljajte ruku ili bilo kakve predmete u otvor za punjenje
dok uredaj radi. U tu svrhu koristite samo potiskivac.
36. Voce 1 povrée mora se staviti u otvor za umetanje dok uredaj
radi; otvor za umetanje ne smije se puniti vocem ili povréem kada
uredaj ne radi.
37. Pazite da ne preopterecujete ribez, nemojte previse siliti
proizvode da biste ih gurnuli kroz uvlakac.
38. Uvijek iskljucite uredaj iz elektri¢ne mreZe kada ga ne koristite
ili kada ga Zelite ocistiti.
39. Ne rastavljajte ribez ako je spojen na elektricnu uti¢nicu.
40. Ne koristite grube krpe za pranje ili nagrizajuca sredstva za
¢is€enje.
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41. Ne uranjajte motorni dio uredaja u vodu ili bilo koju drugu
tekucinu.

42. Maksimalno vrijeme rada uredaja je 3 minute, nakon toga biste
trebali ostaviti uredaj da miruje 5 minuta.

Opis uredaja AD 4818:
1. Prekidac za 2. Otvaranje dijela -
e 3. Kabel za napajanje
ukljucivanje/isklju¢ivanje motora
4. Dio motora 5. Potiskivac 6. Lijevak za hranjenje
7. Kuciste noza i uvlakaca 8. Kontejner 9. Ostrica za rezanje
10. Ostrica za rezanje traka 11. Ostrica za reSetku 12. Brusni disk
M i 14. Neovlasteno 15. Matica za zaklju¢avanje ostrice (2 komada u
13. Rucka za sito filtera .
otvaranje setu)
16. Cetka za Ciséenje 17. Filter sito

Prije prve upotrebe:
Provjerite jesu li uklonjeni svi materijali za pakiranje i folije s oStrica. Zatim mekom krpom i sapunicom obrisite sve
povrsine uredaja koje mogu doéi u kontakt s hranom koja se reze.

Priprema za upotrebu i zamjena ostrica Ilustracije A i B stranica 3:

1. Uzmite dio motora i okrenite ga naopako.

2. Umetnite ostricu i kuéiSte za uvlacenje (7) te umetnite izboceni uvlaka¢ kroz otvor u motornoj jedinici (2).
Provjerite je li manji otvor poravnat s klinom motorne jedinice.

3. Ugradite odabranu ostricu, pazeéi da plasti¢ni prsten u sredistu ostrice bude okrenut prema vama.

4. Postavite maticu za blokiranje o$trice unutar plastinog prstena u srediStu ostrice i okrenite je u zatvoreni polozaj.
5. Okrenite cijeli sklop u okomiti polozaj i postavite ga na spremnik (8). Provjerite jesu li strelica ispod logotipa i
strelica na spremniku poravnate. To ozna¢ava da je sigurnosni prekida¢ u dijelu motora pritisnut jezickom na
spremniku. U suprotnom, uredaj se nece ukljuciti. Uredaj se nece ukljuiti bez ugradenog spremnika (8) i ku¢ista noza
s ulagacem (7).

6. Umetnite lijevak za punjenje (6) na motorni dio, a zatim umetnite potiskivad.

Napomena: Ako Zelite ocijediti povrée ili voce tijekom sjeckanja, prije pocetka rada mozete umetnuti mrezicu za
filtriranje u posudu. Takoder mozete umetnuti rucku u posudu i zakljucati je okretanjem rucke u zatvoreni polozaj. To
¢e olaksati uklanjanje mrezice za filtriranje nakon upotrebe.

Namjena pojedinacnih oStrica:

(9) Ostrica za rezanje namijenjena je za tvrdo povrée i voce poput mrkve, krumpira, krastavaca i sorti jabuka, ali samo
za one koje su Cvrste i tvrde. Sir se takoder moze rezati, ali pazite da ne usporite previse brzinu. Preporu¢uju se tvrdi
sirevi koji nisu previ$e masni.

(10) Ostrica za rezanje traka koristi se za rezanje sirovog i tvrdog voca i povrca na tanke trake, poput krusaka, mrkve,
krastavaca, krumpira i jabuka.

(11) Ostrica za ribanje koristi se za ribanje orasastih plodova, tvrdog sira, sirovog krumpira i sirovog luka. Imajte na
umu da u¢inkovitost ovisi o tvrdo¢i sastojaka. Izbjegavajte koriStenje sastojaka koji su previse mekani ili masni, poput
Zutog sira ili mekog voca.
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(12) Disk za ribanje moze se Koristiti za ribanje kuhanog povréa i mekog voca, poput kuhane mrkve, krumpira, sirovih
banana, oguljenog ¢esSnjaka i bijelih rotkvica. Pazite da ne pritisnete prejako potiskivac¢ kako biste izbjegli ostec¢enje
diska i pregrijavanje motora.

Koristenje uredaja:

1. Provjerite je li uredaj iskljucen iz struje.

2. Umetnite 1 pri¢vrstite oStricu kako je opisano u odjeljku o pripremi uredaja za rad.

3. Sastavite uredaj.

4. Spojite uredaj na napajanje.

5. Ukljucite uredaj pomocu prekidaca (1). Uredaj ¢e poceti raditi.

6. Ubacujte sastojke jedan po jedan kroz otvor motorne jedinice. Pazite da sastojci nisu preveliki i da ima mjesta sa
strane.

7. Pomocu potiskivaca (5) pritisnite sastojke prema dolje bez upotrebe prekomjerne sile.

8. Ako se ostrica usporava i motor usporava, to znaci da koristite previse sile ili sastojak pruza preveliki otpor ostrici
(npr. Zuti sir). U tom slu¢aju trebali biste ili smanjiti pritisak ili smanjiti povr$inu sastojaka koji se dovode. Na primjer,
sir narezite na uze komade.

9. Nakon zavrsSetka rada iskljucite uredaj i odmah operite ostricu te kuéiste ostrice i spremnik (7) kako biste zastitili
plastiku od promjene boje, npr. od cikle ili mrkve.

Maksimalno vrijeme rada uredaja je 3 minute trenja. Nakon 3 minute trenja, ostavite uredaj da miruje 5 minuta. Moze
se iskljuciti ili koristiti u stanju mirovanja, tj. bez opterecenja.

Pranje i odrzavanje:

Ostrice, disk, ku¢iste ostrica i dodava¢, spremnik i filter mogu se prati u perilici posuda do 70°C. Prilikom ru¢nog
pranja koristite samo mekane spuzve i krpe za ¢i§¢enje. Za najbolje rezultate preporucujemo koristenje etke (16) koja
dolazi s uredajem. Za najbolje rezultate, odmah nakon upotrebe, ako se sastojci osuse na ostricama ili drugim
dijelovima koji dolaze u dodir s hranom, namocite te dijelove u otopinu tople vode i tekucine za pranje posuda.
UPOZORENIJE: NE URANJAJTE MOTORNI DIO (4) UREDAJA 1 KABEL ZA NAPAJANJE U VODU ILI
DRUGE TEKUCINE.

Najcesci problemi i rjeSenja:

1. Uredaj se ne ukljucuje:

a. Uredaj nije ukljucen u struju. Ukljucite kabel za napajanje u uti¢nicu.

b. Zasun sigurnosnog prekidaca nije pravilno pritisnut. Ispod plocice s logotipom na prednjoj strani uredaja nalazi se
utor koji sadrzi sigurnosni prekida¢. Ako uredaj nije pravilno sastavljen i preklopljen, jezicak u spremniku ne pritisc¢e
sigurnosni prekida¢. Rasklopite i ponovno sastavite uredaj ispravnim redoslijedom.

2. Ostrica otpada ili se trlja o kudiste:

a. Matica za blokiranje ostrice nije ugradena. Ugradite blokadu ostrice (15).

Tehnicki podaci:

Napon napajanja: 220-240V~ 50/60Hz
Snaga: 200 W

Kapacitet posude: 900 ml

Maksimalno vrijeme rada uredaja: 3 minute

Za dobrobit okolisa. Informacije o otpadnoj elektri¢noj i elektronic¢koj opremi. Sukladno ¢lanku 13. stavcima 1. i 2. Zakona od 11. rujna
2015. o otpadnoj elektri¢noj i elektronitkoj opremi, ovime vas obavjestavamo o pravilnom rukovanju otpadnom elektriénom i
elektronickom opremom:

1. Zabranjeno je odlaganje rabljene elektri¢ne i elektroni¢ke opreme zajedno s ostalim otpadom — to potvrduje oznaka u obliku ,prekrizene
kante“, koja zahtijeva selektivno prikupljanje ove vrste otpada.

2. Elektricni i elektronicki uredaji mogu sadrzavati opasne tvari, smjese i komponente koje, ako se ispuste u okolis, mogu predstavljati
ozbiljnu prijetnju zdravlju i Zivotu ljudi i Zivih organizama. Mogu dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, poput ostecenja vida, sluha i
govora. Takoder mogu ostetiti bubrege, jetru i srce te uzrokovati kozne bolesti. Stetne tvari mogu negativno utjecati i na di$ni i
reproduktivni sustav te dovesti do raka. Konzumiranje biljaka koje rastu u kontaminiranom tlu i proizvoda dobivenih iz njih moze
predstavljati rizik od ovih zdravstvenih posljedica.

3. Rabljenu elektri¢nu i elektroni¢ku opremu treba predati samo ovlastenim sabirnim mjestima, ¢iji popis treba biti dostupan na mreznim
stranicama svakog Opéinskog ureda.

4. Kucanstva igraju vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporabi, uklju¢ujuéi recikliranje, rabljene opreme. Takoder igraju kljuénu
ulogu u sustavu gospodarenja otpadom za rabljenu elektri¢nu i elektroni¢ku opremu, omogucujuéi izravan prijenos otpada na ovlastena
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mjesta za prikupljanje i uklanjajuéi nezeljene drustvene navike koje rezultiraju ostavljanjem otpadne opreme na nenamjenskim mjestima.
Osim toga, vratite rabljenu elektri¢nu i elektroni¢ku opremu na mjesto isporuke. Prilikom isporuke kucanskih aparata kupcu, distributer je
duzan besplatno preuzeti rabljene kuc¢anske aparate na mjestu isporuke, pod uvjetom da je rabljeni aparat iste vrste i sluZi istoj namjeni kao
i isporuceni aparat.

Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) vrecice treba odloZiti u odgovarajuce spremnike namijenjene za selektivno prikupljanje komunalnog
otpada, kako je opisano. Ako uredaj sadrZi baterije, treba ih ukloniti i odnijeti na odvojeno mjesto za prikupljanje i odlaganje.

Ne bacajte uredaj u kontejner za komunalni otpad!!

Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakve prituzbe, obratite se izravno prodavacu koji je izdao racun.

KepiBauurso kopucrysaua (UK)

3AI'’AJIBHI YMOBH BE3IEKHW BAXKJINBI IHCTP}’KL[IT 3
BE3IIEKH1 YBAXHO ITPOYUTAUTE TA 3BEPII'AUTE JJIA
[TOJAJIBIIIOI'O BUKOPUCTAHHA

1. Ileper BUKOPUCTAHHSAM MPUCTPOIO MPOUUTANTE IHCTPYKIIIIO 3
eKCIUTyaTarllii Ta J0TPUMYUTECh IHCTPYKIII, IO MICTSTHCS B HIM.
BupoOHuk He Hece BIAMOBIIAIBLHOCTI 32 OyIb-AK1 MOITKOKEHHS,
CIPUYMHEHI HEMPAaBUJIbHUM BUKOPHUCTAHHSIM a00 HEHAJIEKHOIO
€KCIUTyaTalll€lo NpUCTpoIo.

2. lle#t mpucTpiit mpu3HAYCHUH JUIIIE I JOMAITHBOTO
BUKOpHUCTaHHA. He BUKopucToByiiTe oro yist OyAb-sSKUX 1HIIUX
L[1JIEH, OKPIM THX, 32 IKUM BIH IPU3HAYEHUH.

3. IlpucTpiit ciix nigkaoyaTy auiie 10 posetku 220-240 B ~50/60
I'n. JIns migBuieHHs 0e3neKu eKCIuTyaTallii He M KITIoqanTe
KUJIbKA €JICKTPUYHUX MIPUCTPOIB 10 OJHOIO KOJIa OAHOYACHO.

4. Bynbre BKpail 00epeskHi, KOPUCTYIOUUCH MPUCTPOEM, KOJIU
nopy4 € aitu. He no3Bodisiite aiTsaMm rpatucs 3 npuctpoem. He
J03BOJISTITE NITSIM 200 OYb-KOMY, XTO HE 3HAHOMHUI1 3 IPUCTPOEM,
KOPUCTYBATHUCS HUM.

5. TOIIEPE/PKEHHA: Lei npunan MOXyTh BUKOPUCTOBYBAaTH
JITH BIKOM BiJ 8 POKIB, a TAKOK 0COOU 3 0OMEKEHUMU (QI3UUHUMH,
CEHCOPHUMHU a00 PO3YMOBUMH 3A10HOCTSIMU, 200 0COOH, 5K HE
MaroTh JIOCBIJly UM 3HaHb 100 MPUIaay, 32 YMOBH, 1[0 BOHU
nepeOyBaroTh i HAIISIIOM 0COOH, BIJIMOBITAIBHOT 32 iXHIO
Oe3mneky, abo iM OyJ10 HalaHO IHCTPYKIIIT 11010 OE3MEYHOTO
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BUKOPHUCTAHHS MPUJIaly Ta BOHU YCBIJIOMJIIOIOTH MOB’SI3aH1 3 LIUM
pusuky. J{iTsM He clii TpaTucs 3 npuiaaoM. YUIeHHs Ta TEXHIUHE
00CIIyrOByBaHHsI HE TTOBUHHI BUKOHYBATHUCS JITbMH BIKOM BiJ 8
POKIB 1 ITiJT HATJISIOM.
6. IIOINEPEJI’KEHHSI: 36epiraiite mpucTpiii y HEAOCTYITHOMY TSI
miTel micr.
7. ITIOIEPEJIPKEHHS: [lepen yniieHHsAM Ta MUTTSIM NPUTIATy
BiJl€THANTE IIHYP KUBJICHHS BiJl PO3ETKH.
8. IIOIIEPE/IPKEHHA: HenpaBunbHe BUKOPUCTAaHHS TPUCTPOIO
MO>K€ MPU3BECTH 10 TPABM, TAKUX SIK MTOP13H, CaJHa a00 YpaKeHHS
CJIEKTPUUYHUM CTPYMOM.
9. [IOITEPE/I’KEHHSI: BynsTe oOepexHi mig yac poOOTH 3
PIKYUHMMH JIE3aMH, & TAKOXK ITiJ] 4ac CIIOPOKHEHHS Ta OUUIICHHS
puIazmy.
10. ITIOITEPEIPKEHHS1: BuMmkHITE niprutal Ta Bix € ITHAUTE HOTO
B1JI MEPEXK1 JKUBJICHHS, TIEPIIT HI’K HAOIMKATUCS JIO YaCTHH, 1110
PYXarOThCS 1] 9aC BUKOPUCTAHHS.
11. ITIOITEPE/IXKEHHSA: 3axau BiakiIr04ainTe Ipuiaa Bij MEpexi
YKUBJICHHSI, SIKIIIO BiH 3aJIUIIAETHCS 0€3 HAIJISIAY, a TAKOXK Mepet
CKJIaJIaHHSIM, PO30UpPaHHSAM a00 OUUILICHHSIM.
12. ITOIEPEIXKEHHA: He nepeminyiiTe npucTpii MmiJ 4ac Moro
poboTH.
13. TIOINEPEIXKEHHS: Slkmio kopmyc mpUCTporo TPICHYB,
BUMKHITbh HOTO, 1100 YHUKHYTH YPAKEHHS €IEKTPUYHUM CTPYMOM.
14. TIOITEPE/IPKEHH: HenpaBuiibHE BUKOPUCTAHHS MPUCTPOIO
MO>K€ MPU3BECTH JI0 TPABM, TAKUX SIK TTOP13H, CaJiHa a00 YpakKeHHS
CJIIEKTPUYHUM CTPYMOM.
15. TIOIEPEDKEHHA: He BukopucToByiiTe 001aTHaHHS, SIKIIIO
00epTOoBi Jie3a MOIIKOHKEHI.
16. IIOITEPEIPKEHHSA: T1epmn Hixk 3aMiHIOBaTH akcecyapu abo
HaOMKATHCS JI0 JIeTajeH, 10 pyXarThCs i1 Yac BUKOPUCTAHHS,
BUMKHIThH 00JIaTHaHH Ta BiJ €HANWTE HOTO Bij JKepena
JKUBJICHHS.
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17. 3aBxnu Bi €AHYWTE MPUIaa Bl PO3ETKHU MiCIsi BUKOPUCTAHHS,
TpUMarouu po3eTky pykoro. HE TSrHITE 3a mIHYp KUBICHHS.
18. He 3anyproiiTe kabenb, mTekep abo BeCh MPUCTPI Y BOIY YU
Oyab-sKy iHIy piauny. He miggaBaiite npucTpiii BIUTUBY
MOTOJTHUX YMOB (JIOIILy, COHIIS TOIIO) Ta HE BUKOPUCTOBYWTE HOTO
B YMOBAaX BHUCOKOI BOJIOTOCTI (BaHHI KIMHATH, BOJIOT1 KEMITIHTOB1
OYIWHOYKH).
19. TlepioanuHo nepeBipsiTe CTaH MIHYpa >KUBJICHHS. SIKIIO MIHYP
’KUBJICHHS TIOIIIKOKEHO, HOTO CJIi] 3aMIHATH B KBaJi(hiKoBaHIH
PEMOHTHIM MalicTepHi, 100 YHUKHYTH HEOC3MEKHU.
20. He BUKOpUCTOBYHTE NPUCTPIH 3 MOMIKOJHKEHUM ILIHYPOM
’KUBJICHHS, SIKIIIO BiH yI1aB 200 OyB MOIIKOKEHUN Oy Ib-IKUM
YUHOM, a00 SKIIO BiH HecpaBHU. He Hamaraiitecs caMoCTiitHO
PEMOHTYBATH NMPUCTPI1N, OCKUIBKH 11€ MOKE IPU3BECTH 10
ypaXXeHHsI eIEKTPUYHUM CTpyMOM. [ToBEpHITH NOLIKOIKEH1
IPUCTPOIL 1O aBTOPU30BAHOTO CEPBICHOTO LIEHTPY VISl IEPEBIPKU
a00 peMOHTY. Y Cl pEMOHTHI pOOOTH MOBUHHI BUKOHYBATHUCS JIUIIIC
aBTOPU30BAaHUMU CEPBICHUMH IIeHTpaMu. HempaBuinbHO
BUKOHAHUH PEMOHT MOKE CTAHOBUTH CEPHO3HY HEOE3MeKy st
KOpHCTyBaya.
21. Po3MICTITh NpUCTPIH HA IPOXOJIOIHIN, CTIWKIHN, pIBHIN
MOBEPXHI, MOAAJI BiJl rapsiuuX KyXOHHUX MPHUIIAJIB, TAKUX SIK:
SJICKTPUYHA IIJTUTA, TA30BUI MAILHUK TOIIIO.
22. He BUKOpUCTOBYITE MPUCTPi MOOTU3Y JIETKO3AHMHUCTHX
Marepiais.
23. llInyp >xuUBJICHHS HE TIOBUHEH 3BUCATH 3 KPalO CTOIY a0
TOPKATHUCA rapsgyuX MOBEPXOHb.
24. He BUKOpPUCTOBYUTE MPUCTPii MOOIN3Y BOIH, HATPUKIIA, Y
Aylli, BaHHI a00 HaJl yMUBaJIbHUKOM, HAIIOBHEHUM BO/IOIO.
25. Hikonu He MUATE NMPUCTPIN i MPOTOYHOI BOAOK a00 TaKUM
YHHOM, IIT00 Ha HHLOI'0 HE Kaltajaa BOJa.
26. He nomyckaiite noTparuisiHHsI BOJIOTH Ha MPUCTPiil. AKino
MPUCTPIN ynaje y BoAy, HEraitHo Bija’ €HaNTe HOro BiJ pO3ETKH.
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He 3anyproiiTe pyku y BOAY, KOJIU MPUCTPIN MAKITIOUESHUH 10
Mmepexi. [lepen BUKOpUCTaHHSIM HOTO Ma€ MepeBipuTU
KBaJT1(DIKOBAHHM CJIICKTPUK.
27. He Tpumaiite Ta He BAKOPUCTOBYHTE MPUCTPI MOKPUMHU
pyKaMmHu.
28. IlpucTpiif caig BUMHUKATH 1IOPA3y MiCIisi BUKOPUCTAHHS.
29. He 3anumiaiite npuiiaj, miIkII0ueHU 10 po3eTKu, 0e3
HarJsy.
30. Jlis1 3a0e3ne4eH s 10AaTKOBOTO 3aXUCTY PEKOMEHY€EThCS
BCTAHOBUTHU B €JIEKTPUYHOMY KOJI1 IPUCTPIN 3aXHUCHOTO
BikioueHHs ([13B) 3 HoMiHanbHUM qudepeHIliaTbHUM CTPYMOM,
1o He nepesuirye 30 MA. 115 11500 3BEPHITHCS 10
KBaT(hiKOBAHOTO EJIEKTPHUKA.
31. Ilepen yBIMKHEHHSIM MPUCTPOIO MEPEKOHANUTECS, 110 BC1 JIeTall
BCTAHOBJICHO MPABUIILHO.
32. BUKOpUCTOBYIUTE MPUCTPIH JIUIIIE TOJI1, KOJTH 3aIT001KHUK
3aKPUTHUH.
33. He Topkaiitecst ApiOHUX Jie3 TEPKHU.
34. BUKOpPUCTOBYWTE JIMIIIE aKCECYyapH, 10 MOCTAYa0ThCS
BUPOOHUKOM.
35. He BcTaBnsiiTe pyku uu OyJib-gK1 IPEAMETH y OTBIp JJIs oAyl
1171 9ac poOOTH MPUCTPOIO. BUKOPUCTOBYITE AJIsI LILOTO JIUIIIE
IITOBXaY.
36. ®pykTH Ta 0BOY1 HEOOX1THO KJIACTH B OTBIP IS 110J1a41, TIOKH
MIPUCTPIH TIpaIltoe; OTBIP I 1MOJIa4ul He MOYKHA HAIIOBHIOBATH
bpykTamMu 41 OBOYaMH, KOJIA MIPUCTPIi HE MPAITIOE.
37. byabTe o06epesxHi, o0 He IePEeBAHTAXKUTH TEPKY, HE
JOKJIQIaAlTe 3aHAATO BETTUKHUX 3YCHUJIb, 00 MPOIITOBXHYTH
IPOAYKTH Yepe3 MoaaBad.
38. 3aBx111 BIIKIIIOUANTE MPUCTPIi BIJ MEPEXKI, KOJIU BiH HE
BUKOPHUCTOBYETHCSA 200 KOJM BH XOUETE HOTO TOYNCTHUTH.
39. He po36upaiiTe TepKy, SKIIO BOHA MIAKIIOUYEHA 10 PO3ETKH.
40. He BukopucTtoByiite rpy6i Mouasiku abo inki 3aco0u Jjist
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YUILEHHS.

41. He 3aHyproiiTe MOTOpHY YaCTHHY IPUCTPOIO y BOLy ab0 OyJib-
SKY 1HITY PIJIUHY.

42. MakcumalbHHI Yac poOOTH NPUCTPOIO CTAHOBUTH 3 XBUJIMHU,
HICJISI IBOTO Yacy CIi JaTH NPUCTPOIO BIANOYUTH 5 XBUIIUH.

Onuc npuctporo AD 4818:

1. BUMMKaY yBIMKHEHHA/BUMKHEHHA 2. BigkpuTTa aguryHa 3. LUHYp XuBneHHA

4. YactnHa gBuryHa 5. lWroBxau 6. ByHKep A/14 3aBaHTaXKeHHA

7. Hix Ta Kopnyc nogaBanbHOi MalwmnHKU 8. KoHTeliHep 9. le3o gnAa HapisaHHA

10. /le3o ana pisaHHA cmyr 11. Nle3o ans pewitkn 12. WnidysanbHuit Anck

13. Pyyka ana $inbTpa-citkn 14. BTpyyaHHA 15. KoHTpraika nesa (2 WwT. y KomnnekTi)
16. LWiTKa gns ymweHHs 17. ®inbTp-cnTO

Ilepen nepiuM BUKOPHCTAHHSIM:
[NepekoHaiitecs, 0 BCi MakyBaibHI MaTepiain BUAaIeHo, a ¢onbra 3 nie3 3usiTa. [1oTimM 3a 10mMoMOro M’skoi
TKAaHUHU T4 MIAJIBHOI BOIH IPOTPITh YCi MOBEPXHI NPHCTPOIO, Ki MOXKYTh KOHTAKTYBATH 3 MPOLYKTAMH, 1[0 PIXKYTHCSL.

[liaroroBka 10 BUKOPHCTaHHA Ta 3aMiHa Jie3 Imroctparii A ta B, ctopinka 3:

1. Bi3bMiTh MOTOpHY 4aCTHHY Ta MEPEBEPHITH ii TOTOPU THOM.

2. BerasTe ne30 ta kopiryc nozgadi (7) i BCTaBTe BUCTYNAOUHIT T01aBad yepe3 oTBip y Oxowi qBuryHa (2).
IepexoHaiiTecs, 1110 MEHIIU OTBIp BUPIBHSAHO 31 ITH(TOM ONOKY JBUTYHA.

3. BcraHoBiTh BHOpaHe J1e30, NEPEKOHABIIUCH, L0 MITACTUKOBE KUJIbIIE B IEHTPI Jie3a CIIPSIMOBAHE JI0 Bac.

4. BeraBre raiiky dikcarii j1e3a B INIACTHKOBE KiJIbIIE [0 IEHTPY JIe3a Ta IIOBEPHITH 11 B 3aKPUTE MOJIOKSHHSL.

5. IToBepHITh BCIO KOHCTPYKIIIO Y BEPTUKAJILHE TOJIOKEHHS Ta OMICTITh 11 Ha kKoHTelHep (8). [lepexoHaiiTecs, o
CTpIJIKa IiJ] JIOTOTHIIOM Ta CTPiJIKa Ha KOHTeiHepi 30iratoTbes. Lie Bkasye Ha Te, 110 3ano0KHUI BUMHKAY y CEeKLIT
JIBUT'YHA HATHCHYTO BUCTYIIOM Ha KOHTEHHepi. B iHIIOMy Bumafiky npucTpiif He BBIMKHEThCs. [IpucTpiii He
BBIMKHETBCS 0€3 BCTAaHOBJICHOI'O KOHTeHHepa (8), Kopycy HOa Ta MOAaBaIbHOTO IpUCTPoro (7).

6. BcraBTe OyHkep uis mojayi (6) Ha ABUTYH, a IOTIM BCTaBTE LITOBXAY.

IpumiTka: SIKII0 BU XOUeTe 3MUTH BOAY 3 OBOUIB a00 (PYKTIB MMiJ Yac moApiOHEHHS, BU MOJKETE BCTABUTH
(inbTpyBanbHy CiTKY B KOHTEHHEp Mepest oYaTkoM poOoTH. Bu Takok MOXKeTe BCTAaBUTH PYUKY B KOHTEHHED 1
3a0JI0KyBaTH HOT0, TOBEPHYBIIN PYUKY B 3aKpUTE MONOXKEHH. e monermmTs BuaaneHHs GibTpyrodol CiTKHU micms
BUKOPUCTAHHSL.

L{inboBEe BUKOPUCTAHHS OKPEMHX JIE3:

(9) Hixx 11 Hapi3Ku IpU3HAYEHUH ISl TBEPAMX OBOYIB Ta (DPYKTIB, TAKHUX SK MOPKBA, KapTOILIs, OTipKH Ta COPTH
sI0JTyK, aJe JUIIe VIS TUX, SKi € TBEpIUMH Ta npyXKHUMH. CHp TaKOXX MOYKHA Hapi3aTH, ajie OyapTe o0epexHi, o0 He
3MEHIIYBATH IIBUAKICTH 3aHAATO CHIIBHO. PEKOMEHIYIOTECS TBEPAI CUPH, SKi HE HAaTO JKHUPHI.

(10) JIe3o muist pizaHHS CMyKKaMH BUKOPUCTOBYETBCS JUISl HAPi3aHHS CUPUX 1 TBEPAUX (QPYKTIB i OBOYIB TOHKHMMH
CMY)XKKaMH, TaKUX SIK TPYILIi, MOPKBA, OTiPKH, KAPTOILIS Ta S0JIyKa.

(11) Jle3o st HaTHpaHHS BUKOPUCTOBYETHCS JUISl HATHPAHHS TOPiXiB, TBEPIOro CHPY, CHPOi KAPTOILTi Ta CUPOT
uuOysti. 3BEpHITH yBary, o0 e()eKTUBHICTh 3aJICKUTh BiJl TBEPAOCTI IHIPEII€HTIB. YHUKaTe BUKOPUCTAHHS 3aHAITO
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M’SIKHX a00 JKHPHHX IHIPEHi€HTIB, TAKUX SIK )KOBTUI cup abo M’siKi GpyKTH.

(12) JJuck st HaTHpaHHS MOXKHA BUKOPHCTOBYBATH JULS HATHPAHHS BAPEHUX OBOUIB Ta M SIKUX (QPYKTIB, TAKHX SIK
BapeHa MOPKBA, KAPTOILISL, CHPi OaHaHH, OYMIICHNI YacHUK Ta Oia peapka. Byapre obepexHi, He HaTHCKaiTe HAATO
CHJIBHO Ha IITOBXa4, I[00 YHUKHYTH MONIKO/PKEHHS JIUCKA Ta NEPEerpiBy ABUIyHa.

BukopucranHs npuctpoo:

1. IlepexonaiiTecs, 0 MPUCTPiil BIIKIIOUEHO BiJ MEepexKi.

2. BceTaBTe Ta 3aKpimiTh JI€30, SIK OMMCAHO B PO3/LI PO MiATOTOBKY MPUCTPOIO 1O pOOOTH.

3. 30epiTh OPHUCTPIii.

4. ITigKTI09iTh IPUCTPIH KO JHKEpena KUBJICHHS.

5. YBIMKHITB IPHCTPiii 32 JomoMorolo nepemukada (1). IIpuctpiii mouHe mpamoBaTH.

6. BeTaBisiiiTe iHpEiEHTH [0 OHOMY 4Yepe3 OTBip MOTOpHOro 6oky. IlepexoHaiitecs, 110 iHIPEIIEHTH HE HAATO
BEJIUKI Ta € MicIie 3 OOKiB.

7. 3a monmomororo mrosxaya (5) HaTUCHITH Ha IHTPENICHTH, He JOKIAJal0uH HaJMIPHHUX 3yCHIIb.

8. SIK1I0 J1€30 CHOBIIBHIOETBCS, @ JIBUTYH TAKOXK CHOBIIBHIOETBCS, LI O3HAYAE, 1110 BU 3aCTOCOBYETE 3aHAATO Oarato
3ycuiib 200 IHTPeAiEHT YHHUTH 3aHAATO BEIMKUH OIip Jie3y (HalpuKIIaz, >KOBTUH cup). Y bOMY BUIAAKY CIiJ abo
3MEHIIUTH THCK, 200 3MEHIINTH IUIONTY IOBEPXHi iHIpeieHTIB, 0 MoAaroThes. Hanpuknan, HapibkTe cup Ha ByK4i
LIMATOYKH.

9. IMicns 3aBepuieHHs poOOTH BUMKHITh IPHUCTPIiil 1 HEraitHO MOMUIATE JIe30, KOpITyC Jie3a Ta KoHTeitHep (7), mob
3aXHCTHUTH IUIACTHK BiJ{ 3MiHU KOJIBOPY, HAIIPUKJIAJ, BiJ Oypsika a00 MOPKBH.

MakcuMasabHui 9ac poOOTH TPUCTPOIO CTAHOBHUTH 3 XBHJIMHHU TepTs. I1icist 3 XBHIIMH TepTs JaldTe MPUCTPOIO
BiMOUHMTH 5 XBUIHH. Moro MoxHa a60 BUMKHYTH, 460 BHKOPHCTOBYBATH B PEXKUMi 0uikyBaHHs, TOOTO 63
HaBaHTa)KCHHSI.

Murtrs Ta qornsan;

Hoxxi, auck, KopIryc HOXa Ta IojiaBad, KOHTeHHep 1 GpuIbTpyBaibHa CiTKa MOXKHA MUTH B ITOCYJOMUHHIH MaluHi 3a
temneparypu 1o 70°C. Ilix yac pyqHOrO MUTTS BUKOPUCTOBYIITE JIUIIIE M’ SIKi TYOKH Ta TaHYIPKU Tt YuieHHs. [l
HalKpalyx pe3yIbTaTiB PeKOMEH/yeEMO BUKOPHCTOBYBATH LIITKY (16), o nonaeTsest o npucTporo. s Halkpammx
Ppe3yiIbTaTiB, Opa3y Micisl BUKOPUCTAHHS, SKIIO iIHIPEIiCHTH BUCOXHYTH Ha JIe3axX a0 IHIIHX YacTHHAX, III0
KOHTaKTYIOTb 3 1X€I0, 3aMOYiTh 1i YACTHHU B PO3YMHI TEILIOI BOJM Ta 3aCO0Y JUISt MUTTS IOCYY.
TOTIEPEDKEHHS: HE 3AHYPIOMTE TA HE 3AHYPIOUTE JIBUT'YHOBY YACTHHY (4) [TPUCTPOIO TA
HIHYP XXUBJIEHHA Y BOAY ABO IHIII PITMHN.

Haiinommpenini npo6nemu Ta iX BUPIIIEHHS:

1. TpucTpiit He BMUKa€eThCS:

a. [Ipuctpiit He miAKIIOYEHO 10 Mepexi. [TiIKITI0YiTh HIHYD )KUBJIEHHS 10 PO3ETKH.

b. dikcaTop 3amo6iXHOTO BUMHKaJa He HATHCHYTHH HaleKHUM 9uHOM. [Tij1 IIIacTHHOO 3 JIOTOTHITOM Ha TepenHii
TIaHesi MPUCTPOIO € T1a3 i3 3aMo0iKHNM BIMHKadeM. SIKI0 MpHCTpiif HerpaBIIbHO 310paHNii Ta CKIIaJIeHNH, BUCTYTI Y
KOHTEHHepi He HaTUCKa€e Ha 3arno0KHUI BUMHUKaY. PO3ropHiTh Ta 3HOBY 30€piTh PUCTPIH Y MPaBUIBHOMY MOPSIIIKY.
2. JIezo BimBamroeTHCSt A00 TPETHCS 00 KOpITyC:

a. Konrpraiika ie3a He BctaHOBIIeHa. BeTaHOBITh (ikcatop sie3a (15).

Texuiuni nani:

Hanpyra sxusnenns: 220-240 B ~ 50/60 I'n
Tloryxnicts: 200 Bt

MictkicTh KoHTelHepa: 900 M

MaxkcuMasnbHUiA 9ac poOOTH NPHUCTPOFO: 3 XBHIIMHH
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3apaaum foBkinna. IHbopmaLlis Npo BiAXOAU NeKTPMUHOrO Ta eNEKTPOHHOrO 06naAHaHHA. BianosiaHo 4o ctaTTi 13, nyHKTis 1 1a 2
3akoHy Big, 11 BepecHa 2015 poKy Npo BiAXOAW €NEKTPUYHOTO Ta e/IEKTPOHHOTO 061a4HaHHA, LM NOBIJOMIAEMO Bac NPO HaNeXHe
NOBOAYKEHHSA 3 BiIXOAAaMM1 €NeKTPUYHOTO Ta €IeKTPOHHOTO 06/1a/IHaHHA:

1. 3a60pOHAETLCA PO3MilLlyBaTV BUKOPUCTAHE €NEKTPUYHE Ta eN1IeKTPOHHE 06/1a/JHaHHA Pa30oM 3 iHWKMMM BiAXOAAMM — Lie NiATBEPAXKYETLCA
MapKyBaHHAM y BUTNAA] «NePeKPecIeHOro KOHTeHepay, WO BUMarae po3AinbHOro 360py Lboro BUAy BiaXoAis.

2. ENeKTPUYHi Ta eNeKTPOHHI MPUCTPOI MOXKYTb MICTUTU Hebe3neuHi PevoBMHM, CyMillli Ta KOMMOHEHTHU, AKi y pasi NOTPanAAHHA B
HaBKO/IMLLHE CEPEOBULLE MOXYTb CTAHOBUTU CEPI103HY 3arpo3y A1 34,0P0B'A Ta XKUTTA NIOAEHN | )UBUX OPraHismis. BOHM MOXyTb
NpPU3BECTU 10 YUCIEHHUX 3aXBOPIOBAHb, TaKMX AK NOPYLIEHHSA 30pY, CAYXY Ta MOBAEHHA. BOHM TaKOX MOKYTb NOLWKOAUTIA HUPKK, NEUiHKY
Ta cepue, a TaKOK CNPUYUHUTYM 3aXBOPIOBAHHA WKipW. LLIKIAAMBI PEYOBMHM TaKOXK MOKYTb HEFaTUBHO BMAMBATU HA AUXANbHY Ta
PenpoayKTUBHY CUCTEMM Ta NPU3BOAUTU A0 PaKy. BXKMBAHHA POCAMH, WO POCTYTb Ha 3a6pyAHEHOMY FPYHTI, Ta NPOAYKTIB, OTPUMaHMX 3
HUX, MOKE CTAaHOBUTU PU3MK LIMX HACNIAKIB A1A 340POB'A.

3. BUKOpPUCTaHe eNekTpUYHe Ta eNleKTPOHHE 061aiHaHHA CAij, 3AaBaTh JnLLe 10 aBTOPU30BaAHNX NYHKTIB 360py, CMMCOK AKMX Mae 6yTn
LOCTYNHWI Ha BeBCaTi KOXKHOTO MYHILMNANbHOTO YNPABAIHHA.

4. [lomorocnozapcTsa BifirpaloTb Ba/IMBY PONb Y NOBTOPHOMY BUKOPUCTaHHI Ta yTUAi3aLyii, BK/IOYaloun NepepobKy, BXXUBAHOTO
o6naiHaHHA. BOHYM TaKOX BiAirpaloTh KKOHOBY PO/b Y CUCTEMI YNPaBAiHHA BiIXOAAMM ANA BXKMBAHOTO €/1EKTPUYHOTO Ta eNEeKTPOHHOTO
obnasiHaHHsA, 4,03B0ONAIOYM 6e3nocepeiHbO NepeiaBaTy BiAXOAM 0 aBTOPU30BAHMX NYHKTIB 360py Ta ycyBatoun HebaxaHi colianbHi
3BUYKM, AKi NPU3BOAATL A0 3a/IMLLEHHA BiAXOAIB 06/1aAHaHHA Y HenepeabayeHMX MiCLAX.

Kpim TOro , NoBepHiTb BUKOPUCTaHE eNeKTPUYHE Ta eNleKTPOHHe 06/1aiHaHHA A0 Micla A0CTaBKU. Mig Yac JOCTaBKM NOBYTOBOI TEXHIKM
NoKynuto AncTpub'toTop 30608'A3aHMI 6e3KOWTOBHO 3a6paTh BUKOPUCTaHy NOBYTOBY TEXHIKY B MiCLi JOCTaBKM, 3@ YMOBMU, WO
BMKOpPUWCTaHa TeXHiKa TOro 3 TUMY Ta CAYXKWUTb Tild camiit meTi, WO i1 AocTaBneHa TeXHiKa.

KapToHHy ynakoBKy Ta nonietuneHosi (PE) naketu cnig yTunisysaTu y BiANOBIAHI KOHTeHepW, NpU3HaYeHi AN po3ainbHoro 36opy
nobyToBuMX BiAXOAiB, AK ONUCAHO. AKLLO NPUCTPIK MICTUTbL BaTapeiiku, ix caig BUMHATK Ta BiAHECTM A0 NYHKTY OKpemoro 36opy Ta yTunisauii.
He BuKuaaiite npuUctpiii y KoHTeliHep Ana nobyTosux Biaxoais!!

Cepsic Ao 8K 6axkaeTe NpuabaTH 3anacHi YacTMHKU abo nogatv Byap-AKi cKapru, 3BepHiTbeA He3nocepesHbo A0 NPOAABLA, AKUIA BUAAB
Yek.

Yuyrcrso 3a ynorpedy (SR)

OHIITH YCIIOBU BE3BEJIHOCTHU BAXHA VIIVTCTBA 3A
BE3BEJIHOCT ITAKJBMBO ITPOUYUTAJTE U CAYYBAJTE 3A
BYAYRY YIIOTPEBY

1. IIpe ynotpebe ypehaja, mpounTajTe yryTCTBO 3a yoTpedy u
clienuTe yImyTCTBa Koja ce y ieMy Hanaze. [IpousBohau Huje
OJITOBOpAH 3a OMJIO KaKBY IITETY HACTAIY yCle 370yIoTpede uin
HeTpaBUJIHOT pana ypehaja.
2. OBaj ypehaj je HamemeH camo 3a kyhHy ynotpeOy. He
KOPHUCTHUTE T'a HU 34 JeJIHY IPYTy CBPXY OCHM 3a KOJy j€ HAMEHEH.
3. Ypebhaj Tpeba npukibyunuTH camo Ha yruuHuily of 220-240V
~50/60Hz. Jla 6ucte noBehanu 6e36eaHOCT paaa, HEMO)TE
HMCTOBPEMEHO MOBE3UBATH BHIIIE CJICKTPUYHUX ypehaja Ha JeTHO
KOJIO.
4. Byaute u3y3eTHO OINpe3HU Kaja KopUcTUTe ypehaj kaaa cy nena
y O0nu3unu. He no3Bonute neuu aa ce urpajy ypehajem. He
J03BOJIUTE JIELU WJIK OMIJI0O KOME KO HHje yIo3HaT ca ypehajem aa
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ra KOpHUCTH.

5. YIIO3OPEILE: Ogaj ypehaj mory KOpucTUTH Jielia y3pacta oj 8

TOJIHA U BUIIIE  0COOE ca OTpaHMYEeHUM (QU3HYKUM, CEH30PHUM

VT MEHTAJTHUM CITOCOOHOCTHMA, MITH 0c00€ KOje HeMa]y UCKYCTBa

WM 3Hama 0 ypehajy, Mo yciIioBoM aa ¢y o1 Haa30poM ocobe

OJITOBOPHE 32 BbUXOBY 0€30€THOCT WIIH J1a Cy TOOWIIEe YIIyTCTBA O

6e30eaHOM Koputthewy ypehaja u 1a cy cBecHe pusuka. Jlemna He

cMejy ma ce urpajy ypehajem. Uumniheme u oapkaBame HE CME]y

00aBJbaTH Jiella OCHM aKO HEMajy 8 TOMHA U BUIIIE U HUCY TIO]T

Ha/I30POM.

6. YIIO3OPEE: /Ip:xxute ypehaj Ban nomariaja aerie.

7. YIIO3OPEE: I1pe uunrhemwa u npamwa ypehaja, HCKIbyduTe

KaOJ 32 HaMlajabe U3 YTUUHUIIE.

8. YIIO3OPEE: Henpasunna ynotpeda ypehaja Mmoxke JOBECTH

710 TOBpPE/Ia Kao IITO Cy MOCEKOTUHE, OTPEOOTHHE WU CTPYJHU

ynap.

9. VIIO3OPEIBE: byaure onpe3Hu pu pyKOBamky CEYMBUMA 3a

CeueHne U MPUITMKOM MpaKkemha U uynihema ypehaja.

10. YITIO3OPEWE: Ucksbyuute ypehaj u uckibyuure ra u3 cTpyje

npe Hero 1mTo npuhere 1eroBUMa KOju ce moMepajy TOKOM

ynotpeoe.

11. YITIO3OPEWE: YBek uckibyuute ypehaj usz crtpyje axo je

OCTaBJbEH 0€3 HAJ30pa U Mpe CKIIanama, packianama Win

yuihema.

12. VIIO3OPEWE: He nomepajte ypehaj nok je y pany.

13. VIIO3OPEWE: Axo je kyhumite ypehaja HamykJ10, HCKIbYUUTE

ypehaj na bucre n3derian MoryhHoOCT CTpyjHOT yaapa.

14. YVIIO3OPEWE: Henpasunna ynotpeba ypehaja Moxke 10BeCTH

JI0 TIOBpEa Kao IITO Cy NOCEKOTHUHE, OTPe00THHE WIIU CTPYJHH

ynap.

15. VIIO3OPEIE: He xopuctute onpemy ako cy potupajyhe

nomnatue ourrehene.

16. YIIO3OPEE: IIpe Hero mro MewmaTe AOJATHY OIPEMY WIH
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IpUJIa3UTE JISIOBUMA KOJU C€ IMTOMEpajy TOKOM yIoTpeoe,
UCKJbYYUTE OTIPEMY U UCKIBYUHTE j€ U3 CTPYje.
17. YBek uckipyunrte ypehaj uz enekrpuyHe yTHUHUIE HAKOH
ynotpebe apxehu yruunuily pykom. HE Byrute xabin 3a Hamajame.
18. He moramajtre kabi1, yrukad wiu 110 ypehaj y Boay uiau 6o
KOjJy Apyry TedHocT. He m3naxure ypehaj BpeMEHCKUM yCIIOBUMA
(KuIlIa, CYHIIE UT/I.) HUTU T'a KOPUCTUTE Y YCIOBUMA BUCOKE
BJIQXKHOCTH (KynaTHJIa, BIa)KHE KaMIl KaOuHe).
19. TlepnonnyHO pOBEpaBajTe CTamke Kalia 3a Hamajame. AKO je
ka0J1 3a Hamajamwe omrTeheH, Tpeba ra 3aMEHUTH Y KBaJTU()UKOBAHO]
paZMOHUIIM KaKo Ou ce u30eria omacHoCT.
20. He xopuctute ypehaj ca omrehenum kabiom 3a Hamajamwe, WiK
aKo je UCIYIITEH WM Ha OWJI0 KOJU HauuH omTeheH, Wi je
HeucnpaBaH. He mokymiaBajte caMmu J1a ornpaBute ypehaj, jep 1o
MO3K€e JIOBECTH JI0 CTpYjHOT ynapa. Bparure omrehene ypehaje y
oByalINE€HU CEPBUCHU IIEHTap Ha Mperiie]] win nonpasky. Cee
nornpaske Tpeda 1a 00aBybajy camo oBjaltheHy CEpBUCHU LIEHTPH.
HemnpaBuimHo u3BpIIIeHE MOMIPaBKe MOTY MPEACTaBIbaTH 030MIbHY
OTIaCHOCT 3a KOPUCHHKA.
21. IloctaBute ypehaj Ha XIaaHy, CTAaOWIIHY, paBHY MOBPIIUHY,
najbe 011 Bpyhnux KyXMICKHX amapara Kao MITO CYy: SICKTPUIHU
IITIOpPET, TACHU TOPUOHUK UT/I.
22. He xopuctute ypehaj y Onu3nHM 3anaJbUBUX MaTepHjaia.
23. Kab6un 3a Hamajame He CMe J1a BUCH ITPEKO UBHIIE CTOJIA UJIH Ja
nonupyje Bpyhe moBpiimHe.
24. He xopuctute ypehaj y O1u3uHu Bozie, HIIP. Y TYIIY, KaJu UIu
W3HaJl YMUBAOHUKA HAITYHEHOT BOJIOM.
25. Hukana He niepete ypehaj moa miia3oMm BoJie WM HA HAYWH Ja
BOJIa KallJbe Y Hhera.
26. He no3Bonute na ce ypehaj mokBacu. Ako ypehaj maane y Boay,
0JIMax Ta HCKJbYYHTE U3 yTUUHUIlE. He cTaBsbajTe pyke y BOAy TOK
je ypehaj ykibydeH y ctpyjy. [lpe ynorpebe Mmopa ra npoBeputu
KBaJU(DUKOBAHU €JICKTpUYap.
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27. He apxxute u He KopucTute ypehaj MOKpUM pykama.

28. Ypehaj Tpeba UCKIbYUYNTH CBAKH MYT HAKOH ymoTpeoe.

29. He ocraBspajte ypehaj ykibydeH y YTUUHHUITY O€3 Haa30pa.

30. JIa 6u ce o0Ge30equia moAaTHA 3AIITHTA, TIPENIOPYUIYje ce
yrpaama ypehaja 3a 3amtuty oa npeocraie crpyje (RCD) y
SJIEKTPUYHO KOJIO CA HOMHHAITHOM AU(EPESHITNjATHOM CTPYjOM KOja
He npena3u 30mA. 3a 0BO ce KOHCYATY)Te ca KBaTU(UKOBAHUM
eJIEKTPUIAPEM.

31. Ilpe yxipyunBama ypehaja, ypepure ce Ja Cy CBH JI€IOBH
MPaBUIHO UHCTAIUPAHH.

32. Kopucture ypehaj camo kaja je CUrypHocHa OpaBa 3aTBOpEHa.
33. He noaupyjTe Maje omTpuile peHeTa.

34. Kopucture camo JI0JaTHY OMpPeMy KOjy j€ HCTIOPYIHO
npousBohau.

35. He cTaBsbajTe pyKy Uiu OMIIO KakBe MPEIMETE Y OTBOP 32
nymbembe J0K ypehaj paau. Y Ty CBpXy KOPUCTUTE CaMO
MOTHCKHBAY.

36. Bohe u moBphe Mopa ce ybanuBaTu y OTBOp 3a JI0JaBamkE 10K
ypehaj paau; oTBOp 3a 1oAaBamke Ce HE MOXKE IMYHUTH BoheM win
noBphem kana ypehaj He paau.

37. Ilazute na HE MPEONTEPETUTE PEHE, HEMOJTE€ KOPUCTUTHU
MIPEBHILIE CHIIE Aa OUCTE Typain MPOU3BO/Ie KPO3 10/1aBay.

38. YBek uckipyunte ypehaj u3 Mpexe Kajaa ra He KOPUCTUTE WU
KaJla KEJIUTE J1a Ta OYUCTHUTE.

39. He pacrtaBsbajTe peH/Ie aKko j€ TPUKIbYYCHO Ha EJICKTPUIHY
YTUYHHUILY.

40. He xopuctute rpy0e KpIie 3a Mpame Wik KayCTHYHA CPEICTBA
3a yuniheme.

41. He noranajte MOoTOpHHM Jie0 ypehaja y Boay win OUIIo Kojy
JPYTy TEYHOCT.

42. MakcumaiHo BpeMme pajaa ypehaja je 3 MuHyTa, HaKOH OBOT
BpeMeHa Tpebaso 0u a octaBute ypehaj aa Mupyje S MuHyTa
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Omnuc ypehaja AD 4818:

1. MNpeKknaay 3a 2. OTBapatbe gena .
3. Kabn 3a Hanajare

YK/byumnBarbe/UCK/byumnBare moTopa
4. leo moTopa 5. NoTtunckusay 6. byHKep 3a xparere
7. KyhuwTe HOXa 1 yBnaumoua 8. KoHTejHep 9. CeunBo 3a ceyere
10. CeumnBo 3a ceyerbe Tpaka 11. PeweTka 3a peweTky 12. bpycHu auck

14. HeosnawheHo 15. HaBpTKa 3a 3aKk/by4aBakbe ceumsa (2
13. Pyyka 3a uean/bky puntepa

oTBapa KOMaga y ceTy)
16. YeTka 3a unwherbe 17. ®duntep cuto

IIpe npBe ynorpebde:
VBepure ce /1a je caB MaTepHjall 3a MAKOBAbE YKIIOmHEH U Aa ¢y (ojuje ca ceunBa oJbyIITeHe. 3aTHM, MEKOM KPIIOM U
BOJIOM ca CallyHOM, OOpHIIIUTE CBE MOBPIINHE ypehaja koje Mory ohu y KOHTaKT ca XpaHOM Koja ce cede.

Ipunpema 3a ynotpeOy u 3amena ceunsa Unyctpauuje A u b ctpana 3:

1. Y3muTe 1e0 MOTOpa M OKPEHUTE T'a HaoNauKe.

2. VYMeTHUTE ceunBO u Kyhuiure 3a 1o1aBame (7) 1 yMETHUTE U300UYCHH J10/J]aBad Kpo3 OTBOP Y jeMUHUIM MOTOpa (2).
VYBepure ce a je MambH OTBOP HOPABHAT Ca KIIMHOM jeJHHHIE MOTOpA.

3. NHcranupajte n3abpaHo ceunBo, Bogehu padyHa [a MIACTUYHU NIPCTEH Y CPEMHH ceunBa Oyzie OKpPEHYT Ka Bama.
4. ITocTaBuTe HaBPTKY 32 3aKJby4YaBame CEUNBA YHYTap IUIACTHYHOT NIPCTEHA y CPEIMHN CEUHBa U OKPEHHTE je Y
3aTBOPEHH I10JI0XKA].

5. OKkpeHHTE 110 CKIION Y BEPTUKAIHH II0JI0XKa] M TIOCTAaBHTE Ta Ha KOHTejHep (8). YBepure ce fa Cy CTpenunia HCIox
JIOTOTHIIA M CTPENHIIa Ha KOHTEjHepy mopaBHaTe. OBO yKkasyje Jia je CHIypHOCHH IPeKHaad y OfeJbKy MOTOpa
MPUTUCHYT je3UYKOM Ha KOHTEjHEpY. Y CympoTHOM, ypehaj ce anehe ykbyunutn. Ypehaj ce uehe ykpyuntu 6e3
HMHCTAJIMpaHor KoHTejHepa (8) u kyhuiuTa ceyna u 1onasaya (7).

6. YMeTHHTe JIeBaK 3a Xpamemne (6) Ha MOTOPHH 110, @ 3aTHM YMETHHUTE IIOTUCKUBAY.

Hamomena: Ako xenute aa oneaure nophe wix Bohe TOKOM CelKamba, MOKETE YMETHYTH (DUITEPCKY MPEKHUILLY Y
Tocyty Tpe Toderka paja. Takole MoxeTe yMETHYTH PydKy y TOCY/y ¥ 3aKJbY4aTH j€ OKPETamheM PyUKe y 3aTBOPEHI
monoxaj. OBo he onakmary yknamame GUITEpCKe MPEXKHUIIE HAKOH yoTpebe.

Hawmena ynorpe6e nojeTMHaYHNX CEYMBA:

(9) CeunBo 3a ceuere je HAMEHEHO 3a TBP/IO MOBplie U Bohe Kao IITO Cy maprapemna, KpOMIIHp, KPacTaBIU U COPTEe
jabyka, aii camo 3a OHe Koje ¢y uBpcTe u TBpzAe. Cup ce Takohe moxxe cehu, anu nasure 1a He cMambUTe Op3UHY
npesuie. [Ipenopydyjy ce TBpu CHPEBH KOjU HUCY IIPEBHILE MACHH.

(10) CeunBo 3a ceuerme Tpaka KOPUCTH CE 3a CEYEHE CUPOBOT U TBPJOT Boha 1 moBpha Ha TaHKE Tpake, Kao LITO CY
KpYIIKe, MIaprapena, KpacTaBlly, KpOMITUP H jabyke.

(11) Hox 3a peniame ce KOPHCTH 3a peHIarbe OpaacTuX III0J10Ba, TBPAOT CHPa, CHPOBOT KPOMITMPA M CHPOBOT JIyKa.
Mmajte Ha ymy /1a ehUKacHOCT 3aBHCH o1 TBpIohe cacTojaka. Vz0eraBajre ynorpedy cacrojaka Koju Cy MpeBHUILe
MEKaHH MIIH MacHH, Kao IITO CY KYTH CHP WM MEKO Bofie.

(12) Jlnck 3a peHname MOXe ce KOPUCTUTH 3a PeHJIame KyBaHOT IToBpha 1 MeKor Boha, Kao ITo Cy KyBaHa
mrapraperna, KpoOMITHp, CHpOBe OaHaHe, OJbYIITEHHU Oenu JIyK U Oene potkse. [1azure na He mpUTHCKATE MPEBHIIE jAKO
MOTHCKUBAY Kako OucTe n30eriu omreheme TMcKa U MperpeBame MOTOpa.

Kopumheme ypehaja:
1. YBepute ce 1a je ypehaj HCKIbYUeH H3 CTpYje.
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2. YMETHHTE U IPUYBPCTUTE CEYHBO K0 IITO j& ONICAHO y OJeJbKY O IpUnpeMu ypehaja 3a paj.

3. CacraBurte ypebhaj.

4. Mpuxsbyunre ypehaj Ha Hamajambe.

5. YropyuuTte ypehaj nomohy npekuaaua (1). Ypehaj he nouern na paau.

6. Y0aryjTe cacTojKe jeiaH 1o je[jaH Kpo3 OTBOP MOTOPHE jeJMHUIIE. YBEPHUTE CE Ja CACTOjIU HUCY NPEBEIUKH U 12
HMa IPOCTOpa ca CTPaHe.

7. Kopucrehu notuckuad (5), rypajte cactojke Hagole 6e3 ynorpebe mpeKoMepHe CUile.

8. AKo ce ceurBO ycropaBa M MOTOP C€ YCIIOpaBa, TO 3HA4YM [a KOPUCTHTE IPEBHILE CHIIE WM [ja CACTOjaK IpyXa
MPEBEIMKH OTIIOP CEeYMBY (HIIP. XKYTHU CHp). Y TOM Cily4ajy, TpebGano 61 Win 1a CMambUTe IPUTUCAK HITH 1a CMAEbUTE
MOBPIIKHY cacTojaka Koju ce noaajy. Ha npumep, ncenute cup Ha yxe KoMae.

9. Haxon 3aBpierka pasia, HCKJby4anTe ypehaj n onMax omepure ceuuBo, Kyhumre ceunsa u nocyny (7) kako 6ucre
3AIUTUTHIIN IUTACTHKY O IIPOMEHE 0oje, HIIP. O LBEKJIE WM LIaprapere.

MakcumaiHo Bpeme pana ypehaja je 3 munyta Tpea. HakoH 3 MuHyTa Tpema, octaBute ypehaj 1a Mupyje 5 MUHyTA.
Moske ce HCKIBYYHTH WM KOPUCTUTH Y PSKUMY MHPOBaba, Tj. 6e3 ontepeliema.

IIpame u onpxaBame:

Ceunsa, auck, Kyhuire ceurnBa U JogaBad, Mocyaa u GHITEpcKa Mpeka MOTY ce IIPaTH y MaIlHHHY 3a [PAmkbe CYI0Ba
10 70°C. IIpuinkoM pydHOT Ipama, KOPHCTUTE caMo MeKe cyHhepe 1 kpre 3a unimheme. 3a Hajoosbe pe3yarare
npenopydyjemo yrnotpedy derke (16) koja ce ucnopyuyje y3 ypehaj. 3a Hajbosbe pe3yarare, 0Max HAKOH yrmotpeobe,
aKo Ce CaCTOjIIM OCYyIIe Ha CeYMBMMA MIIM APYTUM JICIOBUMA KOjH JI0JIa3e y KOHTAKT ca XPaHOM, IIOTOITUTE T€ JETIOBE Yy
PAacTBOp TOILIE BOJIE U TEYHOCTH 3a IParbe CyI0Ba.

YIIO30PEE: HE ITOTAITVBAJITE MOTOPHU JIEO (4) YPEBAJA U KABAJI 3A HATTAJAE Y BOAY WIN
JPYT'E TEHHOCTH.

Hajuerrhu npo6iemu u peruema:

1. Ypehaj ce He ykibyuyje:

a. Ypehaj Huje ykibyueH. YKIbyduTe Kalll 3a Halajame y yTHYHHMILY.

6. Pe3a curypHOoCHOT npekuaya HUje MPaBIIHO MPUTHCHYTA. MICIO IUT0YHIIe ca JIOTOTHIIOM Ha TPEAb0j CTPAaHU
ypehaja Hanasu ce xiied y KOMe ce Hala3u CUTYpHOCHH npekuaad. Ako ypelaj HHje MpaBUITHO cacTaBJbeH U
MPEKJIOIUBEH, je3MYaK y KyTHjH He IPUTHCKA CHI'YPHOCHH IIPEKHad. PacKiionnuTe U HOHOBO cacTaBuTe ypehaj
HCTIPABHUM PEIOCIIEIOM.

2. CeuunBO OTIIa/Ia WK TpJba 0 Kyhwuiire:

a. HaBpTka 3a 3akJpyuaBare ceunBa HHje HHCTanupaHa. MHcTampajte 6paBy ceunsa (15).

TexHUYKY ToAaLHN:

Harmon Hamajama: 220-240V~ 50/60Hz
Cuara: 200W

Kanauuter nocyzne: 900 mn

MakcumaiHo BpeMe pana ypehaja: 3 MuHyTa

T }KUBOTHE C| UHd je 0 0TNaAHOj eNeKTPUUHO] M eNeKTPOHCKOj onpemMu. Y cknagy ca unaHom 13, ctas 1 m 2

3a pobp
3akoHa og, 11. centembpa 2015. roavHe 0 OTNAAHO] ENEKTPUYHO] U NEKTPOHCKO] ONMpemMu, 0BUM Bac o6aBeLuTaBamo O NPaBUIHOM
PYKOBakby OTNAZAHOM €/IeKTPUYHOM U €/IeKTPOHCKOM OMPeMOM:

1. 3abpatbeHo je ognaratbe KopulwheHe eNeKTPUUHE U eIeKTPOHCKE Onpeme 3ajeHO ca OCTa MM OTNAZAO0M — TO je NOTBPHeHO 03HAKOM Y
061uKy ,NpeLpTaHe KaHTe", Koja 3axTeBa Ce/IeKTUBHO CaKyrn/batbe OBe BPCTe 0TNaja.

2. ENeKTpUYHM 1 eNeKTPOHCKM ypehaju mory Aa cafipike onacHe CyncTaHLe, CMelle U KOMMNOHEHTE Koje, aKo Ce UCMYCTE Y XKUBOTHY
CpeAuHy, Mory NPeACTaB/baTh 036M/bHY NPeTHy MO 34PaB/be U XKUBOT JbyAM U XKUBUX OpraHuzama. Mory aoBecTn 40 6pojHUX
3/paBCTBEHMX Teroba, Kao wTo cy owTehersa BUAA, Ciyxa v rosopa. Takohe mory owTeTuTn 6y6pere, jeTpy v cpue, U U3a3BaTh KOXHe
6onectu. LLiTeTHe cyncTaHLie MOry HEraTMBHO YTMLATU W Ha PECNIMPATOPHM U PENPO/AYKTUBHN CUCTEM W 10BECTHU [0 paKa. KoH3ymupatrbe
6u/baka Koje pacTy y KOHTaMUHUPAHOM 3eM/LULLTY U NPON3BOAA A0BUJEHUX OA FoMX MOXKe NPEeACTaB/baTh PUSUK Of] OBUX 3/1paBCTBEHNX

nocneauua.
c € 3. KopuuwheHy eneKkTpuyHy 1 eneKTPoHCKy onpemy Tpeba npeaati camo osnawheHMM MeCTMMa 3a cakynsbakbe, YMja nncta Tpeba aa byae
AOCTyNHa Ha Be6 CTPaHMLM CBaKe ONIITUHCKE KaHUenapuje.
4. lomahnHCTBa Mrpajy BaXKHy YNOTY y ONPUHOCY MOHOBHO] yNoTPe6u 1 onopaskKy, ykbydyjyhu peunknaxy, kopuiwhere onpeme. OHa
Takohe Urpajy K/byuHy yaory y cucTemy ynpassbatba 0TNaf0oM o4 KopulheHe enNeKTpuyHe U eNeKTPoHCKe onpeme, omoryhaeajyhu
JAVPEKTaH NpeHoc oTnaja Ha oBnawheHa MecTa 3a cakyn/barbe M eMMUHUILYh Henoxe/bHe ApYLITBEHE HaBUKe Koje 0BOAE A0
oCTaB/batba OTNaAHe onpeme Ha HenpeasuheHUM MecTMa.
Mopea Tora , BpaTUTe KopuwheHy enekTPUYHY U eNEKTPOHCKY ONpemy Ha MecTo ucnopyke. Mpuarkom ucnopyke KyhHUX anapara Kyny,
AncTpubyTep je o6aBesaH Aa 6ecnaatHo npeysme kopuwheHe KyhHe anapaTe Ha MecTy UCNOPYKe, NOA YCN0BOM Aa je KopuiwheHa onpema
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MCTOT TUNA U A3 je CNIYKMNA UCTOj HaMEHM Kao 1 UCTopyYeHa onpema.

KaptoHcky ambanaxy u nonuetunecke (MNE) kece Tpeba ognaratv y oarosapajyhe KoHTejHepe HamereHe 3a CeNEKTUBHO Cakymn/batbe
KOMYHa/IHOT 0TNa/a, Kao WTo je onucaHo. AKo ypehaj caapxm 6atepuje, Tpeba UX YKAOHUTU U OAHETH Ha NOCEBHO MECTO 3a caKyrn/bakbe U
oanaratee.

He 6auajte ypehaj y KoHTejHep 3a KomyHanHu otnaa!!

CepBUC YKO/IMKO enuTe a Kynute pesepsHe Aen0Be UM Aa NogHeceTe 610 Kakse peknamalmje, o6paTuTe ce AMPEKTHO NPOAABLY Koju
je u3pao pauyH.
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Istifadaci tolimati (AZ)

UMUMI TOHLUK®SSIZLIK SORTLORI VACIB
TOHLUK®OSIZLIK TOLIMATLARINI DIQQOTLO OXUYUN

VO GOLOCOKDO ISTINAD UCUN SAXLAYIN
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1. Cihaz istifado etmozdon oavval tolimat kitabgasini oxuyun vo
orada olan tolimatlara omal edin. Istehsalc1 cihazin sui-istifadosi vo
ya diizgiin islomomasi naticasindo yaranan hor hansi bir zororo goro
mosuliyyot dagimur.
2. Bu cihaz yalniz evdos istifads ii¢lindiir. Onu toyinatindan basqa
heg¢ bir magsad ii¢lin istifado etmoyin.
3. Cihaz yalniz 220-240V ~50/60Hz ¢ix1sa qosulmalidir. Islomo
tohliikasizliyini artirmaq tigiin birdon ¢ox elektrik cihazini eyni
anda tok dovroya qosmayin.
4. Usaqlar yaxinliqda olduqda cihazdan istifads edorkon son doraca
chtiyatli olun. Usaglarin cihazla oynamasina icaza vermayin.
Usagqlarin vo ya cihazla tanis olmayan hor kasin onu istifado
etmasing icazo vermayin.
5. XoBORDARLIQ: Bu cihaz 8 yas vo yuxari usaqlar vo mohdud
fiziki, sensor vo ya zehni gabiliyyatlori olan soxslor vo ya cihaz
haqqinda tacriibasi vo ya biliyi olmayan soxslor torofindon istifado
edils bilar, bu sartlo ki, onlarin tohliikasizliyins cavabdeh olan soxs
torofindon nozarat edilsin va ya cihazdan neco tohliikasiz istifado
etmak barads tolimatlar alinsin va yarana bilacak risklorden
xobardar olsunlar. Usaqlar cihazla oynamamalidirlar. Tomizloma va
istifadaci baximi 8 yas va yuxari olmadiqglar1 va nazarat altinda
olmadiqlar1 toqdirds usaglar torofindon aparilmamalidir.
6. XOBORDARLIQ: Cihazi usaqglarin ali catmayan yerdo saxlayin.
7. XOBORDARLIQ: Cihazi tomizlomoazdon vo yumazdan avval
elektrik kabelini rozetkadan ayirin.
8. XOBORDARLIQ: Cihazin diizgiin istifads edilmomaosi kasiklar,
asinmalar vo ya elektrik soku kimi xosaratlors sabob ola bilor.
9. XOBORDARLIQ: Kassici bicaqglarla igloyorkon vo cihazi
bosaldib tomizloyarkan diggatli olun.
10. XOBORDARLIQ: istifado zamani horokat edon hissalora
yaxinlagsmazdan avval cihazi sondiiriin vo elektrik monboyindon
ayIrin.
11. XOBORDARLIQ: Cihaz nozaratsiz qaldiqda vo yigmadan,
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sOkmodon vo ya tomizlomodon ovval onu homiso elektrik

sobokosindon ayirin.

12. XOBORDARLIQ: Cihaz isloyarkon onu torpatmayin.

13. XOBORDARLIQ: Cihazin korpusu catlayibsa, elektrik soku

ehtimalinin garsisini almagq ii¢iin cihazi sondiiriin.

14. XOBORDARLIQ: Cihazin diizgiin istifade edilmomasi

kosiklor, asinmalar vo ya elektrik soku kimi xosaratlors sobab ola

bilor.

15. XOBORDARLIQ: Donan bigaglar zadslonibss, avadanligi

istifado etmoyin.

16. XOBORDARLIQ: Aksesuarlar1 doyisdirmozdon va ya istifads

zamani horokot edon hissolors yaxinlagsmazdan ovval avadanlig

sOndiiriin vo elektrik tochizatindan ayirin.

17. Istifadodon sonra cihazi homisoe rozetkadan ¢ixarin, rozetkani

olinizlo tutun. Elektrik kabelini COKMOYIN.

18. Kabeli, fisini vo ya biitlin cihaz1 suya vo ya digor mayeyo

salmayin. Cihazi hava soraitino (yagis, giinos vo s.) moruz

goymayin va ya yiiksok riitubatli soraitdo (vanna otaqlari, nom

diigargs kabinalari) istifade etmayin.

19. Elektrik kabelinin vaziyyatini vaxtasir1 yoxlayin. Elektrik kabeli

zadolonibsa, tohlitkenin qarsisini almagq ti¢tlin ixtisasli tomir sexi

torafindon doyisdirilmalidir.

20. Zodoalonmis elektrik kabeli ilo, yaxud diismiis vo ya hor hansi

bir sokildo zodslonmis, yaxud nasaz voziyyotdo olan cihazi istifado

etmoyin. Cihazi 6ziiniiz tomir etmoyas ¢alismayin, ¢ilinki bu, elektrik

coroyani vurmasina sobab ola bilor. Zodolonmis cihazlar1 yoxlama

va ya tomir iiglin salahiyyatli xidmat markazins qaytarin. Biitiin

tomir iglori yalniz salahiyyatli xidmat markazlari torafindon

aparilmalidir. Diizgiin aparilmamis tomirlor istifadogi tigiin ciddi

tohliiko yarada bilor.

21. Cihaz1 sarin, sabit vo diiz bir sotho, elektrik sobasi, qaz briilorii

va s. kimi 1sti matbax cihazlarindan uzaqda yerlosdirin.

22. Cihaz1 tezalisan materiallarin yaxinliginda istifads etmoyin.
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23. Elektrik kabeli masanin konarindan sallanmamali vo ya isti
sathlore toxunmamalidir.
24. Cihazi suyun yaxinliginda, masolon, dusda, vannada va ya su ilo
dolu lavabo tizorinds istifads etmoyin.
25. Cihaz1 heg vaxt axar suyun altinda vo ya i¢ino su damcilayacaq
sokilds yumayin.
26. Cihazin islanmasina icazo vermoyin. Cihaz suya diisorso, dorhal
onu elektrik rozetkasindan ayirin. Cihaz qosulu olarkon sllarinizi
suya salmayin. Istifadodon avvel ixtisash elektrik¢i torofindon
yoxlanilmalidir.
27. Cihaz1 yas ollorls tutmayin vo ya istifado etmoyin.
28. Cihaz har istifadodon sonra sondiiriilmalidir.
29. Cihaz1 rozetkaya qosulu voziyyatdo nozaratsiz qoymayin.
30. Olavo gqoruma tomin etmak licilin elektrik dovrasindo nominal
diferensial coroyani1 30 mA-dan ¢ox olmayan qaliq corayan cihazi
(RCD) qurasdirmaq tovsiyo olunur. Bunun iigiin ixtisasli elektrike¢i
1lo moaslohoatlosin.
31. Cihazi 159 salmazdan avval biitiin hissalorin diizgiin
qurasdirildigindan amin olun.
32. Cihaz1 yalnmiz tohliikasizlik kilidi bagli olduqgda istifads edin.
33. Siirtgacin kicik tiyalorine toxunmayin.
34. Yalniz istehsal¢1 torofindon tochiz edilmis aksesuarlardan
istifados edin.
35. Cihaz isloyorken olinizi va ya har hans1 bir agyan1 qidalandirici
doaliys salmayin. Bunun iigiin yalniz itoloyiciden istifads edin.
36. Cihaz isloyorkon meyva va toravozlor qidalandirici dsliyo
yerlasdirilmalidir; cihaz islomadikds qidalandirici doliyi meyva vo
ya torovazlo doldurula bilmoz.
37. Stirtgaci haddindaen artiq yiiklomomaya diggat yetirin,
mohsullar1 qidalandiricidan kegirmoak ti¢iin ¢ox giic totbiq etmoyin.
38. Cihaz istifads edilmoadikdo vo ya tomizlomak istodikds onu
homiso elektrik sobokasindon ayirin.
39. Siirtgac elektrik rozetkasina qosulubsa, onu sokmoyin.
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40. Tomizloma tigiin kobud dosmal vo ya asindirici maddslordon
istifado etmoyin.

41. Cihazin miihorrik hissasini suya vo ya basga mayeya
batirmayin.

42. Cihazin maksimum igslomo miiddati 3 doqiqadir, bu miiddatdon
sonra cihazi 5 doqigo istirahot etmoyo qoyun.

AD 4818 cihazinin tosviri:

1. Ag/Sondir diymasi 2. Muharrik hissasinin agilmasi 3. Elektrik kabeli

4. Miharrik hissasi 5. italayici 6. Yem bunkeri

7. Bigaq va gidalandirici korpus 8. Konteyner 9. Dilimlama bigagi

10. Zolaq kasici bigaq 11. Torlu Bigaq 12. Uyidiici disk

13. Filtr stizgaci Gglin tutacaq  14. Tahrif 15. Bigaq kilidi gaykasi (dastds 2 adad)
16. Tamizlayici firga 17. Filtr alayi

Ik istifadoden avval:
Biitiin gablagdirma materiallarimin ¢ixarildigindan va bigaqlardaki folgalarin soyuldugundan omin olun. Daha sonra
yumsagq bir parga vo sabunlu su istifade ederak, kesilon qida ilo tomasda ola bilocok cihazin biitiin sathlorini silin.

Bigaglarn istifadoys hazirlanmasi vo dayisdirilmasi Sokillor A vo B sohifo 3:

1. Miiharrik hissasini gotiiriin va tors ¢evirin.

2. Bigagi vo qidalandirict korpusu (7) yerlosdirin vo ¢ixintili gidalandiricini mitharrik blokundaki (2) delikden kegirin.
Kigik dosliyin miithorrik blokunun sancagt ils hizalandigindan amin olun.

3. Secilmis bigagi qurasdirin, bigagin markazindoki plastik halqanin siza toraf oldugundan smin olun.

4. Bigagn kilidloyici qozunu bigagin morkozindoki plastik halganin i¢ine yerlosdirin vo bagh voziyyato gotirin.

5. Biitiin qurgunu saquli veziyyets ¢evirin vo konteynerin (8) tizarina qoyun. Loqonun altindaki oxun va konteynerdoaki
oxun hizalandigindan amin olun. Bu, miihorrik b6lmasindaki tohlilkesizlik agarinin konteynerdoki diiyms ilo
basildigini gostorir. Oks halda, cihaz agilmayacaq. Konteyner (8) vo Bigaq Korpusu ve Qidalandiricisi (7)
quragdirilmadan cihaz agilmayacagq.

6. Qidalandirici bunkeri (6) mithorrik hissesina yerlosdirin vo sonra italoyicini yerlogdirin.

Qeyd: Toravoz va ya meyvalori dograyarken suyunu siizmak istoyirsinizss, iga baslamazdan avval gaba filtr torunu
taxa bilarsiniz. Homginin qaba sap1 taxib sap1 bagli vaziyyats ¢evirarok kilidloys bilarsiniz. Bu, istifadedon sonra filtr
torunun ¢ixarilmasini asanlagdiracaq.

Fordi bigaqlarin istifadosi:

(9) Dilimlomo bigag yerkokii, kartof, xiyar vo alma kimi sort torovez va meyvoler tiglindiir, lakin yalniz bark va bark
olanlar tigiindiir. Pendir do dilimlonas bilar, lakin siirati ¢ox yavaslatmamaga diqqat yetirin. Cox yagli olmayan sort
pendirlar tovsiys olunur.

(10) Zolaq kasici bigaq armud, yerkokii, xiyar, kartof vo alma kimi ¢iy vo bark meyva vo torovazleri nazik zolaglara
kosmak ii¢iin istifado olunur.

(11) Siirtgac bigag1 qoz-findiqg, sort pendir, ¢iy kartof va ¢iy sogani siirtmak ticiin istifads olunur. Nozors alin ki,
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effektivlik inqrediyentlorin sartliyindon asilidir. Sar1 pendir vo ya yumsaq meyvalor kimi ¢ox yumsaq vo ya yagh
inqrediyentlorden istifado etmokdon ¢okinin.

(12) Siirtgoc diski bismis torovezlori vo yumsaq meyvalori, mosslon, bismis yerkokii, kartof, ¢iy banan, soyulmus
sarimsaq va ag turpu siirtgacdon kegirmok tigiin istifads edilo bilor. Diskin zadslonmosinin va miiharrikin haddinden
artiq qizmasinin qarsisini almagq {i¢iin itoloyiciye ¢ox sort basmamaga diqqet yetirin.

Cihazdan istifado:

1. Cihazin elektrik sobokosinden ayrildigindan omin olun.

2. Cihazi igo hazirlamaq b6lmosinds tosvir edildiyi kimi bigagi daxil edin va barkidin.

3. Cihaz1 y1g1n.

4. Cihaz enerji monboyino qosun.

5. Agardan (1) istifads edarak cihazi yandirm. Cihaz islomoys baslayacag.

6. Torkib hissolorini motor blokunun doliyinden bir-bir daxil edin. Torkib hisselorinin ¢ox bdyiik olmadigindan vo
yanlarinda bos yer oldugundan omin olun.

7. Itoloyicidon (5) istifade edarok, haddinden artiq giic totbiq etmaden inqrediyentlori asag italoyin.

8. Ogor bigaq yavaslayirsa vo miihorrik yavaslayirsa, bu, ¢ox giic totbiq etdiyiniz vo ya inqrediyentin bigaga ¢ox
miiqavimot gostordiyi demokdir (mosolon, sar1 pendir). Bu halda, ya tozyiqi azaltmalisiniz, ya da verilon
inqrediyentlarin soth sahasini azaltmalisiniz. Masslon, pendiri daha dar hissslors boliin.

9. Isi bitirdikdon sonra cihazi séndiiriin vo plastikin renginin doyismosinden, mosolon, gugundur vo ya yerkokii kimi
amillordon qorunmast {igilin bigagi, bigaq korpusunu va qabi (7) dorhal yuyun.

Cihazin maksimum islomo miiddati 3 doqigs siirtiinmadir. 3 doqiqs siirtiinmadan sonra cihazin 5 doqiqs istirahat
etmasing icazo verin. O, ya sondiiriilo bilor, ya da bos rejimdo, yani yiik olmadan islodils bilor.

Yuma va texniki xidmat:

Bigagqlar, disk, bigaq korpusu vo gidalandirict, gab vo filtr ekran1 70°C-ya godar temperaturda gabyuyan masinda
yuyula biler. ©l ilo yuyarken yalniz yumsaq siingorlorden ve tomizloyici parcalardan istifado etdiyinizo omin olun. ©n
yaxs1 naticalor iigiin cihazla birlikds verilon firgadan (16) istifado etmoyi moslohat goriiriik. ©n yaxs1 naticalar ticiin,
istifadodon dorhal sonra, maddolor bigaglarda vo ya qida ilo tomasda olan digor hisselorde quruyarsa, bu hissalori iliq
su vo gabyuyan maye mohlulunda isladin.

XOBORDARLIQ: CIHAZIN MOTOR HiSSOSINI (4) VO Enerji SNABINI SUYA VO YA DIGOR MAYELORO
BATMAYIN VO YA BATMAYIN.

On ¢ox goriilon problemlor va hollor:

1. Cihaz ag1lmur:

a. Cihaz qosulmay1b. Elektrik kabelini elektrik rozetkasina qosun.

b. Tohliikesizlik agarmin kilidi diizgiin basilmayib. Cihazin 6n torafindoki logo 16vhasinin altinda tohliikesizlik
acarmnin yerlogdiyi bir yiv var. Cihaz diizglin y1g1lmayibsa v qatlanmayibsa, konteynerdoki logok tohliikasizlik agarmi
basmir. Cihazi diizgiin ardicilligla agin va yenidon y1gin.

2. Bigaq qopub diisiir vo ya korpusa siirtiiniir:

a. Bigaq kilidi qozu quragdirilmayib. Bigaq kilidini (15) quragdirin.

Texniki malumatlar:

Enerji tachizati gorginliyi: 220-240V ~ 50/60Hz
Giic: 200 Vt

Qabin tutumu: 900 ml

Maksimum cihaz islomo miiddasti: 3 doqiqo

dtraf mihit namina. Tullant: elektrik va elektron danliglari haqqinda mal Tullanti elektrik va elektron avadanliglari hagqinda 11
sentyabr 2015-ci il tarixli Qanunun 13-ci maddasinin 1 va 2-ci bandlarina uygun olaraq, tullanti elektrik va elektron avadanhglarinin diizgiin
idara olunmasi barada sizi malumatlandirirq:
1. islanmis elektrik va elektron avadanliglarin digar tullantilarla birlikds atilmasi gadagandir - bu, "tstiin xatt ¢akilmis zibil qutusu" saklinds
isaralanma ila tasdiglanir va bu név tullantilarin segma sakilds toplanmasini talab edir.

c € 2. Elektrik va elektron cihazlar straf mihita buraxildigda insanlarin va canl organizmlarin saglamhgi va hayati ligtin ciddi tahliks yarada

bilacak tahlikali maddalar, garigiglar va komponentlar ehtiva eda bilar. Onlar gérma, esitma va nitg pozgunluglari kimi goxsayli saglamliq
problemlarina sabab ola bilar. Onlar hamginin bdyraklara, garaciyars va traya zarar vera va dari xastaliklarina sabab ola bilar. Zararli
maddalar hamginin tanaffiis va reproduktiv sistemlars manfi tasir géstara va xarganga sabab ola bilar. Cirklanmis torpagda bitan bitkilarin
va onlardan alda edilan mahsullarin istehlaki bu saglamliq naticalarinin riskini yarada bilar.
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3. istifads olunmus elektrik va elektron avadanliglar yalniz sslahiyyatli toplama mantagalarina tahvil verilmalidir va siyahi har bir Baladiyys
idarasinin veb saytinda mévcud olmalidir.

4. Ev tasarriifatlari islanmis avadanliglarin takrar istifadssina va barpasina, o climladan takrar emalina tohfs vermakda mithtim rol
oynayirlar. Onlar hamginin islanmis elektrik va elektron avadanliglar tgiin tullantilarin idara olunmasi sisteminda asas rol oynayirlar va
tullantilarin birbasa salahiyyatli toplama mantagalarina 6tlrilmasina va tullanti avadanliglarinin nazarda tutulmayan yerlarda galmasina
sabab olan arzuolunmaz sosial vardislarin aradan galdiriimasina imkan verirlar.

Bundan alava, istifads olunmus elektrik va elektron avadanliglari ¢atdiriima yerina qaytarin. Maisat avadanliglarini aliciya ¢atdirarkan,
distribyutor, istifada olunmug avadanliglarin ¢atdiriima yerina pulsuz olaraq gétiirmaya borcludur, bu sartls ki, istifads olunmus avadanliq
catdirilan avadanligla eyni tipda olsun va eyni magsada xidmat etsin.

Karton gablasdirma va polietilen (PE) torbalar, tasvir edildiyi kimi, segma baladiyya tullantilarinin toplanmasi tiglin nazarda tutulmus
miivafiq qablarda atilmalidir. Cihazda batareyalar varsa, onlar gixarilmali va ayrica toplama va utilizasiya mantagasina aparilmalidir.
Cihazi baladiyya tullantilari qabina atmayin!!

Xidmat Ehtiyat hissalari almaq va ya har hansi bir sikayat etmak istayirsinizsa, zshmat olmasa, gabzi veran satici ila birbasa alaga saxlayin.

Manuali i pérdorimit (SQ)

KUSHTE TE PERGJITHSHME TE SIGURISE UDHEZIME TE
RENDESISHME TE SIGURISE LEXONI ME KUJDES DHE
RUAJINI PER REFERENCE NE TE ARDHMEN

1. Pérpara se té pérdorni pajisjen, lexoni manualin e udhézimeve
dhe ndigni udhézimet qé pérmbahen aty. Prodhuesi nuk éshté
pérgjegjés pér ndonjé démtim t€ shkaktuar nga keqpérdorimi ose
funksionimi jo i duhur i pajisjes.
2. Kjo pajisje €shté vetém pér pérdorim né shtépi. Mos e pérdorni
pér asnj€ qéllim tjetér pérveg pérdorimit t€ synuar.
3. Pajisja duhet t€ lidhet vetém né nj€ prizé 220-240V ~50/60Hz.
Pér t€ rritur sigurin€ e funksionimit, mos lidhni pajisje t€ shumta
elektrike né té njé€jtin qark njékohésisht.
4. Tregoni kujdes té jashtézakonshém kur pérdorni pajisjen kur ka
fémij€ afér. Mos 1 lejoni fémijét t€ luajné€ me pajisjen. Mos lejoni
g€ fémijét ose ndonjé person g€ nuk €shté 1 njohur me pajisjen ta
pérdoré até.
5. KUJDES: Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé té moshés 8
vjec e lart dhe nga persona me aftési t€ kufizuara fizike, shqisore
ose mendore, ose nga persona q¢ nuk kané pérvoj€ ose njohuri pér
pajisjen, me kusht g€ ata t€ mbikéqyren nga njé€ person pérgjegjés
pér siguring e tyre ose t'u jené dhéné udhézime se si ta pérdorin
pajisjen né ményré té€ sigurt dhe t€ jené t€ vetédijshém pér rreziget e
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pérfshira. Fémijét nuk duhet t€ luajné me pajisjen. Pastrimi dhe
mirémbajtja nga pérdoruesi nuk duhet té€ kryhen nga fémijét, pérveg
nése jané 8 vjec e lart dhe t€ mbikéqyrur.
6. KUJDES: Mbajeni pajisjen larg fémijéve.
7. KUJDES: Pérpara pastrimit dhe larjes s€ pajisjes, shképuteni
kabllon e energjisé nga priza.
8. KUJDES: Pérdorimi i gabuar i pajisjes mund té rezultojé né
Iéndime t€ tilla si prerje, gérvishtje ose goditje elektrike.
9. KUJDES: Kini kujdes kur trajtoni tehet prerése dhe kur zbrazni e
pastroni pajisjen.
10. KUJDES: Fikeni pajisjen dhe shképuteni nga priza pérpara se t'i
afroheni pjeséve q€ 1€vizin gjaté pérdorimit.
11. KUJDES: Gjithmoné shképuteni pajisjen nga rrjeti elektrik nése
lihet pa mbikéqyrje dhe para montimit, gcmontimit ose pastrimit.
12. KUJDES: Mos e 1€vizni pajisjen ndérsa éshté né funksionim.
13. KUJDES: Nése strehimi 1 pajisjes €shté 1 car€, fikeni pajisjen
pér té shmangur mundésiné e goditjes elektrike.
14. KUJDES: Pérdorimi 1 gabuar i pajisjes mund té rezultojé né
léndime t€ tilla si prerje, gérvishtje ose goditje elektrike.
15. KUJDES: Mos e pérdorni pajisjen nése tehet rrotulluese jané té
démtuara.
16. KUJDES: Pérpara se t€ ndérroni aksesorét ose t'i afrohent
pjeséve g€ 1€vizin gjaté pérdorimit, fikeni pajisjen dhe shképuteni
até nga furnizimi me energji elektrike.
17. Gjithmoné shképuteni pajisjen nga priza pas pérdorimit duke e
mbajtur prizén me doré. MOS e térhigni kabllon e energjisé.
18. Mos e zhytni kabllon, spinén ose té gjith€ pajisjen né€ uj€ ose né
ndonjé 1€ng tjetér. Mos e ekspozoni pajisjen ndaj kushteve t€ motit
(shiut, diellit, etj.) ose mos e pérdorni n€ kushte me lagéshti té larté
(banjo, kabina kampingu me lagéshti).
19. Kontrolloni periodikisht gjendjen e kabllos s€ energjisé. Nése
kablloja e energjisé éshté e démtuar, ajo duhet té z€vendésohet nga
njé punishte e kualifikuar riparimi pér t€ shmangur njé€ rrezik.
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20. Mos e pérdorni pajisjen me njé€ kabllo energjie t& démtuar, ose
nése €éshté rrézuar ose démtuar n€ ndonj€ ményreé, ose nése nuk
funksionon si¢ duhet. Mos u pérpiqni ta riparoni veté pajisjen, pasi
kjo mund té rezultoj€ n€ goditje elektrike. Kthejini pajisjet e
démtuara n€ njé gendér shérbimi t€ autorizuar pér inspektim ose
riparim. T¢€ gjitha riparimet duhet t€ kryhen vetém nga gendra
shérbimi t€ autorizuara. Riparimet e kryera n€ ményré té
papérshtatshme mund t€ paragesin njé€ rrezik serioz pér pérdoruesin.
21. Vendoseni pajisjen né njé sipérfaqe té€ freskét, t€ géndrueshme
dhe t€ rrafshét, larg pajisjeve té nxehta té kuzhinés, si¢ jané: soba
elektrike, sob& me gaz etj.
22. Mos e pérdorni pajisjen prané materialeve t€ ndezshme.
23. Kablloja e energjisé nuk duhet té€ varet mbi buzén e nj€ tavoline
ose t& preké sipérfage t€ nxehta.
24. Mos e pérdorni pajisjen prané ujit, p.sh. né dush, vaské ose mbi
njé lavaman t€ mbushur me ujé.
25. Mos e lani kurré€ pajisjen nén ujé€ té rrjedhshém ose né njé
ményré té tillé qé uji té pikoj€ né té.
26. Mos e lini pajisjen t& laget. Nése pajisja bie né ujé, shképuteni
menjéheré nga priza. Mos 1 vendosni duart n€ uj€ ndérsa pajisja
éshté e lidhur né prizé€. Duhet t€ kontrollohet nga njé€ elektricist 1
kualifikuar para pérdorimit.
27. Mos e mbani ose pérdorni pajisjen me duar té lagura.
28. Pajisja duhet té fiket ¢do heré pas pérdorimit.
29. Mos e lini pajisjen t€ lidhur né€ prizé pa mbikéqyrje.
30. Pér t€ ofruar mbrojtje shtes€, rekomandohet t€ instaloni njé
pajisje t€ rrymés s€ mbetur (RCD) né€ qarkun elektrik me nj€ rrymé
diferenciale té vlerésuar qé nuk tejkalon 30mA. Konsultohuni me
njé elektricist t&€ kualifikuar pér kété.
31. Para se ta ndizni pajisjen, sigurohuni g¢€ t€ gjitha pjesét t€ jené
instaluar sakté.
32. Pérdoreni pajisjen vetém kur kyc¢i 1 sigurisé €shté 1 mbyllur.
33. Mos 1 prekni tehet e vogla té rendes.
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34. Pérdorni vetém aksesorét e ofruar nga prodhuesi.

35. Mos e futni dorén ose ndonjé objekt né hapjen e furnizimit
ndé€rsa pajisja €shté né puné. Pérdorni vetém shtytésin pér kété
qéllim.

36. Frutat dhe perimet duhet t€ futen n€ hapjen e ushqyesit ndérsa
pajisja €shté né puné; hapja e ushqyesit nuk mund t€ mbushet me
fruta ose perime kur pajisja nuk €shté né puné.

37. Kini kujdes t€ mos e mbingarkoni renden, mos pérdorni shumé
forc€ pér té shtyré produktet pérmes ushqyesit.

38. Gjithmoné shképuteni pajisjen nga priza kur nuk éshté né
pérdorim ose kur doni ta pastroni até.

39. Mos e ¢gmontoni renden nése €shté e lidhur me njé prizé
elektrike.

40. Mos pérdorni peshqiré té ashpér ose agjenté kaustiké pér
pastrim.

41. Mos e zhytni pjesén e motorit t€ pajisjes n€ ujé ose n€ ndonjé
léng tjetér.

42. Koha maksimale e funksionimit t€ pajisjes €shté 3 minuta, pas
késaj kohe duhet ta lini pajisjen t€ pushoj€ pér 5 minuta.

Pérshkrimi i pajisjes AD 4818:

1. Celési i ndezjes/fikjes 2. Hapja e pjesés sé motorit 3. Kablloja e energjisé

4. Pjesé motori 5. Shtytés 6. Kontejner ushgimi

7. Strehimi i tehut dhe ushqyesit 8. Ené 9. Teh prerés

10. Higni tehun prerés 11. Teh grirés 12. Disk bluarjeje

13. Dorezé pér filtrin e filtrit 14. Manipulim 15. Arra bllokuese e tehut (2 copé né set)
16. Furgé pastrimi 17. Sité filtri

Para pérdorimit t€ paré:

Sigurohuni gé t€ gjitha materialet e paketimit jan€ hequr dhe fletét metalike né€ tehe jané qéruar. Pastaj, duke pérdorur
njé lecke t€ buté dhe ujé me sapun, fshini té gjitha sipérfaget e pajisjes q€ mund t€ vijné€ né kontakt me ushqimin qé
pritet.
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Pérgatitja pér pérdorim dhe z€vendésimi i teheve Ilustrimet A dhe B fagja 3:

1. Merrni pjesén e motorit dhe kthejeni pérmbys.

2. Vendosni tehun dhe strehén e furnizimit (7) dhe futni ushqyesin e spikatur pérmes vrimés né njésiné e motorit (2).
Sigurohuni q¢€ vrima mé e vogél té jeté e vendosur né njé vijé me kunjin e njésisé sé motorit.

3. Instaloni tehun e zgjedhur, duke u siguruar qé unaza plastike né qendér t& tehut t& jeté pérballé jush.

4. Vendosni arrén bllokuese té tehut brenda unazés plastike né gendér té tehut dhe rrotullojeni né pozicionin e mbyllur.
5. Kthejeni t€ gjithé montimin né njé pozicion vertikal dhe vendoseni até mbi ené (8). Sigurohuni gé shigjeta nén logo
dhe shigjeta n€ ené t€ jené né njé vijé. Kjo tregon q€ ¢elési i sigurisé né seksionin e motorit éshté shtypur nga butoni
né ené. Pérndryshe, pajisja nuk do té ndizet. Pajisja nuk do té ndizet pa enén (8) dhe Strehén e Tehut dhe Ushqyesin
(7) té instaluara.

6. Vendosni hendekun e furnizimit (6) né pjesén e motorit dhe mé pas futni shtytésin.

Shénim: Nése déshironi té kulloni perimet ose frutat gjaté prerjes, mund t€ futni njé rrjeté filtri né ené pérpara se té
filloni punén. Gjithashtu mund té futni nj€ dorezé né ené dhe ta bllokoni até duke e kthyer dorezén né pozicionin e
mbyllur. Kjo do ta b&jé mé té lehté heqjen e rrjetés s filtrit pas pérdorimit.

Pérdorimi i synuar i teheve individuale:

(9) Tehu prerés &shté pér perime dhe fruta té forta si karrota, patate, kastraveca dhe lloje molle, por vetém pér ato qé
jané té forta dhe té forta. Djathi gjithashtu mund t€ pritet né feta, por kini kujdes qé t€ mos e ngadalésoni shumé
shpejtésiné. Rekomandohen djathérat e forté qé nuk jané€ shumé t€ yndyrshém.

(10) Tehu prerés i shiritave pérdoret pér t€ preré frutat dhe perimet e papérpunuara dhe té forta né€ shirita té hollg, si¢
jané dardhat, karotat, kastravecat, patatet dhe mollét.

(11) Tehu i grilés pérdoret pér griljen e arrave, djathit t& forté, patateve t& gjalla dhe qepéve té gjalla. Vini re se
efektiviteti varet nga fortésia e pérbérésve. Shmangni pérdorimin e pérbérésve € jané shumé té buté ose shumé t&
yndyrshém, si¢ éshté djathi i verdhé ose frutat e buta.

(12) Disku i grilés mund t& pérdoret pér t&€ griré perime dhe fruta té buta té gatuara, si¢ jané karrotat e gatuara, patatet,
bananet e papérpunuara, hudhrat e qéruara dhe rrepkat e bardha. Kini kujdes t€ mos shtypni shumé fort mbi shtytésin
pér té shmangur démtimin e diskut dhe mbinxehjen e motorit.

Duke pérdorur pajisjen:

1. Sigurohuni g¢€ pajisja té jeté e shképutur nga priza.

2. Vendosni dhe sigurojeni tehun si¢ pérshkruhet né seksionin mbi pérgatitjen e pajisjes pér pérdorim.

3. Montoni pajisjen.

4. Lidheni pajisjen me furnizimin me energji elektrike.

5. Ndizni pajisjen duke pérdorur ¢elésin (1). Pajisja do té fillojé t&€ funksionojé.

6. Futni pérbérésit njé nga njé pérmes hapjes sé€ njésisé s¢ motorit. Sigurohuni qé pérbérésit té mos jené shumé té
médhenj dhe té keté hapésir€ pérreth anéve.

7. Duke pérdorur shtytésin (5), shtypni pérbérésit poshté pa pérdorur forcé té tepért.

8. Nése tehu ngadalésohet dhe motori ngadalésohet, kjo do t€ thoté qé po pérdorni shumé forcé ose pérbérési po i bén
shumé rezistencé tehut (p.sh., djathé i verdhé). N¢é kété rast, duhet ose t€ zvogéloni presionin ose t€ zvogéloni
sipérfagen e pérbérésve qé po ushqehen. Pér shembull, priteni djathin né copa mé té ngushta.

9. Pasi té keni mbaruar punén, fikeni pajisjen dhe menjéheré lani tehun, si dhe strehén e tehut dhe enén (7) pér té
mbrojtur plastikén nga njollosja, p.sh. nga panxhari ose karrotat.

Koha maksimale e funksionimit t& pajisjes éshté 3 minuta férkim. Pas 3 minutash férkim, l€éreni pajisjen t&€ pushojé pér
5 minuta. Mund té€ fiket ose t€ pérdoret né gjendje t& papérdorur, d.m.th., pa ngarkesg.

Larja dhe mirémbajtja:

Tehet, disku, strehimi i teheve dhe ushqyesi, ena dhe rrjeta e filtrit mund té lahen né lavastovilje deri né 70°C. Kur lani
me dor€, sigurohuni gé t& pérdorni vetém sfungjeré t€ buté dhe lecka pastrimi. Pér rezultate mé t€ mira, ne
rekomandojmé pérdorimin e furgés (16) t€ pérfshiré me pajisjen. Pér rezultate mé t€ mira, menjéheré pas pérdorimit,
nése pérbérésit thahen né tehe ose né pjesé t€ tjera q€ bien né kontakt me ushqimin, zhytini kéto pjesé né njé tretésiré
me ujé té ngrohté dhe lé€ng pér larjen e enéve.

KUJDES: MOS E ZHYTNI APO MOS E ZHYTNI PJESEN E MOTORIT (4) TE PAJISJES DHE KABLONIN E
ENERGIJISE NE UJE APO LENGJE TE TJERA.

Problemet dhe zgjidhjet mé t€ zakonshme:
1. Pajisja nuk ndizet:
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a. Pajisja nuk &shté e lidhur né prizé. Lidheni kabllon e energjisé né njé prizé elektrike.

b. Celési i sigurisé nuk &shté shtypur si¢ duhet. Poshté pllakés s¢€ logos né pjesén e pérparme t& pajisjes, ka njé kanal
qé pérmban celésin e siguris€. Nése pajisja nuk éshté montuar dhe palosur si¢ duhet, butoni né ené nuk po e shtyp
celésin e sigurisé. Hapeni dhe rimontoni pajisjen né rendin e saktg.

2. Tehu bie ose férkohet kundér kutisé:

a. Arra e bllokimit t& tehut nuk &shté instaluar. Instaloni bllokimin e tehut (15).

Té dhéna teknike:

Tensioni i furnizimit me energji: 220-240V~ 50/60Hz
Fugia: 200W

Kapaciteti i enés: 900 ml

Koha maksimale e funksionimit t& pajisjes: 3 minuta

Pér hir té mjedisit. Informacion né lidhje me mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe elektronike. Né pérputhje me nenin 13, paragrafét 1
dhe 2 té Ligjit té 11 shtatorit 2015 mbi mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe elektronike, me ané té késaj ju informojmé né lidhje me
trajtimin e duhur té mbeturinave té pajisjeve elektrike dhe elektronike:
1. Ndalohet vendosja e pajisjeve elektrike dhe elektronike té pérdorura sé bashku me mbeturina té tjera - kjo konfirmohet nga shénimi né
formén e njé "kontejneri me kryq", i cili kérkon mbledhjen selektive té kétij lloji mbeturinash.
2. Pajisjet elektrike dhe elektronike mund té pérmbajné substanca, pérzierje dhe pérbérés té rrezikshém gé, nése lirohen né mjedis, mund
té pérbéjné njé kércénim serioz pér shéndetin dhe jetén e njerézve dhe organizmave té gjallé. Ato mund té ¢ojné né sémundje té shumta
shéndetésore, té tilla si démtime né shikim, dégjim dhe té té folurit. Ato gjithashtu mund té démtojné veshkat, mélginé dhe zemrén, si dhe
té shkaktojné sémundje té lékurés. Substancat e démshme gjithashtu mund té ndikojné negativisht né sistemet e frymémarrjes dhe
riprodhuese dhe té ¢ojné né kancer. Konsumimi i biméve gé rriten né toké té kontaminuar dhe produkteve gé rrijedhin prej tyre, mund té
paraqgesé njé rrezik pér kéto pasoja shéndetésore.
3. Pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura duhet té dorézohen vetém né pikat e autorizuara té grumbullimit, njé listé e té cilave
duhet té jeté e disponueshme né fagen e internetit té secilés Zyré Bashkiake.
4. Familjet luajné njé rol té réndésishém né kontributin né ripérdorimin dhe rikuperimin, pérfshiré riciklimin, e pajisjeve té pérdorura. Ato
gjithashtu luajné njé rol kyg né sistemin e menaxhimit té mbetjeve pér pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura, duke lejuar

c € transferimin e drejtpérdrejté té mbetjeve né pikat e autorizuara té grumbullimit dhe duke eliminuar zakonet e padéshirueshme shogérore
qé rezultoj € |énien e pajisjeve té mbetura né vende té padéshiruara.
Pérveg késaj , kthejini pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura né pikén e dorézimit. Kur dorézoni pajisje shtépiake te blerési,
shpérndarési éshté i detyruar té mbledhé pajisjet e pérdorura shtépiake pa pagesé né pikén e dorézimit, me kusht qé pajisjet e pérdorura
té jené té té njéjtit lloj dhe té shérbejné pér té njéjtin géllim si pajisjet e dorézuara.
Ambalazhet prej kartoni dhe geset prej polietileni (PE) duhet té hidhen né kontejneré té pérshtatshém té caktuar pér mbledhjen selektive
té mbeturinave komunale, si¢ pérshkruhet. Nése pajisja pérmban bateri, ato duhet té higen dhe té cohen né njé piké té veganté mbledhjeje
dhe asgjésimi.
Mos e hidhni pajisjen né kontejnerin e mbeturinave komunale!!
Shérbimi Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose té béni ndonjé ankesé, ju lutemi té kontaktoni drejtpérdrejt shitésin qé ka léshuar
faturén.
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KARTA GWARANCYJNA

WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jakosci sprzetu, na ktéry wydana jest niniejsza
karta gwarancyjna i udziela 24 miesigcznej gwarancji, ktéra liczy si¢ od daty zakupu sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg
po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane
beda bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi
12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalnosci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzgtu, nie jest zwigzany z
profilem prowadzonej dziatalnosci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo od chwili
dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant wymienit cze$¢é rzeczy, przepis
powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu
na adres wskazany w karcie gwarancyjnej. Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsadek, wybierajac $rodek
transportu. Uprawnionemu z gwaranciji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy
gwarancyjnej , przekraczajacy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete czynnosci zwigzane
z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu.
Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzgtu oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewtasciwego lub niezgodnego z instrukcja uzytkowania, przechowywania i konserwacii;
-ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerébek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepigcia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajacego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancja nie sa objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze), sznury
przytaczeniowe, sieciowe, zarowki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tnacych, nasadki miksujace, trzepaki, mieszaki,
ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujace, glowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i odpowiednio
zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z Serwisu Centralnego przez
Klienta.

SERW|S CENTRALNY ..... d .t ......... d ......

c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
fel. 728 - 595 - 006 (piccsatia skiepu | podpis spreedawcy)
serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl P 4 pu 1 podpis sp Y

Termin usunigcia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie diuzszy niz 30
dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu terminu naprawy gwarancyjnej. W
zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia czesci zamiennych i poinformuje o nowym terminie usuniecia wady.
W przypadku stwierdzenia usterki nalezy ja zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona 2A, 01-237
Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.
W zgtoszeniu prosze poda¢ swéj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotaczenie kopii dokumentu zakupu.
Gwarancja nie wylacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujacego wynikajacych
Z przepisow o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

adnotacje serwisu:

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbiorki
odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujg sig baterie, nalezy je wyja¢ i osobno oddac¢ do punktu zbierania i
sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace si¢ w nim niebez pieczne
substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢
do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancje te moga doprowadzi¢ do
zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga sie dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do licznych dolegliwosci
zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby
skéry. Substancije szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych.
Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.
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COFFEE GRINDER

TOASTER 2 SLICE HAND BLENDER MIXER WITH BOWL
AD 4446 AD 3214 Ad4625 AD 4222
‘ -
| @ i %V
AIR FRYER OVEN MICROWAVE OVEN WAFFLE MAKER KITCHEN SCALE
AD 6309 AD 6205 AD 3049 AD 3170

ELECTRIC KETTLE SANDWICH MAKER PORTABLE FRIDGE Electric Oven With HOB
AD 1286 AD 3043 AD 8077 AD 6020
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FAN HEATER

MOSQUITO LAMP
AD 7728

HEATED PAD ORAL IRRIGATOR
AD 7938 AD 7433 AD 2176
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Electric Kettle Burr Coffee Grinder Milk Frother Sandwich Maker
AD 1282 AD 4450 AD 4491 AD 3055
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TOASTER 2 SLICE ELECTRIC GRILL CITRUS JUICER PERSONAL BLENDER
AD 3222 AD 3052 AD 4009 AD 4081

FOOD PROCESSOR MIXER AIR FRYER PASTEURIZATION POT
AD 4224 AD 4225 AD 6310 AD 4496

-:—ﬁ'
AIR CONDITIONER AIR HUMIDIFIER FAN HEATER KITCHEN SCALE
AD 7916 AD 7966 AD 7725 AD 3166
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#+ AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued

GB the receipt directly.
Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren m&chten, wenden Sie sich bitte direkt an den
DE = - .
Verkaufer, der die Quittung ausgestellt hat.
FR Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire des réclamations, veduillez
contacter directement le vendeur qui a émis le recu.
ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el
vendedor que emitio el recibo.
PT Se vocé quiser comprar pecas de reposigdo ou fazer alguma reclamagao, entre em contato
diretamente com o vendedor que emitiu o recibo.
LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimuy, susisiekite tiesiogiai su kvitg
iSdavusiu pardavéju.
LV Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, ludzu, sazinieties tiedi ar
pardevéju, kurs izsniedza ¢eku.
EST Kt{ifoovite osta varuosi v&i esitada pretensioone, votke otse Uhendust kviitungi valjastanud
mudjaga.
HU Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kdzvetlenul a
bizonylatot kiallitd eladdhoz.
BS Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavadu kaji
je izdao racun.
RO Ecnu Bel XOTUTE KyNWTE 3an4acTy UK NpeAbaBUTE Kakie-nubo nNpeTeHsuy, noxanyicra,
CBAXWTECH HANPAMYIO C NpoAaBLIOM, BblOAaBLIWM YeK.
cz Chcete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo
prodeijce, ktery uctenku vystavil.
RU Daca doriti s& cumpdrati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugdm s
contactati direct vanzatorul care a emis chitanta.
GR Edv BéAeTe va ayopdoete avTaAAGKTIKA 1) va KAVETE OTTOIROATIOTE TIAPATIOVA, ETTIKOIVWVIOTE
aTTeuBeiag Ye ToV TTWANTH TTou e£EBWaE TNV artodeIgn.
MK Ako cakaTe Aa KynuTe pesepBHW OENOBW UNK Aa NOAHeCETe KakBW BMNO nonnaku,
KOHTaKTVpajTe AUpeKTHoO Co NpoAaBayvoT Koj ja u3fan CMeTKaTa.
Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks
NL )
contact op met de verkoper die de bon heeft afgegeven.
sL Ce zelite kupiti nadomestne dele ali vloZiti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca,
ki je izdal radun.
Fl Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteytté suoraan kuitin antaneeseen
myyjaan.
PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamaciji
nalezy kontaktowa¢ sie bezposrednio ze sprzedawca, ktéry wystawit paragon.
IT Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
Om du vill kdpa reservdelar eller géra nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som
sV - . .
utfardat kvittot direkt.
Hvis du @nsker at kebe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte salgeren, som har
DK S .
udstedt kvitteringen, direkte.
UA Akwo BU xodeTe NpuabaTtk 3anvacTuHu abo noaatu Gyab-siki NpeTeHsii, 3BepHiTbca
6eanocepeaHLO A0 NPOAABLSA, AKWA BUAAB YeK.
SR AKO xenuTe Aa KynuTe pesepBHe AenoBe WNK Aa yNnoxuTe peknamauvjy, obpature ce
AMPEKTHO NpoAaBLY KOjW je U3aa0 padyH.
SK Ak si chcete kupit nahradné diely alebo uplatnit’ akukolvek reklamaciu, kontaktujte priamo
predajcu, ktory uctenku vystavil.
e Jhaif) sl (o3 Al Juat¥) o ¢ (5 0S8 (ol i 5l e adad ol b b 5 S 1))
BG AKO NCKaTe Aa 3aKynnTe pe3epBHW YacTh UK [a HanpasuTe OnnakeaHusA, MONs, CBbpXeTe
ce AUPEKTHO ¢ NpofaBaYa, KOMTO e u3fan kacoeata Genexka.
AZ Ehtiyat hisseleri almaqg ve ya her hansi sikayst etmek isteyirsinizse, gebzi veran satici ils
birbasa slaga saxlayin.
ALB Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose t& béni ndonjé ankesé, ju lutemi kontaktoni
drejtpérdrejt shitésin gé ka léshuar faturén.
KA on abnmon baossMmogm bofoagdnl 8gdgbs ob Mondy 3MaEI6B0s, gmbmzo wsnle3domeym

aa0yn3gmls, MmBgmdsg goligs J3nmama JoMasdnmm.
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